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1. Ievads
Saskaņā ar Lēmumu par integrēto mūžizglītības programmu 2007.–2013.1 gadam valsts aģentūru tīkls valsts līmenī veic pasākumus, īstenojot netiešu centralizētu pārvaldību saskaņā ar Finanšu regulas 54. pantu un tās īstenošanas noteikumu 38. pantu.
Organizācija, kurai dalībvalsts valsts iestāde noteikusi valsts aģentūras (VA) statusu, atbilst vairākām obligātām prasībām, kas attiecas gan uz VA struktūru un funkcijām, gan uz to, kā tā pārvalda programmu saskaņā ar valsts aģentūras procedūru2. Šīs prasības ir noteikti jāievēro, lai nodrošinātu pareizu ES fondu pārvaldību.
Turklāt valsts aģentūras ir atbildīgas par veiksmīgu programmas īstenošanu valsts līmenī, lai nodrošinātu efektīvu ES fondu pārvaldību. VA ir jāveic vairāki uzdevumi, lai sekmētu to, ka, ieguldot šo aģentūru pārvaldīto ES fondu līdzekļus, tiek gūti lieli ieņēmumi.
Lai nodrošinātu pareizu un efektīvu ES fondu pārvaldību, šajā valsts aģentūrām paredzētajā rokasgrāmatā noteiktas obligātās prasības attiecībā uz iekšējās kontroles standartiem, kas jāpiemēro VA, un uz projekta darbības cikla pārvaldību. 

Tā kā valsts aģentūrām paredzētā Rokasgrāmata ir daļa no parakstītā nolīguma starp Komisiju un VA (Komisijas un VA nolīgums), tā ir līgumiski saistoša VA. Minētā rokasgrāmata ir pamatprincipu kopums, kas attiecas uz galvenajām pārbaudēm, kuras veic Komisija un valsts iestāde, lai pārraudzītu VA darbību. 

Saskaņā ar Komisijas lēmumu attiecībā uz dalībvalstu, Komisijas un valsts aģentūru attiecīgajiem pienākumiem, īstenojot Mūžizglītības programmu (2007.–2013. gadam)3, Komisija patur tiesības vajadzības gadījumā izdarīt grozījumus šajā valsts aģentūrām paredzētajā rokasgrāmatā. Ja VA vēlas izdarīt atkāpi no valsts aģentūrām paredzētajā Rokasgrāmatā noteiktajām saistībām, tai no Komisijas jāsaņem iepriekšēja atļauja rakstiskā formā.
Tā kā Mūžizglītības programmas VA ir pārejas posma pasākums4, tā īstenošanas gaitā ir jāturpina un jānoslēdz arī ar Socrates II un Leonardo da Vinci II programmām saistītās decentralizētās darbības. VA cenšas piemērot projekta darbības cikla pārvaldības noteikumus, kas valsts aģentūrām paredzētajā Rokasgrāmatā ir izklāstīti attiecībā gan uz iepriekš minētajām decentralizētajām darbībām, gan uz 2007. gadā veicamajām darbībām. Tomēr valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas noteikumus ar atpakaļejošu spēku nepiemēro attiecībā uz to darbību pārvaldību, kas tika pabeigtas vēl pirms valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas stāšanās spēkā.
Valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas pielikumi:
- valsts aģentūrām paredzētajā Rokasgrāmatā un tās pielikumos visbiežāk izmantoto terminu glosārijs;
- VA dokumentu paraugi (mērķfinansējuma/stipendijas līguma paraugi, pārbaudes punktu saraksti u. c.);
- veidlapas, kas VA jāizmanto, iesniedzot ziņojumus Komisijai. 

2. Valsts aģentūras darbības iekšējās kontroles standarti
2.1. Ētika un integritāte
1. Valsts aģentūra (VA) veic pasākumus, kas nepieciešami, lai garantētu pareizu un efektīvu Kopienas fondu pārvaldību un saglabātu labo reputāciju, kāda ir ES un Kopienas programmai, kas valsts aģentūrām jāpārvalda valsts līmenī. 

2. Lai sekmētu iepriekš minēto pasākumu izpildi, VA izmanto esošu5 vai izstrādā jaunu ētikas un integritātes politiku, radot skaidrus un oficiālus noteikumus VA darbiniekiem. Šie noteikumi ir VA personāla rīcības kodekss, un tajos ir ietverti preventīvi un korektīvi pasākumi. 

3. VA personālam paredzētajos noteikumos noteikti iekļauj šādas jomas: interešu konfliktu6 novēršana, tostarp atklāšanas pienākums, oficiālas informācijas un valsts resursu izmantošana, darbs ārpus VA, dāvinājumu un pabalstu saņemšana, pārkāpumu un krāpšanas gadījumu risināšana un vadības informēšana par tiem, ziņošana par pārkāpumiem.

4. Noteikumos ir skaidri norādītas VA personāla tiesības un pienākumi attiecībā uz gadījumiem, kad tiek konstatēta faktiska ļaundarība vai radušās aizdomas, ka ļaundarība izdarīta. Tajos noteikta oficiālā atbildības ķēde un veicamās procedūras, tostarp ziņojumu sniegšana Komisijai. 

5. VA personāls sistēmiski un oficiāli tiek informēts par piemērojamajiem ētikas un integritātes noteikumiem, kas tam ir saistoši. Turklāt VA vajadzības gadījumā piedāvā savam personālam konsultācijas un apmācību, lai uzlabotu personāla vispārējo izpratni par noteikumiem, kā arī sniegtu padomus par šo noteikumu piemērošanu praksē. 

6. VA sistemātiski informē Komisiju par (iespējamiem) pārkāpumiem un krāpšanas gadījumiem7, kas konstatēti VA līmenī. 

2.2. Valsts aģentūras personāla komplektēšana
2.2.1. Vispārīgās prasības
1. VA jāalgo vai jāizmanto personāls, kas skaita un kvalifikācijas ziņā ir atbilstošs kvalitatīva darba veikšanai šādās jomās:

- informācija un reklāma, kā arī rezultātu izplatīšana un izmantošana visās Mūžizglītības programmas (MIP) jomās;

- projektu vadība visos programmas sektoros, jo īpaši tajos, kas saistīti ar mērķfinansējuma saņemšanai iesniegto pieteikumu izvērtēšanu un mērķfinansējuma saņēmēju konsultēšanu/pārraudzību; 

- līgumu un finanšu pārvaldība;

- programmas darbību pārbaudes un revīzijas;

– cilvēkresursu pārvaldība;

- biroju un IT pārvaldība, jo īpaši tādas aparatūras un programmatūras pārvaldība, kas paredzēta biroja vajadzībām, kā arī programmu pārvaldības rīku izmantošana;

- iekšējā kontrole un revīzija.

2. Lai efektīvi sadarbotos un sazinātos ar Komisiju un dalībvalstu valsts aģentūru tīklu, VA personālam ir jāpārvalda svešvalodas un jāspēj strādāt Komisijas darba valodās.

3. Lai kvalitatīvi darbotos jomās, kas saistītas ar programmas decentralizētām darbībām, attiecīgajam personālam ir jābūt atbilstošām zināšanām par valsts un Eiropas politikas kontekstu, kā arī par starptautisko sadarbību izglītības un apmācības jomā.

4. Ciktāl netiek deleģēti budžeta izpildes uzdevumi, ar programmas īstenošanu vai VA vadību saistītu uzdevumu izpildei VA var ņemt vērā cilvēkresursus no savas uzņēmējas organizācijas transversāliem pakalpojumiem vai no ārējām struktūrām. 

2.2.2. Pieņemšana darbā
1. Uz darbinieku pieņemšanu darbā attiecas VA uzņēmējas organizācijas valsts tiesību jeb normatīvie akti.

2. Personāla pieņemšana darbā ir jāorganizē pārredzami (piem., nosakot atlases kritērijus), nodrošinot iespējamiem pretendentiem vienādas iespējas un izvairoties no iespējamiem interešu konfliktiem. 

2.2.3. Uzdevumi un pienākumi
1. VA personāls ir pienācīgi jāinformē par tā pienākumiem un galvenajiem uzdevumiem, kā arī par darba veikšanai nepieciešamo kompetenci. Īpaša uzmanība ir jāpievērš tam, lai personāls būtu informēts par pastāvošajiem noteikumiem, kas attiecas uz deleģēšanu un finansiālo atbildību. 

2. VA darbiniekus par iepriekš minēto oficiāli informē brīdī, kad tie stājas darbā un kad notiek būtiskas izmaiņas, kurām uz tiem ir tieša ietekme.

2.2.4. Apmācība
1. VA nodrošina, lai tās darbinieki būtu kompetenti tiem uzticēto uzdevumu izpildē. Tāpēc VA īsteno atbilstošu personāla apmācības politiku. 

2. Ja apmācību nodrošina Komisija, tajā vajadzības gadījumā piedalās arī VA pārstāvis.

2.3. Organizatoriskā struktūra
2.3.1. Iekšējā organizācija
1. VA izstrādā un regulāri atjaunina struktūras shēmu (organigrammu), kurā ir norādīti darbinieku vārdi un amati. Komisija ar VA darba programmas un ad hoc starpniecību regulāri tiek informēta par organigrammā veiktajām izmaiņām, kas ietekmē programmas vadību, piemēram, ja nomainās VA vai VA personāla likumīgais pārstāvis vai organigrammā ir veiktas strukturālas izmaiņas.

2. VA ir jāorganizē tā, lai tajā tiktu veikta atbilstoša līmeņa iekšējā kontrole. VA vadība nosaka riskantākās darbības, kas saistītas galvenokārt ar programmas fondu pārvaldību, un izstrādā pasākumus, kas ir proporcionāli riskam.

2.3.2. Pienākumu nošķiršana
1. Lai nodrošinātu augstas kvalitātes kontroles vidi, VA piemēro pienākumu nošķiršanas principu. 

2. Atsevišķu amatu pārklāšanās būtībā nav pieļaujama. Tāpēc viens VA darbinieks nevar vienlaicīgi pildīt šādus amata pienākumus:

- individuālu potenciālo pretendentu konsultēšana, šo pretendentu iesniegto pieteikumu izvērtēšana attiecībā uz mērķfinansējuma saņemšanu un ar mērķfinansējuma piešķiršanu saistītu lēmumu pieņemšana vienas atlases procedūras laikā;

- tādu rīkojumu izdošana, kuros noteikts veikt samaksu (elektroniski vai uz papīra), un šo maksājumu iegrāmatošana VA kontos;

- individuālu mērķfinansējuma saņēmēju pārraudzība/konsultēšana, šo saņēmēju izlases pārbaudes un tādu rīkojumu izdošana, kuros noteikts veikt samaksu minētajiem saņēmējiem;

- iekšējās revīzijas veikšana un jebkura cita VA amata pienākumu izpilde, t. i., personāls, kas ir atbildīgs par iekšējo revīziju, nevar veikt nevienu citu VA operatīvo darbību, kas ir pakļauta iekšējai revīzijai.

2.3.3. Deleģēšana un uzraudzība
1. VA oficiāli dokumentē visu darbinieku tiesības un pienākumus attiecībā uz lēmumiem, ko tie var pieņemt, un darbībām, ko tie var veikt, ciktāl šie lēmumi un darbības nerada VA juridiskas un/vai finanšu saistības8. Šīs tiesības un pienākumi tiek skaidri noteikti un rakstiski paziņoti attiecīgajām personām. 

2. VA veic atbilstošus pārraudzības pasākumus, tostarp vajadzības gadījumā veic darījumu izlases pēckontroli, lai nodrošinātu piemērojamo procedūru efektīvu izpildi.

2.4. Iekšējo procedūru dokumentēšana
1. VA savas galvenās iekšējās procedūras ir jādokumentē, vēlams vienotā procedūru rokasgrāmatā. Šajā dokumentā ir izklāstītas VA darba un pārvaldības metodes, kas atbilst piemērojamiem pareizas finanšu pārvaldības noteikumiem un principiem. Tajā ir uzsvērta katra dalībnieka nozīme dažādos pārvaldības ciklos, pamatojoties uz to, “kas, ko un kad dara, un kāds dokuments ir šīs darbības pamatā.” 

2. Uz minēto dokumentu attiecas šādi nosacījumi:

- tajā jāiekļauj galvenās VA darbības kārtības, administratīvās un finansēšanas procedūras;

- tajā jāizklāsta gan programmas darbību, gan dažādu VA darbību ciklu (iepirkuma un pārdošanas cikla, maksājumu cikla, algu izmaksas cikla u. c.) pārvaldība;

- tas jāsaskaņo un regulāri jāpārskata un jāatjaunina, ņemot vērā notikušās izmaiņas, piemēram, organizatoriskas pārmaiņas, reglamentējošas izmaiņas u. c.;

- tam jābūt pieejamam visiem VA darbiniekiem.

2.5. Izņēmumu pieļaušana, reģistrēšana un korekcija
1. VA nodrošina, ka visi gadījumi, kad netiek ievēroti kontroles noteikumi vai izņēmuma gadījumā tiek izdarīta atkāpe no esošās politikas un kārtības, pirms šīs darbības veikšanas tiek dokumentēti, pamatoti un apstiprināti attiecīgajā līmenī. 

2. Jānosaka metode, kas izmantojama gadījumos, kad ir jāizskata un jāreģistrē izņēmumi saistībā ar galveno procedūru, tostarp jāprecizē, kas var atļaut izdarīt šādus izņēmumus un kā tie ir jāreģistrē.

3. Tāpat VA skaidri jānosaka sistemātiska reģistrācijas un korekcijas kārtība, kas iespēju robežās jāpiemēro gadījumos, kad pēc reģistrācijas atklājas, ka nav ievēroti kontroles noteikumi vai ir izdarīta atkāpe no galvenajām procedūrām.

2.6. Finanšu pārvaldība
2.6.1. Grāmatvedības sistēma un rīki
1. Lai pārvaldītu ES fondus, kas paredzēti decentralizētu programmas darbību īstenošanai, jāizveido datorizēta grāmatvedības sistēma, kuras pamatā ir uzkrāšanas princips un kuru var izmantot, lai precīzi un detalizēti identificētu visas mērķfinansējuma saņēmējiem piešķirtās mērķfinansējuma summas, decentralizētās darbības, kas ietvertas Komisijas un VA nolīgumos, kā arī visus darījumus, kas saistīti ar šīm mērķfinansējuma summām. 

Ar terminu “grāmatvedības sistēma, kuras pamatā ir uzkrāšanas princips” jāsaprot tas, ka šajā sistēmā ietvertie darījumi galvenokārt ir šādi:
- budžeta saistības;

- izdotie maksājuma uzdevumi un veiktie maksājumi, izšķirot iepriekšējā finansējuma un bilances maksājumus;

- izdotie iekasēšanas rīkojumi un atgūtie līdzekļi;

- saņemtie izmaksu pieprasījumi/rēķini;

- peļņas prognozes. 

Grāmatvedības sistēma atspoguļo ES iepriekšējo finansējumu, kā arī sniedz informāciju par procentiem, kas iegūti vai uzkrāti no ES fondiem. 

Decentralizēto darbību fondu grāmatvedībā ierakstus izdara eiro izteiksmē.
2. Izmantojot šo grāmatvedības sistēmu, var nodalīt, no vienas puses, decentralizēto programmas darbību ES fondus un ar tiem saistīto mērķfinansējumu un, no otras puses, pārējās darbības, ko var veikt VA vai tās uzņēmēja organizācija, tostarp darbības, kuru izpildei Komisija9 tām piešķīrusi mērķfinansējumu ekspluatācijas izdevumu segšanai vai projekta mērķfinansējumu.

3. Grāmatvedības sistēma nodrošina pilnīgu katra veiktā darījuma revīzijas liecību. 

4. Lai, sniedzot pārskatus, izvairītos no manuālas datu apstrādes, VA jāievieš saskarne starp tās datorizēto grāmatvedības sistēmu un katru IT rīku, ko Komisija var pieprasīt izmantot, pārvaldot programmas decentralizētās darbības un sniedzot pārskatus par tām. VA ir atbildīga par šādas saskarnes izveidi un uzturēšanu. 

5. VA par katru kalendāro gadu veido decentralizētajām darbībām piešķirto ES fondu finanšu pārskatus, kuru formātu attiecībā gan uz cieto, gan elektronisko versiju nosaka Komisija. 

6. Attaisnojošie dokumenti jāaizpilda saskaņoti un loģiski (piem., hronoloģiska numerācija, datumi, klasifikācija atbilstoši veidam u. c.), lai precīzi varētu noteikt to atrašanās vietu datorizētajā grāmatvedībā. 

7. Ja Kopienas mērķfinansējumu decentralizēto darbību mērķfinansējuma saņēmējiem izmaksā valsts valūtā, maksājuma summa atbilstoši bankas noteiktajam konversijas kursam jāizsaka eiro, lai to varētu iekļaut pārskatos.

2.6.2. Bankas kontu un finanšu līdzekļu pārvaldība

1. Lai saņemtu ES fondu līdzekļus, kas noteikti Komisijas un VA nolīgumos, kuri noslēgti saistībā ar esošo programmu, VA ir jāizveido divi atsevišķi bankas konti: viens ES maksājumiem, kas saistīti ar decentralizētajām darbībām, un otrs mērķfinansējumam, kurš paredzēts VA ekspluatācijas izdevumu segšanai. 

2. Vienoto bankas kontu, kurā Komisija pārskaita decentralizētajām darbībām paredzētos ES fondu līdzekļus, VA izmanto arī mērķfinansējuma saņēmējiem paredzēto mērķfinansējuma summu izmaksāšanai un saņēmēju samaksāto kompensāciju saņemšanai. Šo vienoto bankas kontu noformē kā eiro kontu, un tas nes procentus. To drīkst izmantot tikai tādu ES fondu pārvaldībai, kas paredzēti decentralizētām darbībām, kuras noteiktas saistībā ar šo programmu noslēgtajos Komisijas un VA nolīgumos.

3. Mērķfinansējumu no Kopienas fondiem mērķfinansējuma saņēmējiem izmaksā un no viņiem atgūtos līdzekļus saņem tikai ar bankas pārskaitījumu. 

4. Ir vajadzīga efektīva finanšu līdzekļu pārvaldība, kuras pamatā ir visizdevīgākie tirgus nosacījumi. Tādēļ jāatver viens vai vairāki krājkonti vai termiņnoguldījumu konti, kas nes izdevīgākus procentus nekā iepriekš minētais vienotais bankas konts. Šos krājkontus vai termiņnoguldījumu kontus noformē kā eiro kontus. Decentralizētām darbībām paredzētos ES fondu līdzekļus, kas pārskaitīti vienotajā bankas kontā un nav uzreiz jāpārskaita mērķfinansējuma saņēmējiem, nogulda kontos, kas nes izdevīgākus procentus. Kad pienāk laiks izmaksāt līdzekļus mērķfinansējuma saņēmējiem, noguldīto naudas summu pārskaita atpakaļ vienotajā bankas kontā. Noguldīto summu un no tās gūtos procentus var pārskaitīt tikai atpakaļ uz vienoto bankas kontu. 

5. Atkarībā no valsts konteksta VA var rasties vajadzība bez jau minētajiem kontiem atvērt arī tranzīta kontu, lai varētu pārskaitīt ES fondu līdzekļus krājkontos vai termiņnoguldījumu kontos vai izmaksāt mērķfinansējuma saņēmējiem valsts valūtā. Tādā gadījumā tranzīta kontu izmanto tikai šādam mērķim. Summas, ko pārskaita tranzīta kontā, jāpārskaita tālāk uz krājkontu vai termiņnoguldījumu kontu vai jāizmaksā mērķfinansējuma saņēmējiem tajā pašā dienā, lai tranzīta konta atlikums katras dienas beigās būtu nulle. 

6. Pēc Komisijas pieprasījuma VA sniedz atsauces uz visiem bankas kontiem (norēķinu konts, krājkonti un termiņnoguldījumu konti, kā arī tranzīta konts, ja tāds tiek izmantots), ko paredzēts izmantot to ES fondu līdzekļu pārvaldībā, kuri saistīti ar decentralizētām darbībām. Turpmāk šie konti tiks saukti par “VA bankas kontiem”. Īpašumtiesības uz visiem fondu līdzekļiem, kas pārskaitīti “VA bankas kontos”, saglabā Komisija.

7. Visus “VA bankas kontos” uzkrātos procentus Komisija katru gadu deklarē un iekasē, pamatojoties uz informāciju, kas sniegta VA grāmatvedības uzskaites gada ticamības apliecinājumā, ko izdevusi valsts iestāde.

8. VA regulāri (vismaz reizi mēnesī) saskaņo “VA bankas kontu” bankas pārskatā norādītos bankas kontu atlikumus ar kontu atlikumiem grāmatvedībā. Šos saskaņojumus pārbauda un oficiāli apstiprina VA vadība.

9. Konta apkalpošanas izmaksas, kā arī procentu peļņas nodokļu maksājumi ir VA darbības izmaksas, un tās nevar atskaitīt no ES fondu līdzekļiem, kas piešķirti decentralizētām darbībām, vai no to procentu summas, kas ir nopelnīti, noguldot šos līdzekļus.

2.7. Valsts iepirkums un apakšuzņēmuma līgumi

1. VA izmanto esošu vai izstrādā jaunu oficiālu valsts iepirkuma procedūru. Iepirkuma līgumu slēdz ar pretendentu, kura piedāvājums ir visizdevīgākais, t. i., ar pretendentu, kurš saskaņā ar pārredzamības, samērības, vienlīdzīgas attieksmes un interešu konfliktu novēršanas principiem piedāvā vislabāko cenas un kvalitātes attiecību.

2. Kandidātvalstis valsts iepirkumu veic saskaņā ar Finanšu regulas IV sadaļas 2. daļas noteikumiem, kā arī ar šīs regulas īstenošanas noteikumu III sadaļas 2. daļas 3. nodaļu un Komisijas Lēmumu C(2006)11710. VA izmanto arī procedūras vadlīnijas un standartformas un paraugus, lai piemērotu iepriekš minētos noteikumus, kas izklāstīti “Praktiskajos norādījumos attiecībā uz līgumprocedūrām, kas finansētas no Eiropas Kopienu kopējā budžeta ārējo darbību kontekstā” (PRAG), kuri tajā dienā, kad uzsākta iepirkuma procedūra, ir pieejami EuropeAid tīmekļa vietnē. 

3. Izņemot gadījumus, kad pakalpojumi nav saistīti ar budžeta izpildes deleģēšanu, VA ar Komisijas un VA nolīgumu īstenošanu saistītu uzdevumu izpildi trešajai personai uztic tikai tad, ja iepriekš ir noslēgta rakstiska vienošanās ar Komisiju vai arī tas ir skaidri norādīts iepriekšējā ticamības apliecinājumā, ko izdevusi valsts iestāde un akceptējusi Komisija.

4. Ja VA ar trešo personu noslēdz apakšuzņēmumu līgumu par VA uzdevumu izpildi, VA saglabā atbildību par to, lai tiktu nodrošināta atbilstība Komisijas un VA nolīgumu noteikumiem un saistībām, ko tie rada. 

2.8. IT sistēmas un rīki

1. VA izmanto Komisijas nodrošinātās IT sistēmas, kas saistītas ar decentralizēto darbību īstenošanai piešķirto ES fondu pārvaldību, kā arī IT rīkus, kas vajadzīgi saziņai ar Komisiju un VA tīklu. Tāpēc VA padara pieejamu vai iegādājas vajadzīgo aparatūru un programmatūru, kā arī nodrošina uzturēšanas pakalpojumus.

2. VA pieņem atbilstošu IT drošības politiku, īpašu uzmanību pievēršot datu dublējumkopiju izveidei un pasargāšanai no (tīšiem) bojājumiem un dabas katastrofām. 

3. Pieeja datortehnikai un programmatūrai jānodrošina tikai tiem darbiniekiem, kam tas patiešām ir nepieciešams, un minētais jautājums ir regulāri jāpārskata. 

2.9. Dokumentvedība un dokumentu sistematizācijas sistēmas
1. VA ievieš atbilstošu ienākošo un izejošo pasta sūtījumu reģistrācijas sistēmu, vismaz attiecībā uz visiem administratīvajiem dokumentiem, līgumiem un finanšu pārvaldības dokumentiem. Šāda VA sistēma nodrošina efektīvu termiņu pārraudzību un ir pieejama visiem iesaistītajiem VA darbiniekiem.
2. Lai sakārtotu ar VA darbību saistītos dokumentus un pārvaldītu VA decentralizēto darbību projekta darbības ciklu, VA izmanto atbilstošu dokumentu sistematizācijas sistēmu. 

3. Visi dokumenti, kas ir saistīti ar Komisijas un VA nolīgumiem, jāglabā 5 gadus no tās dienas, kad: a) Komisija izdara bilances maksājumu vai VA veic atmaksu Komisijai saistībā ar īpašu Komisijas un VA nolīgumu, vai b) beidzas programmas darbības cikls. 

4. VA nodrošina, ka visa administratīvā, kā arī ar līgumiem un finansēm saistītā informācija, kas attiecas uz atsevišķām darbībām, kuras tiek atbalstītas saistībā ar programmas decentralizētajām darbībām, tiek saglabāta vienā projekta datnē. Ja programmas pārvaldībai izmanto tiešsaistes vai citus elektroniskos rīkus, pieeja informācijai, kurai nav pieejama cietā kopija, jāorganizē tā, lai būtu viegli piekļūt jebkurai projekta datnei.
2.10. Infrastruktūra
1. VA telpu skaitam un kvalitātei jābūt tādai, lai VA personālam nodrošinātu drošus un veselībai nekaitīgus darba apstākļus. Jāparedz atbilstoša platība birojiem, kā arī aprīkojumam, dokumentu uzglabāšanai un sanāksmju telpām. VA telpām ir jābūt ērti pieejamām gan VA personālam, gan apmeklētājiem, tostarp invalīdiem.
2. VA veic visus nepieciešamos pasākumus, lai izvairītos no tādu datu pazaudēšanas, kas var apdraudēt aģentūras darbību nepārtrauktību, kā arī novērstu neatļautu piekļuvi datiem, lai nerastos šaubas par datu pareizumu un īstumu. 

3. Saskaņā ar III-a pielikumā izklāstītajiem norādījumiem par vizuālo identitāti un programmas logotipa izmantošanu, VA nodrošina atbilstošu programmas pārredzamību gan ēkā, kur atrodas VA, gan ārpus tās.
2.11. Iekšējā revīzija
1. Lai nodrošinātu efektīvu iekšējās kontroles sistēmu, VA pilda neatkarīgas iekšējās revīzijas funkciju. Iekšējais revidents VA vadībai regulāri sniedz detalizētu novērtējumu par VA darbību kopumā un darbības galvenajiem aspektiem, jo īpaši attiecībā uz programmas decentralizēto darbību pārvaldību. Iekšējais revidents pārbauda, vai pareizi tiek piemērotas ieviestās iekšējās kontroles procedūras, ziņo par katru atklātajām nepilnībām un piedāvā korektīvus pasākumus.
2. Atkarībā no tās lieluma un vajadzībām VA vai tās uzņemošā organizācija par iekšējo revidentu var iecelt kādu no darbiniekiem vai izmantot neatkarīga eksperta pakalpojumus.
3. Projekta darbības cikla pārvaldība
Programmas darbības
1. VA ir līgumiski atbildīga par tām darbībām projekta darbības cikla vadībā, kuras minētas Komisijas lēmumā attiecībā uz dalībvalstu, Komisijas un valsts aģentūru attiecīgajiem pienākumiem, īstenojot Mūžizglītības programmu11. 

2. Sīkāks šo darbību apraksts, tostarp informācija par darbības veidu, mērķauditoriju, ilgumu, finanšu sadali (mērķfinansējuma apmēru un veidu, attaisnotajiem izdevumiem, maksimālajām likmēm u. c.) un piešķiršanas kritērijiem, ir izklāstīta pieteikumu iesniedzējiem paredzētā rokasgrāmatā un attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus, kā arī pieteikuma veidlapās, ko izdevusi Komisija. 

3. Ja valsts līmenī ir noteikti papildu elementi, VA seko, lai tie ir pilnīgi saskaņoti ar iepriekš minētajiem vispārējiem noteikumiem un nosacījumiem.

3.2. Uzaicinājums iesniegt priekšlikumus
1. Lai aicinātu iespējamos kandidātus attiecībā uz programmas finansiālo atbalstu iesniegt pieteikumus mērķfinansējuma saņemšanai, VA publisko attiecīgo Eiropas uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus. VA Eiropas uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus vajadzības gadījumā var papildināt ar informāciju, kas attiecas uz attiecīgo valsti, vai arī publicēt papildu uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus. Ja iesniegtais pieteikums mērķfinansējuma saņemšanai neatbilst attiecīgā uzaicinājuma pamata noteikumiem, prasību par atbalsta piešķiršanu saistībā ar attiecīgo programmu nevar izskatīt. 

2. Valsts uzaicinājumam iesniegt priekšlikumus jāatbilst vadlīnijām un norādījumiem, kas izklāstīti pieteikumu iesniedzējiem paredzētā rokasgrāmatā un attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus, ko ES līmenī izdevusi Komisija. Visus papildu valsts kritērijus un prioritātes iekļauj attiecīgajā VA darba programmā, ko pievieno attiecīgajam Komisijas un VA nolīgumam.

3. Uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus jānorāda vismaz:

- izvirzītie mērķi,

- izslēgšanas, atbilstības, atlases un piešķiršanas kritēriji12,

- iesniedzamie attaisnojošie dokumenti,

- Kopienas finansēšanas pasākumi,

- procedūra un pieteikumu iesniegšanas termiņš,

- iespējamais darbību uzsākšanas datums,

- plānotais mērķfinansējuma piešķiršanas procedūras beigu datums,

- iespējamie finansiālie un administratīvie sodi, kas var tikt piemēroti pretendentiem, kuri pieteikumos mērķfinansējuma saņemšanai sniedz kļūdainus datus.

3.3. Informācija un reklāma
1. Lai nediskriminējošā veidā piesaistītu maksimāli daudz pieteikumu iesniedzēju, VA, ņemot vērā valsts un reģionālās īpatnības, kā arī programmas nozares īpašās prasības, izstrādā informācijas un reklāmas stratēģiju.

2. Papildus attiecīgajam uzaicinājumam iesniegt priekšlikumus publicēšanai, VA izstrādā informatīvu un reklāmas materiālu, ar kura palīdzību paredzēts piesaistīt tik daudz ieinteresēto pieteikuma iesniedzēju, lai nodrošinātu reālu labas kvalitātes pieteikumu konkurenci.

3. VA izveido un regulāri atjaunina programmas tīmekļa vietni, kurā pieejama visa vajadzīgā informācija par programmu un tās darbībām. Šajā vietnē ir pieejama arī pieteikumu iesniedzējiem paredzētā rokasgrāmata, ES un valsts uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus, pieteikumu veidlapas, sakaru punkti sīkākas informācijas un konsultāciju saņemšanai, kā arī būtiska informācija un noderīgas saites, tostarp norāde uz ES programmas tīmekļa vietni.

4. VA veido un uztur sakarus ar plašsaziņas līdzekļiem un dažādiem izglītības un apmācības sektoriem, lai nodrošinātu, ka informācija par programmas piedāvātajām iespējām tiek plaši izplatīta.

5. Lai popularizētu attiecīgo programmu un padarītu to uzskatāmu, VA organizē konferences, sanāksmes, seminārus un citus pasākumus.

6. VA vajadzības gadījumā sadarbojas ar Komisiju, izliekot informāciju Eiropas Savienības informācijas stendos pasākumos, kas saistīti ar attiecīgo programmu (tirdzniecības izstādēs, izstādēs, konferencēs, projektu uzsākšanas dienās u. c.).

7. Organizējot pasākumus, kā arī publicējot un izstrādājot materiālus, VA rīkojas saskaņā ar nosacījumiem un vadlīnijām attiecībā uz programmas vizuālo identitāti un Komisijas piedāvāto logotipu (sk. valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas III-a pielikumu). VA īpaši rūpējas par to, lai padarītu programmu uzskatāmu, jo īpaši tad, ja VA uzņēmēja organizācija bez VA uzdevumu īstenošanas pārvalda arī citas shēmas vai pilda citas funkcijas.

8. Ja valsts iestāde programmas īstenošanai attiecīgajā valstī ir izveidojusi vairākas valsts aģentūras, tās savā starpā cenšas izveidot sinerģismu. Tās jebkurā gadījumā valsts līmenī izveido vienu programmas tīmekļa vietni, kā arī izstrādā saskaņotus programmas materiālus, izvairoties no informācijas nevajadzīgas pārklāšanās. 

3.4. Iespējamo pretendentu konsultēšana
1. VA projekta plānošanas procesā iespējamiem pretendentiem sniedz informāciju, konsultācijas un atbalstu. Tādēļ VA nodrošina pieeju informatīviem materiāliem un organizē sanāksmes, kurās pienācīgi tiek ņemtas vērā katras decentralizētās darbības mērķauditorijas īpašās vajadzības.

2. VA organizē informatīvas sanāksmes un starptautiskus kontaktseminārus, lai palīdzētu iespējamiem pretendentiem atrast partnerus, kā arī izveidot un nostiprināt dažādu programmas dalībnieku un to tīklu starptautisku partnerību. 

3.5. Pieteikumu saņemšana un reģistrēšana
1. VA reģistrē visus pretendentu pieteikumus, kas saņemti attiecīgajā uzaicinājumā noteiktajā termiņā. Tāpat reģistrē arī visus pieteikumus, kas atsūtīti vai iesniegti pēc attiecīgās atlases kārtas termiņa beigām, bet, veicot formālās atbilstības pārbaudi, tos noraida. 

2. Drukātā veidā iesniegtie pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai jāreģistrē dienā, kad tie saņemti. Apliecinājumu par izsūtīšanas datumu (piem., aploksni vai tiešsaistes pieteikuma reģistrācijas datus) glabā divus gadus pēc attiecīgās atlases kārtas beigām.

3. Katram pieteikuma iesniedzējam izsniedz apliecinājumu par saņemšanu, kurā norādīts pieteikuma reģistrācijas numurs VA pārraudzības sistēmā un VA kontaktinformācija.

4. Komisija ir noteikusi, kāda informācija par katru pieteikumu mērķfinansējuma saņemšanai ir noteikti jāievada Komisijas norādītajā pārvaldības rīkā. 

5. VA pieņem pieteikumu grozījumus un papildinājumus, ja pretendents tos ir atsūtījis līdz attiecīgās atlases kārtas termiņa beigām. 

6. Pieteikumu grozījumi un papildinājumi, kuri nosūtīti VA pēc attiecīgās atlases kārtas beigu termiņa un kuros ietvertie elementi maina to būtību, pieteikumu izvērtēšanas procesā netiek ņemti vērā.

3.6. Mērķfinansējuma piešķiršanas procedūra
3.6.1. Pamatprincipi
1. Mērķfinansējuma piešķiršanu organizē, pamatojoties uz salīdzinošo pārskatīšanas sistēmu, t. i., ar neatkarīgu ekspertu atbalstu pilnīgi pārredzamā veidā, nodrošinot objektivitāti un vienlīdzīgu attieksmi pret visiem pieteikumu iesniedzējiem. 

2. To lēmumu, kas attiecas uz mērķfinansējuma piešķiršanu, pamatā ir tikai tie izslēgšanas, atbilstības, atlases un piešķiršanas kritēriji, kas iepriekš paziņoti pieteikumu iesniedzējiem paredzētā rokasgrāmatā un uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus.

3. Mērķfinansējuma piešķiršanas procedūrā ir noteikts, ka visi dalībnieki, kas ir iesaistīti kādā no mērķfinansējuma piešķiršanas procesa posmiem, paraksta oficiālu paziņojumu, kurā tie apņemas novērst interešu konfliktus un atklāt ar attiecīgo atlases kārtu saistītu informāciju. Deklarācijas teksta paraugu sk. valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas II-a pielikumā.

4. Visus mērķfinansējuma piešķiršanas procesa posmus oficiāli dokumentē. Tādēļ VA izstrādā standartizētus pārbaudes punktu sarakstus un novērtējuma veidlapas. 

5. Visi mērķfinansējuma piešķiršanas procesa dalībnieki novērtējumu veic patstāvīgi un neatkarīgi cits no cita. Katrs no viņiem izmanto atsevišķu novērtējuma veidlapu, uz kuras pēc aizpildīšanas norāda datumu un parakstās. 

6. Ņemot vērā to, ka jānodrošina vienveidīgs kvalitātes izvērtējums un taisnīga mērķfinansējuma piešķiršana, VA skaidri informē visus mērķfinansējuma piešķiršanas procesā iesaistītos dalībniekus, jo īpaši neatkarīgos ekspertus, par attiecīgo decentralizēto darbību un pienācīgi apmāca viņus piemērot mērķfinansējuma piešķiršanas noteikumus. Atkarībā no katras decentralizētās darbības sarežģītības VA vajadzības gadījumā nodrošina rakstiskas vadlīnijas. 

3.6.2. Mērķfinansējuma saņemšanai iesniegto pieteikumu novērtēšana
3.6.2.1. Formālās atbilstības pārbaude
1. Formālās atbilstības pārbaudes veic, lai pārbaudītu, vai pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai atbilst izslēgšanas un atbilstības kritērijiem13, kas iepriekš publicēti pieteikumu iesniedzējiem paredzētajā rokasgrāmatā, attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus un pieteikuma veidlapā, kas izmantojama attiecīgajā atlases kārtā.

2. Formālās atbilstības pārbaudes gaitā tiek izveidoti divi saraksti: vienā iekļauj pieteikumus, uz kuriem attiecas turpmākā kvalitātes novērtēšana, un otrā - pieteikumus, kurus formālu iemeslu dēļ noraida.

3. Ja rodas šaubas attiecībā uz kādu izslēgšanas vai atbilstības kritēriju, VA no pieteikuma iesniedzēja vai no citām kompetentām iestādēm (piem., no tirdzniecības kamerām, tiesām) var pieprasīt papildu pierādījumus (piem., par pieteikuma iesniegšanas datumu) atbilstoši piemērojamiem noteikumiem par personas privātuma aizsardzību. 

4. Jebkura pieteikuma formālās atbilstības pārbaudi var veikt viens VA darbinieks.

3.6.2.2. Mērķfinansējuma saņemšanai iesniegto pieteikumu kvalitātes novērtēšana
1. Visiem pieteikumiem, kas formālās atbilstības pārbaudē atzīti par atbilstošiem, veic kvalitātes novērtēšanu, kuras pamatā ir piešķiršanas kritēriji14, kas iepriekš paziņoti ar attiecīgo atlases kārtu saistītajā pieteikumu iesniedzējiem paredzētajā rokasgrāmatā un attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus. 

2. Ja piešķiramā mērķfinansējuma summa pārsniedz 25 000 eiro un pieteikuma iesniedzējs saskaņā ar Lēmuma B.7. pantu15 nav valsts iestāde, VA papildus oficiāli pārbauda pieteikuma iesniedzēja finansiālo stāvokli, pamatojoties uz kritērijiem16, kas iepriekš paziņoti ar attiecīgo atlases kārtu saistītajā pieteikumu iesniedzējiem paredzētajā rokasgrāmatā un attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus. Finansiālā stāvokļa izvērtējuma paraugu sk. valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas II-c pielikumā.

3. Kvalitātes pārbaudes un, ja nepieciešams, finansiālā stāvokļa pārbaudes gaitā tiek izveidots saraksts, kurā priekšlikumi sarindoti atbilstoši piemērotības līmenim vai sagrupēti atbilstoši salīdzināmās kvalitātes līmeņiem, un norādīts pieteikumā piedāvātais mērķfinansējuma apmērs. 

4. Kvalitātes novērtējuma nosacījumi:

- individuālus mobilitātes programmas pieteikumus, kas iesniegti mērķfinansējuma saņemšanai visās sektorālajās programmās un tranversālajā programmā, var novērtēt viens VA darbinieks;

- ja tiek veidoti jauni Comenius un Grundtvig sadarbības projekti, VA organizē katras pieteikuma iesniedzējas iestādes novērtējumu, ko veic neatkarīgas personas; vismaz vienam no šiem diviem ekspertiem ir jābūt no VA neatkarīgam ekspertam. Atjaunošanas pieteikumus var novērtēt viens darbinieks no katras pieteikuma iesniedzējas iestādes valsts aģentūras; 

- ja ir iesniegti jauni pieteikumi Erasmus intensīvajai programmai, tiem vajadzīga dubulta novērtēšana, ko veic divas neatkarīgas personas, kuras ir no VA neatkarīgie eksperti. Atjaunošanas pieteikumiem vajadzīgs tikai formāls mērķfinansējuma pieprasījuma novērtējums (sk. turpmāk), un to var veikt viens VA darbinieks;

- Leonardo da Vinci mobilitātes projektiem vajadzīga dubulta novērtēšana, ko veic divas neatkarīgas personas, no kurām vismaz viena ir no VA neatkarīgs eksperts;

- Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projektam vajadzīga dubulta novērtēšana, ko veic divas neatkarīgas personas, kuras ir no VA neatkarīgi eksperti.

5. Lai piedāvātais mērķfinansējuma apjoms būtu atbilstošs, kvalitātes novērtējumā iekļauj arī oficiālu mērķfinansējuma pieprasījuma novērtējumu saistībā ar piedāvātajām darbībām. Pamatojoties uz šo novērtējumu un mērķfinansējuma piešķiršanas noteikumiem, mērķfinansējumu piedāvā visiem pretendentiem, kuru pieteikumi atbilst kvalitātei, kas jānodrošina, lai saņemtu mērķfinansējumu. Šo mērķfinansējuma pieprasījuma novērtējumu un piedāvātā mērķfinansējuma apjoma aprēķinu var veikt VA darbinieks vai neatkarīgs eksperts; Leonardo da Vinci mobilitātes un inovāciju pārneses projektiem mērķfinansējuma pieprasījuma novērtējums ir iekļauts abu ekspertu novērtējumos.

NB! 
Ja Erasmus mobilitātes programmas pieteikumus mērķfinansējuma saņemšanai iesniedz augstākās izglītības iestādes, kas ir Erasmus Universitātes hartas turētājas, pieteikumu novērtēšana ir tehniska, jo mērķfinansējums tiek piešķirts saskaņā ar piešķiršanas metodi, kuru VA un Komisija ir saskaņojušas VA darba programmā. Līdz ar to šo pieteikumu izvērtējumu var veikt viens VA darbinieks.
3.6.2.3. Novērtēšanas komiteja
1. Lai sagatavotu lēmumu par mērķfinansējuma piešķiršanu, VA izveido novērtēšanas komiteju, kas katrai atlases kārtai sagatavo mērķfinansējuma piešķiršanas piedāvājumu.

2. Dažādām VA vadītām decentralizētām darbībām var izveidot vienu vai vairākas novērtēšanas komitejas. Novērtēšanas komitejas var izveidot noteiktām atlases kārtām vai uz noteiktu laika periodu.

3. Novērtēšanas komitejas sastāvā ir ne mazāk kā trīs locekļi. Šie locekļi pārstāv vismaz divas organizatoriskas struktūras, starp kurām nepastāv hierarhiska saikne. Pēdējais no šiem nosacījumiem neattiecas uz gadījumiem, kad novērtēšanas komitejas sastāvā ir tikai VA darbinieki un attiecīgajā aģentūrā šādas atsevišķas organizatoriskas struktūras nepastāv.

4. Novērtēšanas komiteja darbojas saskaņā ar oficiāliem procedūras noteikumiem, kurus akceptē VA un, pirms komiteja uzsāk darbu, oficiāli dara zināmus tās locekļiem. Procedūras noteikumos noteikti jāapraksta novērtēšanas komitejas darba metodes, kā arī oficiālā lēmumu pieņemšanas kārtība. 

5. Novērtēšanas komitejas locekļi tiek sasaukti uz sanāksmi, lai sagatavotu piedāvājumu par mērķfinansējuma piešķiršanu. Tomēr ieteikumus komitejas locekļiem var iesniegt tikai rakstiski, ja tas vajadzīgs organizatorisku apsvērumu dēļ un noteikts novērtēšanas komitejas reglamentā. 

6. Novērtēšanas komiteja savā darbā izmanto sarakstu, kurā pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai sarindoti atbilstoši kvalitātes novērtējumam. Līdz ar to pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai atkarībā no kvalitātes tiek apstiprināti, noraidīti vai ierakstīti rezerves sarakstā. Visas novirzes no šā principa tiek pienācīgi attaisnotas un dokumentētas. Tālab novērtēšanas komitejas reglamentā ir jāparedz objektīva metode, ko izmanto, lai izvērtētu vienādas kvalitātes pieteikumus mērķfinansējuma saņemšanai (piem., trešā eksperta novērtējums).

7. Visiem tiem pieteikumiem mērķfinansējuma saņemšanai, kas ir ierakstīti apstiprināto pieteikumu un rezerves sarakstos (kuros iekļauti tikai tie pieteikumi, kas ir pietiekami kvalitatīvi, lai to iesniedzēji saņemtu finansējumu), jānorāda piedāvātais mērķfinansējuma apjoms. 

8. Beidzot darbu, novērtēšanas komitejas locekļi paraksta pārskatu, kurā uzskaitīti visi pārbaudītie pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai un piedāvātās mērķfinansējuma summas. Minētais pārskats turpmākai izmantošanai jāglabā 5 gadus pēc attiecīgā Komisijas un VA nolīguma izbeigšanas.

3.6.2.4. Lēmums par mērķfinansējuma piešķiršanu
1. Lēmumu par mērķfinansējuma piešķiršanu pieņem persona vai iestāde, kam ar likumu ir atļauts parakstīt mērķfinansējuma līgumus VA vārdā. Ja šī persona vai iestāde vēlas deleģēt šīs pilnvaras citam VA darbiniekam tādu iemeslu dēļ, kas nav saistīti ar aizvietošanu prombūtnes gadījumā, tai jāsaņem Komisijas iepriekšēja rakstiska piekrišana.

2. Minētā lēmuma, kas attiecas uz mērķfinansējuma piešķiršanu, pamatā ir novērtēšanas komisijas sagatavotais piedāvājums par mērķfinansējuma piešķiršanu, un tajā ir norādīta šāda informācija:

- lēmuma priekšmets un kopējā summa;

- mērķfinansējuma saņēmēju vārdi, finansētās darbības nosaukums, piešķirtā mērķfinansējuma apjoms un šādas izvēles iemesli, jo īpaši gadījumos, kad šī summa atšķiras no tās, ko ieteikusi novērtēšanas komiteja;

- to pretendentu vārdi, kuru pieteikumi ir noraidīti, un noraidījuma iemesli.

3. Lēmums par mērķfinansējumu piešķiršanu jādatē, jāparaksta un jāglabā turpmākai izmantošanai 5 gadus pēc attiecīgā Komisijas un VA nolīguma izbeigšanas.

4. Ja lēmums par mērķfinansējumu piešķiršanu atšķiras no novērtēšanas komitejas priekšlikuma, dokumentā skaidri jānorāda iemesli, kāpēc lēmums ir atšķirīgs.

5. Persona, kas pieņem lēmumu par mērķfinansējumu piešķiršanu, nodrošina, ka tiek veiktas nepieciešamās pārbaudes, lai garantētu, ka:

- vienam pretendentam mērķfinansējumu par vienu un to pašu darbību piešķir tikai vienreiz;

- mērķfinansējumu par jau uzsāktu darbību var piešķirt tikai tad, ja pretendents var pamatot nepieciešamību uzsākt darbību pirms mērķfinansējuma līguma parakstīšanas. Šādā gadījumā attaisnotie izdevumi nedrīkst būt radušies agrāk par datumu, kad iesniegts pieteikums mērķfinansējumu saņemšanai;

- mērķfinansējumu ar atpakaļejošu datumu nepiešķir par darbībām, kas pieteikuma iesniegšanas brīdī jau ir pabeigtas.

3.6.3. Interešu konfliktu novēršana
1. Ne VA, ne tās darbinieki nedrīkst iesniegt pieteikumus mērķfinansējuma saņemšanai no Kopienas fondiem, ko VA pārvalda saskaņā ar Komisijas un VA nolīgumu. Citi mērķfinansējuma piešķiršanas procesa dalībnieki nedrīkst saņemt mērķfinansējumu tajā atlases kārtā, kurā tie piedalās.

2. Deklarāciju par interešu konfliktu novēršanu un informācijas atklāšanu dalībnieki var parakstīt kā atsevišķu dokumentu attiecīgajā atlases kārtā, vai arī to var iekļaut standarta pārbaudes punktu sarakstā un vērtējuma veidlapās, ko dalībnieki izmanto mērķfinansējuma piešķiršanas procesā.

3. Neatkarīgos ekspertus, kas palīdz VA mērķfinansējuma piešķiršanas procesā, izvēlas atbilstīgi pārredzamai procedūrai, vēlams atklāti izsludināta konkursa kārtībā.

4. Mērķfinansējuma piešķiršanas procesā nevar piedalīties personas, kas VA ieņem vadošus amatus.

5. Personai, kas attiecīgajā atlases kārtā ir veikusi pieteikuma formālās atbilstības pārbaudi vai kvalitātes novērtējumu, nav lēmumu pieņemšanas tiesību novērtēšanas komitejā, bet komisija var uzaicināt šo personu sniegt tai informāciju.

6. Persona, kas pieņem lēmumu par mērķfinansējuma piešķiršanu, var piedalīties novērtēšanas komitejā kā novērotājs, bet nevar balsot.

3.6.4. Lēmuma par mērķfinansējuma piešķiršanu paziņošana pretendentiem
1. VA informē visus pretendentus par mērķfinansējuma piešķiršanas procesa rezultātiem un, apstiprināto pieteikumu iesniedzējus, par summu, ko nolemts piešķirt, pirms uzsāktas darbības, kuru veikšanai lūgts atbalsts. Pretendentus informē rakstiski, nosūtot vēstuli vai mērķfinansējuma līgumu. 

2. Ja galīgo lēmumu par mērķfinansējuma piešķiršanu var pieņemt tikai pēc programmas darbību oficiālas saskaņošanas dalībvalstu valsts aģentūrās, VA var informēt pretendentus par valsts priekšatlases procedūras rezultātiem. Šādā gadījumā ir jāprecizē, ka pretendentiem sniegtajai informācijai piemīt pagaidu raksturs un ka tā nav viņiem saistoša.

3. Pretendentus, kuru vārdi iekļauti noraidīto pieteikumu vai rezerves sarakstā, par rezultātiem informē piecpadsmit dienu laikā pēc lēmuma paziņošanas apstiprināto pieteikumu iesniedzējiem. Ja pieteikums mērķfinansējuma saņemšanai nav apstiprināts, VA informē par noraidīšanas iemesliem, atsaucoties uz iepriekš izziņotajiem kritērijiem un prioritātēm. Pretendentus, kuru vārdi ir iekļauti rezerves sarakstā, informē par datumu, līdz kuram viņiem attiecīgajā atlases kārtā varētu tikt piedāvāts mērķfinansējuma līgums.

3.6.5. Ex post publicēšana
1. Informāciju par piešķirtajām mērķfinansējuma summām VA publicē sešu mēnešu laikā pēc katras atlases kārtas. Informāciju par mērķfinansējumu, kas piešķirts to programmas darbību īstenošanai, kurām ir mainīgi termiņi, var publicēt ik pēc sešiem mēnešiem. Informāciju ievieto VA tīmekļa vietnē, bet to var publicēt arī aģentūras periodiskajā biļetenā, valsts preses izdevumos u. c.

2. Ar mērķfinansējuma saņēmēja atļauju tiek publicēta šāda informācija:

- mērķfinansējuma saņēmēja vārds un adrese;
- mērķfinansējuma priekšmets (t. i., sektorālā programma, darbība, nosaukums un atbalstītās darbības kopsavilkums);

- piešķirtā mērķfinansējuma apjoms un, ja iespējams, maksimālā līdzfinansējuma likme.

3. Lai nodrošinātu personas datu aizsardzību, iepriekš minētā prasība par detalizētu informācijas publicēšanu neattiecas uz mērķfinansējuma līgumiem, ko izsniedz tieši individuālām personām. Šādā gadījumā VA, publicējot informāciju par piešķirtajām mērķfinansējuma summām, norāda katrā atlases kārtā apstiprināto pieteikumu numurus un kopējo mērķfinansējuma summu, kas piešķirta mērķfinansējuma saņēmējiem, kā arī vispārīgi apraksta atbalstu guvušās darbības.

4. Gada pārskatā VA (sk. nodaļu par VA ziņojumiem) dara zināmu Komisijai tīmekļa vietnes adresi, kurā ir publicēta informācija par piešķirtajām mērķfinansējuma summām. Valstīs, kurās darbojas vairākas valsts aģentūras, VA vai valsts programmas tīmekļa vietnē jāizveido vienota piekļuve informācijai par piešķirtajām mērķfinansējuma summām visu to decentralizēto darbību īstenošanai, kas tiek pārvaldītas valsts līmenī; Komisija savā tīmekļa vietnē izveido saiti uz šo piekļuves vietu.

3.7. Mērķfinansējuma līgumi
3.7.1. Mērķfinansējuma veidi
1. Pamatojoties uz faktiskajām izmaksām, mērķfinansējumu var piešķirt kā vienotas likmes finansējumu un/vai vienību izmaksu normas. Atkarībā no mērķfinansējuma veida ir iespējama visu vai dažu minēto mērķfinansējuma veidu kombinācija.

2. Pieteikumu iesniedzējiem paredzētajā rokasgrāmatā, uzaicinājumos iesniegt priekšlikumus un pieteikuma veidlapās jānosaka, kāda veida mērķfinansējums (vai mērķfinansējumu kombinācija) attiecas uz katru no decentralizētajām darbībām. Šie noteikumi attiecas uz VA piešķirto mērķfinansējumu.

3. Ja mērķfinansējumu (vai daļu no mērķfinansējuma) piešķir, pamatojoties uz faktiskajām izmaksām, mērķfinansējuma saņēmējam jāsaglabā visi pierādījumi par izdevumiem, kas attiecas uz izdevumu posteņiem, kuru pamatā ir faktiskās izmaksas, un jābūt gatavam pēc pieprasījuma tos uzrādīt. 

4. Ja mērķfinansējumu piešķir kā vienotas likmes finansējumu, mērķfinansējuma saņēmējam jāspēj pierādīt tās darbības faktiskumu, kuras īstenošanai ir piešķirts mērķfinansējuma, nevis faktisko izdevumu apjoms. Ja atbalstītā darbība tiek veikta apmierinošā kvalitātē, mērķfinansējumu piešķir pilnā apmērā. Ja atklājas ar darbības īstenošanu saistītas nepilnības, VA parasti pieprasa pilnīgi (vai daļēji) atmaksāt mērķfinansējumu, kas piešķirts, pamatojoties uz noteiktajiem decentralizētās darbības kritērijiem.

5. Ja mērķfinansējumam ir noteikta vienību izmaksu norma (piemēram, mobilitātes dienasnaudas maksimālās likmes), mērķfinansējuma saņēmējam nav jāattaisno radušās izmaksas, bet jāspēj pierādīt to darbību faktiskums, kuru īstenošanai ir piešķirta noteikta mērķfinansējuma summa (piemēram, atbilstoši ārzemēs pavadīto dienu skaitam nosaka maksimālo dienasnaudas apmēru, kuru personai ir tiesības saņemt laikā, kad tā uzturas ārzemēs).

6. Mērķfinansējuma saņēmējiem – atkarībā no mērķfinansējuma veida – pieprasītie pierādījumi par veiktajiem maksājumiem vai darbībām jāsaglabā piecus gadus pēc tam, kad VA ir izdarījusi bilances maksājumu vai saņēmējs ir veicis tās atmaksu.

3.7.2. Mērķfinansējuma līgumu izdošana
1. Veidojot mērķfinansējuma līguma paraugu, VA izmanto tekstu paraugus, kas pievienoti valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas II-d-i pielikumā. 

2. Ja to nosaka valsts tiesību akti, VA šajos paraugos var veikt nelielas izmaiņas, nodrošinot, ka tās nav pretrunā noteikumiem, kuri attiecas uz līguma paraugiem, un ka mērķfinansējuma saņēmējiem ar minētajām izmaiņām netiek noteikti nevajadzīgi ierobežojumi.

3. Ja mērķfinansējuma saņēmēja finansiālā stāvokļa analīzes laikā atklājas nepilnības, kas rada risku, ka Kopienas fondu līdzekļi varētu tikt zaudēti, VA mērķfinansējuma līgumā iekļauj īpašu noteikumu, kurā izklāstīti drošības pasākumi (piem., maksājumi pa daļām, mērķfinansējuma izmaksa pilnā apmērā pēc darbības pabeigšanas, bankas garantija u. c.). 

4. Mērķfinansējuma līgumus izsniedz divos eksemplāros. Mērķfinansējuma saņēmējiem tos var nosūtīt drukātā vai elektroniskā formātā. Ja VA mērķfinansējuma līgumu nolemj izsniegt elektroniskā formātā, tai jānodrošina atbilstoša elektronisko dokumentu aizsardzība pret mērķfinansējuma saņēmēju iespējamiem centieniem izdarīt tajos izmaiņas. 

5. Izsniedzot mērķfinansējuma līgumu, VA tam pievieno vēstuli vai ziņu, kurā ir noteikts pēdējais datums, līdz kuram parakstīts līgums jāatsūta atpakaļ VA, un tas, ka pretējā gadījumā mērķfinansējuma piedāvājums tiks anulēts.

6. Ja mērķfinansējuma saņēmējs mērķfinansējuma līgumā vēlas izdarīt kādas izmaiņas, viņam/viņai nav jāmaina līguma teksts, bet jāiesniedz atsevišķa prasība VA. Ja VA piekrīt veikt piedāvātās izmaiņas, mērķfinansējuma saņēmējam izsniedz grozītu mērķfinansējuma līguma piedāvājumu. Ja VA ierosinātos grozījumus neatbalsta un mērķfinansējuma saņēmējs nav gatavs pieņemt sākotnējā mērķfinansējuma līguma piedāvājuma noteikumus, mērķfinansējuma līgums tiek anulēts.

7. Abas mērķfinansējuma līguma kopijas vispirms paraksta un datē mērķfinansējuma saņēmējs un pēc tam VA. Tā kā VA ir pēdējā no pusēm, kas paraksta līgumu, tā vienu līguma kopiju, ko parakstījušas un datējušas abas puses, nosūta mērķfinansējuma saņēmējam un otru atstāj VA.

8. Ja Komisijas un VA pamatlīgumu ir parakstījušas VA un Komisija, VA mērķfinansējuma līguma piedāvājumu nosūta apstiprināto pieteikumu iesniedzējiem pirms uzsāktās darbības, kuras īstenošanai ir lūgts mērķfinansējums. 

9. ES dalībvalstu VA, sastādot mērķfinansējuma līgumus un ar mērķfinansējuma saņēmējiem rakstiski apspriežot ar līgumiem saistītus jautājumus, izmanto vienu no 20 oficiālajām Kopienas valodām. 

10. EBTA/EEZ līguma valstu, kā arī to valstu, kas pievienojas, un kandidātvalstu VA saziņai ar mērķfinansējuma saņēmējiem drīkst izvēlēties vienu no oficiālajām Kopienas valodām vai izmantot savas valsts valodu. Ja izvēlētā nav viena no oficiālajām Kopienas valodām, VA ir atbildīga par to, lai tiktu nodrošināti labas kvalitātes tulkojumi, ja tos pieprasa Komisija, Eiropas Kopienu Revīzijas palāta, OLAF vai personas, kuras kāda no šīm iestādēm pilnvarojusi savā vārdā veikt novērtējumu, finanšu kontroli vai revīziju.

3.7.3. Mērķfinansējuma maksājumi
1. VA maksājumus veic eiro vai attiecīgās valsts valūtā atkarībā no tā, kurš no šiem maksājumu veidiem garantē efektīvākos maksāšanas noteikumus mērķfinansējuma saņēmējiem.

2. Kopienas mērķfinansējumu tā saņēmējiem izmaksā pilnā apmērā. VA no šīs summas nedrīkst atskaitīt tiešus vai netiešus nodokļus, nodevas, sociālās apdrošināšanas iemaksas vai administratīvos, vadības vai reģistrācijas izdevumus.

3. VA piemēro maksājumu nosacījumus, kas noteikti līguma paraugā, kuru dažāda veida decentralizētām darbībām nodrošinājusi Komisija (sal.  ar II-d-i pielikumu).

4. Ja Komisijas piešķirto ES fondu līdzekļu finansiālais stāvoklis ir pozitīvs, VA pārskaita mērķfinansējuma maksājumus saņēmējiem 45 kalendāro dienu laikā pēc sākotnējā notikuma (piem., mērķfinansējuma līguma parakstīšanas, ziņojuma apstiprināšanas). 

5. Ja attiecīgās decentralizētās darbības gadījumā netiek piemēroti citi maksājumu nosacījumi (sal. ar pieteikumu iesniedzējiem paredzēto rokasgrāmatu, uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus, veidlapu), kopējais iepriekšējā finansējuma maksājumu apjoms nepārsniedz 80 % no maksimālā mērķfinansējuma apjoma.

3.7.4. Mērķfinansējuma līgumu grozīšana
1. Saskaņā ar līguma noteikumiem, kas izklāstīti mērķfinansējuma līgumu tekstu paraugos (sk.  II-d-i pielikumu), saņēmējs vai VA var lūgt veikt grozījumus mērķfinansējuma līgumā.

2. Mērķfinansējuma saņēmējam lūgums veikt grozījumus mērķfinansējuma līgumā rakstiskā formā jāiesniedz VA. VA izvērtē, vai ierosinātie grozījumi ir pieņemami, un rakstiski informē mērķfinansējuma saņēmēju par savu lēmumu. Mutiska vienošanās pusēm nav saistoša.

3. Atkarībā no grozījumu veida izmaiņas mērķfinansējuma līgumā var apstiprināt ar oficiālu VA parakstītu vēstuli vai ar papildu nolīgumu, ko abas puses paraksta tāpat kā sākotnējo mērķfinansējuma līgumu (sk. iedaļu, kurā aprakstīta mērķfinansējuma līguma izsniegšana).

4. Visi mērķfinansējuma saņēmēju iesniegtie lūgumi izdarīt grozījumus VA jāsaņem laikus, pirms tiek ieplānota izmaiņu stāšanās spēkā, un vienmēr mēnesi pirms mērķfinansējuma līgumā noteiktā termiņa beigām, izņemot gadījumus, kad saņēmējs to skaidri pamato un VA piekrīt. Līguma grozījumi ir likumīgi, ja VA tos izdod pirms attiecīgā mērķfinansējuma līguma beigu datuma.

5. Mērķfinansējuma līgumos izdarītie grozījumi nedrīkst radīt šaubas par mērķfinansējuma piešķiršanas lēmuma pareizību un būt pretrunā principam par vienlīdzīgu attieksmi pret pretendentiem. Tāpēc grozījumi, kas tiek izdarīti, lai palielinātu maksimālo mērķfinansējuma apjomu vai līdzfinansējuma procentuālo daļu, ir atļauti tikai tad, ja VA veic pārredzamu procedūru, garantējot vienlīdzīgu attieksmi pret pretendentiem/mērķfinansējuma saņēmējiem. To var panākt, informējot visus mērķfinansējuma saņēmējus par iespēju pieteikties mērķfinansējuma palielinājumam, kā arī par piemērojamiem nosacījumiem.

3.8. Mērķfinansējuma saņēmēju pārbaudes
3.8.1. Primārās pārbaudes
1. VA apliecina no ES fondu līdzekļiem finansēto darbību faktiskumu un atbilstību, kā arī pamatdarbību likumību un pareizību. Tādēļ VA veic tā saucamās “primārās pārbaudes”.

2. Primārajās pārbaudēs, ko VA veic saistībā ar programmas mērķfinansējuma saņēmējiem, ir ietverta:

- nobeiguma ziņojumu analīze;
- visu to palīgmateriālu pārbaude, ko mērķfinansējuma saņēmēji iesnieguši nobeiguma ziņojumu posmā;

- izlases pārbaude atbalstītās darbības īstenošanas laikā;

- izlases pārbaude (revīzija), ko veic pēc atbalstītās darbības pabeigšanas;

- regulāro mērķfinansējuma saņēmēju sistēmu revīzija.

3. Atkarībā no decentralizētās darbības un piešķirtā mērķfinansējuma veida var apvienot dažādus primāro pārbaužu veidus, kas saistīti ar III-b-i) pielikumā noteiktajām riska pakāpēm un pārbaudes mērķiem.

3.8.2. Mērķfinansējuma saņēmēju/projektu atlase dokumentu pārbaudei vai izlases pārbaudei
1. VA veicamo primāro pārbaužu veidu un skaitu nosaka, pamatojoties uz riska analīzi. Veicot riska analīzi, jāņem vērā kļūdas risks, kas pastāv katrā no VA pārvaldītajām decentralizētajām darbībām. Komisija katru gadu izdod dokumentu, kurā noteikta minimālā procentuālā daļa un minimālais to mērķfinansējuma saņēmēju/projektu skaits, kas VA jāpārbauda katras decentralizētās darbības īstenošanas laikā (sk.  III-b-ii) pielikumu).

2. Attiecīgai decentralizētās darbības īstenošanas laikā ir jāveic vairākas primārās pārbaudes, un VA atbilstoši III-b-iii) pielikumā izklāstītajiem norādījumiem katrai no tām izveido mērķfinansējuma saņēmēju atlases grupu. 

3. Attiecībā uz to mērķfinansējuma saņēmēju/projektu pārbaudēm, kam decentralizēto darbību īstenošanai mērķfinansējums piešķirts saistībā ar iepriekšējām programmām, un tā pārvaldība ir nodota VA, III-b-ii pielikumā noteiktais minimālais skaits un procentuālā daļa jāpiemēro tiktāl, lai noteiktu, ka mērķfinansējuma veids (faktisko izmaksu, vienotas likmes finansējuma un/vai vienību izmaksu normas izteiksmē) un līguma noteikumi turpmākajā MIP decentralizētajā darbībā paliek tie paši. Pretējā gadījumā17 attiecīgās decentralizētās darbības līgumos noteiktais pārbaudāmo mērķfinansējuma saņēmēju/projektu minimālais skaits un procentuālā daļa paliek nemainīgi.

4. Lai gūtu atbilstīgu apliecinājumu tam, ka nobeiguma ziņojumos atspoguļots darbību un izmaksu patiesums un atbilstība, un ka veiktie darījumi ir likumīgi un pareizi, VA var palielināt pārbaužu skaitu, ņemot vērā riskus valsts kontekstā, kā arī iepriekš veikto pārbaužu rezultātus.

5. Papildus iepriekš pieminētajām mērķfinansējuma saņēmēju/projektu izlases pārbaudēm, VA veic saņēmēju/projektu pārbaudes, pamatojoties uz konkrētām problēmām, par kurām liecina pierādījumi vai radušās aizdomas, atkarībā no attiecīgā gadījuma būtiskuma. 

6. Komisija katru gadu saistībā ar primārām pārbaudēm nosaka maksimālo pieļaujamo kļūdu skaitu18 (sal. ar III-b-iii) pielikumu). Vienas vai vairāku decentralizētu darbību laikā var rasties šādas situācijas:

- faktiskais VA pārbaužu laikā atklāto kļūdu skaits ir ievērojami lielāks par Komisijas noteikto maksimālo pieļaujamo kļūdu skaitu, – VA par šo situāciju uzreiz informē Komisiju, lai vienotos par attiecīgu pasākumu19 veikšanu; 

- faktiskais kļūdu skaits ir ievērojami mazāks par Komisijas noteikto maksimālo pieļaujamo kļūdu skaitu, – VA var lūgt, lai Komisija samazina to mērķfinansējuma saņēmēju/projektu minimālo procentuālo daļu un/vai skaitu, kas pārbaudāmi saistībā ar attiecīgo decentralizēto darbību; 

- abos iepriekš minētajos gadījumos Komisija oficiāli informē VA par savu lēmumu, nosūtot tā kopiju valsts iestādei.

3.8.3. Oficiālās prasības
1. Mērķfinansējuma līgumos ir noteikti to pārbaužu veidi, kuras var attiekties uz mērķfinansējuma saņēmēju un kurām viņš/viņa piekrīt, pieņemot mērķfinansējuma piedāvājumu.

2. VA reģistrē visas veiktās decentralizēto darbību pārbaudes un atklātās kļūdas, lai saskaņā ar ziņojumu sniegšanas prasībām, kas izklāstītas valsts aģentūrām paredzētajā Rokasgrāmatā, par tām ziņotu Komisijai.

3. VA, veicot visas vajadzīgās pārbaudes, izmanto standartizētus pārbaudes punktu sarakstus. Pārbaudes punktu sarakstā ir jānorāda:

- sniegtie pierādījumi par pārbaudītajiem elementiem;
- aprakstītās konstatētās novirzes no normas;
- iekļautie secinājumi un piedāvātie papildu pasākumi.
4. Visas decentralizēto darbību pārbaudēs iesaistītās personas vismaz reizi gadā paraksta deklarāciju par interešu konfliktu novēršanu un informācijas atklāšanu (sal. ar paziņojuma paraugu II-a pielikumā).

5. Katrai personai, kas piedalās pārbaudēs, piešķir atsevišķu pārbaudes punktu sarakstu,  kurā pēc izvērtējuma veikšanas jāparakstās un jānorāda datums.

3.8.4. Nobeiguma ziņojumu izvērtēšana
1. Visiem decentralizēto darbību īstenošanai piešķirtā mērķfinansējuma saņēmējiem valsts aģentūrā ir jāiesniedz nobeiguma ziņojums par katru mērķfinansējuma līgumu. Nobeiguma ziņojums ir vajadzīgs, lai noteiktu galīgo ES mērķfinansējuma summu un izdotu galīgo mērķfinansējuma maksājuma vai līdzekļu atgūšanas  uzdevumu, kā arī, lai administratīvi noslēgtu mērķfinansējuma līgumu. VA pārbauda pilnīgi visus nobeiguma ziņojumus par decentralizētajām darbībām.

2. Mērķfinansējuma saņēmējiem jāizmanto VA izdotās standarta ziņojuma veidlapas. Ziņojuma veidlapās norādīto informāciju ņem vērā, vācot ar saturu saistītus datus, statistikas un finanšu datus, kas ir nepieciešami, lai uzraudzītu programmas īstenošanu, kontrolētu ES fondu izlietošanu un novērtētu programmas rezultātus, kā to noteikusi Komisija.

3. VA savā reģistrācijas sistēmā ieraksta datumu, kurā saņemti ziņojumi no mērķfinansējuma saņēmējiem, lai varētu pārraudzīt ziņojumu izstrādi un mērķfinansējuma līgumā noteikto termiņu ievērošanu, kā arī, lai vajadzības gadījumā nosūtītu atgādinājumus. 

4. Ziņojumu izvērtēšanas posmi: 

- ziņojuma formālā pieņemamība (piem., ziņojumu ir skaidri parakstījis un datējis likumīgs mērķfinansējuma saņēmējorganizācijas pārstāvis);

- darbības pārskata novērtēšana saistībā ar atbalstītās darbības rezultātu kvalitāti un kvantitāti, tostarp darbības patiesuma un atbilstības pārbaude;

- finanšu pārskata un, vajadzības gadījumā, palīgmateriālu pārbaude, ko veic, lai izvērtētu uzrādīto izdevumu patiesumu un atbilstību, kā arī veikto darījumu likumību un pareizību. Īpašās pārbaudes tiks pielāgotas mērķfinansējuma veidam (faktiskās izmaksas attiecībā pret apjomu ar vienotu likmi vai vienību izmaksām).

5. Viena un tā pati persona drīkst izvērtēt dažādus nobeiguma ziņojuma posmus. Ja nepieciešams, VA nobeiguma ziņojumu izvērtēšanai var pieaicināt neatkarīgus ekspertus. Piemēram, Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projektu gadījumā darbības pārskats jāizvērtē vismaz vienam neatkarīgam ekspertam.

6. Nobeiguma ziņojumu pārbaudes punktu sarakstos tiek norādītas summas, kas uzskatāmas par neatbilstošām, un galīgais Kopienas piedāvātā mērķfinansējuma apmērs saskaņā ar iepriekš definētiem līguma noteikumiem. Pārbaudes punktu sarakstos tiek sniegts oficiāls atzinums par to, vai ziņojums ir akceptēts vai noraidīts, un norādīti veicamie papildu pasākumi, ja tādi ir nepieciešami. 

7. Ziņojumu izvērtē un apstiprina 45 dienu laikā pēc tā saņemšanas. Minētais 45 dienu periods tiek pārtraukts tad, ja VA no mērķfinansējuma saņēmēja pieprasa sīkāku informāciju vai arī tā nevar pabeigt izvērtējumu un noslēgt mērķfinansējuma līgumu, ja nav veiktas kādas papildu pārbaudes. 

8. Tiklīdz izvērtējums ir pabeigts, VA rakstiski informē mērķfinansējuma saņēmēju par tā rezultātiem, proti, paziņo, vai nobeiguma ziņojums ir akceptēts vai noraidīts. Noslēguma vēstulē norāda galīgo piešķirto Kopienas mērķfinansējuma apmēru, bilances maksājuma vai atmaksājamo summu, kā arī atmaksāšanas noteikumus, ja tie ir vajadzīgi. Vēstulē norāda arī to, ka šo valsts aģentūras lēmumu var apstrīdēt, un precizē nosacījumus, kas mērķfinansējuma saņēmējam šādā gadījumā jāievēro.

9. Ja VA nesaņem nobeiguma ziņojumu noteiktajā laikā, tā mēneša laikā pēc termiņa beigām izsūta oficiālu atgādinājumu. Vajadzības gadījumā VA divu mēnešu laikā pēc ziņojumu iesniegšanas termiņa beigām izsūta arī otro atgādinājumu. Ja arī pēc šiem diviem atgādinājumiem nobeiguma ziņojums nav iesniegts, VA ierakstītā vēstulē nosūta trešo un pēdējo atgādinājumu, kurā informē par savu nodomu anulēt mērķfinansējumu un pieprasīt pilnā apmērā atmaksāt veikto(-os) iepriekšējā finansējuma maksājumu(-us). Ja mēneša laikā pēc pēdējā atgādinājuma nosūtīšanas no mērķfinansējuma saņēmēja nav atbildes, VA mērķfinansējumu anulē un izdod piedzīšanas rīkojumu tā(to) iepriekšējā finansējuma maksājuma(-u) atmaksāšanai pilnā apmērā, kurš(-i) saskaņā ar attiecīgo mērķfinansējuma līgumu ir pārskaitīts(-i) saņēmējam.

3.8.5. Papildmateriālu pārbaudes
1. Nobeiguma ziņojuma posmā VA saskaņā ar minimālo skaitu un minimālo procentuālo daļu, kas katram decentralizēto darbību veidam noteikti III-b-ii) pielikumā, veic atlasīto mērķfinansējuma saņēmēju/projektu papildmateriālu pārbaudi. 

2. Atkarībā no darbības veida un iespējamā riska papildmateriālu pārbaudi veic saistībā ar visiem mērķfinansējuma līgumiem vai tikai ar daļu no tiem. Ja palīgmateriālu pārbaude nepieciešama tikai daļai mērķfinansējuma līgumu, VA saskaņā ar III-b-iii) pielikumā sniegtajām norādēm pēc nobeiguma ziņojumu saņemšanas izveido nejaušu izlases paraugu. VA pārbauda ne vien nejauši izvēlēto izlases paraugu, bet arī zināmus vai prognozējamus problēmgadījumus, par kuru esamību var pārliecināties, veicot sīkāku pārbaudi.

3. VA papildmateriālu pārbaudes veikšanai pieprasa oriģināldokumentus vai to kopijas.

4. Papilddokumentu pārbaudes laikā VA nosaka galīgo mērķfinansējuma summu un pievēršas bilances maksājuma vai atmaksājamās summas noformēšanai, kā arī mērķfinansējuma līguma slēgšanai, kā noteikts iepriekš (sal. ar iedaļu par nobeiguma ziņojumu izvērtēšanu). Vajadzības gadījumā VA, pirms pieņemt lēmumu par mērķfinansējuma galīgo apmēru vai mērķfinansējuma līguma slēgšanu, var veikt tālākas dokumentu pārbaudes vai izlases pārbaudes (sk. turpmāk).

3.8.6. Izlases pārbaudes
1. Saskaņā ar minimālo skaitu un minimālo procentuālo daļu, kas katrai decentralizētai darbībai noteikti III-b-ii) pielikumā, VA veic vairākas mērķfinansējuma saņēmēju/projektu izlases pārbaudes.

2. VA nodrošina, ka izlases pārbaudes veic personas ar vajadzīgo kompetenci, jo īpaši attiecībā uz finanšu un grāmatvedības ierakstu pārbaudi. Lai novērstu interešu konfliktus, vajadzības gadījumā var piesaistīt neatkarīgos ekspertus. Šā paša iemesla dēļ izlases pārbaudes var veikt cita persona, nevis tā, kura novērtējusi galīgo finanšu pārskatu, kas saistīts ar attiecīgo mērķfinansējuma līgumu.

3. Izlases pārbaudes var būt dažādas:

- izlases pārbaude atbalstītās darbības īstenošanas laikā;

- finanšu revīzija pēc nobeiguma ziņojuma saņemšanas;

- regulāra mērķfinansējuma saņēmēja sistēmu revīzija.

4. VA var apvienot:

- izlases pārbaudi atbalstītās darbības īstenošanas laikā un pārraudzības apmeklējumu (sk. iedaļu par pārraudzības apmeklējumiem);

- izlases pārbaudi atbalstītās darbības īstenošanas laikā un regulāra mērķfinansējuma saņēmēja sistēmu revīziju; 

- finanšu revīziju pēc nobeiguma ziņojuma saņemšanas un regulāra mērķfinansējuma saņēmēja sistēmu revīziju.

5. Izlases pārbaudēm jābūt rūpīgi sagatavotām un organizētām. To, ka pēc nobeiguma ziņojuma saņemšanas tiks veikta finanšu revīzija, VA mērķfinansējuma saņēmējam var paziņot tikai pēc minētā ziņojuma saņemšanas. Par izlases pārbaudi atbalstītās darbības īstenošanas laikā saņēmēju informē neilgi pirms dienas, kad ieplānots apmeklējums. Par sistēmu revīziju mērķfinansējuma saņēmēju var informēt jau ilgu laiku pirms dienas, kurā ieplānots apmeklējums.

6. Par izlases pārbaudēm VA mērķfinansējuma saņēmēju informē oficiāli, paskaidrojot pārbaudes nolūku, saskaņojot praktiskos pasākumus un nosakot vajadzīgās kontaktpersonas un palīgmateriālus, lai nodrošinātu attiecīgo personu līdzdalību un materiālu pieejamību pārbaudes laikā. Gatavojoties apmeklējumam, VA mērķfinansējuma saņēmējam nosūta:

- sarakstu, kurā ir uzskaitīti dokumenti, materiāli un informācija, kas jāsagatavo vai kam jābūt pieejamiem pārbaudes laikā;

- anketu, kura izveidota, lai pārbaude būtu efektīva, un kura mērķfinansējuma saņēmējam jāaizpilda pirms apmeklējuma. 

7. Kad izlases pārbaude ir pabeigta, mērķfinansējuma saņēmējs tiek informēts par rezultātiem un aicināts sniegt sākotnējos komentārus. 30 kalendāro dienu laikā pēc apmeklējuma VA mērķfinansējuma saņēmējam izsūta apmeklējuma ziņojuma projektu, tostarp rezultātus, ieteikumus un secinājumus. Mērķfinansējuma saņēmējs 30 kalendāro dienu laikā sniedz komentārus par ziņojuma projektu attiecībā uz faktiskiem apstākļiem vai interpretāciju. 

8. Ja bilances maksājums vēl nav veikts un tās izlases pārbaudes laikā, ko organizē uzreiz pēc nobeigumu ziņojuma saņemšanas, problēmas saistībā ar pieprasīto galīgo mērķfinansējuma summu netiek atklātas, VA bilances maksājuma summu mērķfinansējuma saņēmējam pārskaita, tiklīdz ir pabeigts iepriekš minētais apmeklējuma ziņojuma projekts.

9. Kad ir saņemta atbilde no mērķfinansējuma saņēmēja, VA ziņojuma projektā izdara labojumus, akceptējot komentārus un/vai faktiskos grozījumus vai paskaidrojot, kāpēc komentāri un/vai grozījumi nav pieņemami. Mērķfinansējuma saņēmēja sniegtos komentārus un VA iemeslus, kāpēc tie nav pieņemami, var iekļaut apmeklējuma ziņojumā vai pievienot kā pielikumu. 

10. 30 kalendāro dienu laikā pēc mērķfinansējuma saņēmēju komentāru saņemšanas VA izdod nobeiguma ziņojumu un oficiāli nosūta to mērķfinansējuma saņēmējam. Šajā ziņojumā skaidri norāda:

- izdevumus, kas ir segti (vai jāsedz) no piešķirtajiem Kopienas finansējuma līdzekļiem un ir uzskatāmi par neattaisnotiem;

- atmaksājamās summas un atmaksāšanas noteikumus;
- citas nepilnības, kuru pamatā ir attiecīgajai decentralizētajai darbībai izvirzītās prasības un kuru novēršanai mērķfinansējuma saņēmējiem noteiktā laika posmā jāveic papildu pasākumi. 

11. Ja 30 kalendāro dienu laikā pēc VA ziņojuma projekta nosūtīšanas no mērķfinansējuma saņēmēja netiek saņemta atbilde, ziņojuma projektu uzskata par galīgu un oficiāli nosūta saņēmējam, kā aprakstīts iepriekš.

12. Ja izlases pārbaude notiek vienlaicīgi ar pārraudzības apmeklējumu (sk. turpmākminēto iedaļu par pārraudzības apmeklējumiem), par pārraudzības apmeklējumu un izlases pārbaudi atbild divas dažādas personas. Abu šo apmeklējuma aspektu atšķirīgās funkcijas mērķfinansējuma saņēmējam izskaidro jau sagatavošanas posmā. Ja vienā apmeklējuma ziņojumā ietver gan pārraudzības, gan pārbaudes aspektus, tie ir skaidri jānodala. 

3.9. Kopienas fondu līdzekļu atgūšana no mērķfinansējuma saņēmējiem
1. Ja VA, izskatot nobeiguma ziņojumu vai veicot turpmākas materiālu pārbaudes vai izlases pārbaudes, ir veikusi aprēķinus un konstatējusi mērķfinansējuma saņēmēja parādu, parādniekam to dara zināmu, iekļaujot šo informāciju noslēguma vēstules projektā vai nosūtot atsevišķu vēstuli. Atkarībā no situācijas VA var izlemt nosūtīt paziņojumu kā ierakstītu vēstuli vai izvēlēties kādu citu informēšanas veidu, kuru izmantojot, varētu pārbaudīt, kad parādnieks šo paziņojumu ir saņēmis. 

2. Paziņojuma vēstulē norāda atmaksājamo summu un sniedz vajadzīgo informāciju par to, kā ir aprēķināts galīgais mērķfinansējuma apjoms. Tajā izklāstīta prasījuma apstrīdēšanas kārtība un norādīts pārsūdzības prasības iesniegšanas maksimālais termiņš – viens mēnesis. Vēstulē izklāstīts arī atmaksāšanas mehānisms, kas jāpiemēro tad, ja parādnieks piekrīt attiecīgo summu atmaksāt.

3. Kad VA ir izanalizējusi no parādnieka saņemto papildu informāciju, tā informē mērķfinansējuma saņēmēju par savu lēmumu, jauno galīgo mērķfinansējuma apmēru un atmaksājamo summu, kā arī par atmaksāšanas mehānismu, kas tiks piemērots. 

4. Atkarībā no katra atsevišķā gadījuma būtības VA var izvēlēties kādu no šiem atmaksāšanas mehānismiem:

3.9.1. Līdzekļu atgūšana, izmantojot kompensēšanu
1. Ja VA slēdz mērķfinansējuma līgumus ar vienu un to pašu mērķfinansējuma saņēmēju secīgos periodos, tā var atgūt fondu līdzekļus, izmantojot kompensēšanu. Šādā gadījumā VA informē mērķfinansējuma saņēmēju par to, ka VA atmaksājamo summu ieturēs no esošā vai nākamajiem maksājumiem. 

2. VA ir jāveic precīza grāmatvedības uzskaite, ņemot vērā to, ka parādnieka parāds un maksājums ir divas dažādas decentralizētas darbības un/vai divi dažādi Komisijas un VA nolīgumi.

3.9.2. Nelielu parādu atgūšana
1. Ja parādnieka parāds ir mazāks par 50 eiro un ar mērķfinansējuma saņēmēju nav noslēgts jauns mērķfinansējuma līgums, kas ļautu VA izmantot kompensēšanu, VA drīkst neizskatīt parādnieka parāda konstatēšanu. 

2. Šādā gadījumā VA informē mērķfinansējuma saņēmēju par iespējamo parāda summu un par savu lēmumu šo summu nepiedzīt. 

3.9.3. Tiešā līdzekļu atgūšana
1. Oficiālajā paziņojuma vēstulē VA pieprasa, lai saņēmējs veic parāda atmaksāšanu divu mēnešu laikā pēc vēstules nosūtīšanas datuma.

2. Ja parādnieks noteiktajā laikā parāda summu neatmaksā, VA nosūta pirmo atgādinājumu, kurā pieprasa tūlītēju parāda atmaksu.

3. Ja parādnieks mēneša laikā pēc pirmās atgādinājuma vēstules izsūtīšanas datuma parāda summu neatmaksā, VA kā ierakstītu vēstuli nosūta otro atgādinājumu, kurā pieprasa tūlītēju parāda atmaksu un paskaidro, ka šīs prasības nepildīšanas gadījumā pret parādnieku var tikt celta prasība par piemērojamo līguma noteikumu neievērošanu.

4. Ja līdz trešajā oficiālajā paziņojumā noteiktā termiņa beigām parāds nav atmaksāts, VA Komisijai nosūta rakstisku paziņojumu, kurā:

- informē par savu nodomu ierosināt lietu pret parādnieku, lai atgūtu fondu līdzekļus, vai

- lūdz atļauju pārtraukt parāda piedzīšanu. Šajā gadījumā vēstulei pievieno pilnīgu lietas aprakstu un pierādījumus par pasākumiem, kas veikti, lai atgūtu fondu līdzekļus (piem., ierakstītās vēstules), kā arī paskaidrojums par to, kāpēc attiecīgā summa nav atgūstama (piem., izraksts no bankrota reģistra) vai kāpēc ar parāda piedzīšanu saistītās pūles un izmaksas nav pamatotas.

5. Komisija var atļaut apturēt parāda piedzīšanu tikai atsevišķos gadījumos, galvenokārt tad, ja ar parāda piedzīšanu saistītās pūles un izmaksas nav pamatotas, piemēram, ja:

- parāda summa ir ļoti maza, t. i., ne lielāka par 200 eiro;
- parādnieks acīmredzami ir maksātnespējīgs (bankrots, likvidācija u. c.);
- atsevišķos citos gadījumos, atsaucoties uz pamatotu VA lūgumu un ievērojot proporcionalitātes principu.
6. Ja VA vēlas atcelt attiecīgo prasību, tā par to rakstiski informē Komisiju. Piekrišanas gadījumā Komisija sniedz skaidri noformulētu rakstisku atļauju pilnīgi vai daļēji pārtraukt attiecīgās summas piedziņu. Bez Komisijas oficiālas atļaujas VA prasību atcelt nedrīkst. Lai racionalizētu šo prasību apstrādi, VA ir ieteikts attiecīgās prasības iesniegt kopā ar ikgadējo ziņojumu par pārkāpumiem un krāpšanu (sal.  ar valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 6. iedaļu).

3.10. Rīcība pārkāpumu un krāpšanas gadījumos
1. VA veic atbilstošus pasākumus, lai novērstu pārkāpumus un krāpšanu, un vajadzības gadījumā ierosina lietu, lai atgūtu nepamatoti izmaksātos un nepareizi izmantotos Kopienas līdzekļus, kas mērķfinansējuma saņēmējiem piešķirti saskaņā ar Komisijas un VA nolīgumu.

2. “Pārkāpums” ir Kopienas tiesību noteikumu pārkāpums vai līgumsaistību neizpilde, kas radusies juridiskas vienības veiktas tādas darbības vai bezdarbības dēļ, kura ir atstājusi vai būtu atstājusi traucējošu ietekmi uz Eiropas Savienības vispārējo budžetu vai uz tās pārvaldītajiem budžetiem, radot nepamatotus izdevumus20.

3. “Krāpšana” 21 ir: 

- attiecībā uz izdevumiem – jebkura tīša darbība vai bezdarbība, kas saistīta ar: 

•
kļūdainu, neprecīzu vai nepilnīgu paziņojumu vai dokumentu iesniegšanu vai izmantošanu, kas rada nelikumīgu līdzekļu piesavināšanos vai nelikumīgu līdzekļu aizturēšanu no Eiropas Kopienu vispārējā budžeta vai budžetiem, kurus pārvalda Eiropas Kopienas vai kuri tiek pārvaldīti Eiropas Kopienu vārdā, 

•
informācijas neatklāšanu, ar ko tiek pārkāptas īpašas saistības, kuras rada tādas pašas sekas, 

•
līdzekļu nepareizu izmantošanu mērķiem, kam šādi līdzekļi sākotnēji nav piešķirti; 

- attiecībā uz izdevumiem – jebkura tīša darbība vai bezdarbība, kas saistīta ar: kļūdainu, neprecīzu vai nepilnīgu paziņojumu vai dokumentu iesniegšanu vai izmantošanu, kas rada nelikumīgu līdzekļu piesavināšanos vai nelikumīgu līdzekļu aizturēšanu no Eiropas Kopienu vispārējā budžeta vai budžetiem, kurus pārvalda Eiropas Kopienas vai kuri tiek pārvaldīti Eiropas Kopienu vārdā, informācijas neatklāšanu, ar ko tiek pārkāptas īpašas saistības, kuras rada tādas pašas sekas, likumīgi iegūtas peļņas nepareizu izmantošanu, kas rada tādas pašas sekas.

4. VA ziņo par visiem pārkāpumiem vai (iespējamiem) krāpšanas gadījumiem, kas saistīti ar ES fondiem, kuri saskaņā ar Komisijas un VA nolīgumu atvēlēti decentralizētajām darbībām, neatkarīgi no tā, vai šo darbību ir veicis programmas mērķfinansējuma saņēmējs vai VA darbinieks. 

5. Tomēr, ja VA konstatētais pārkāpums (kļūda/nolaidība) 

a) tiek koriģēts līdz brīdim, kad mērķfinansējuma saņēmējam izmaksā galīgo maksājuma summu, 

b) nav izraisījis administratīvu sodu vai procesuālu sodu un 

c) neapdraud ES finansiālās intereses, 

VA par šo pārkāpumu Komisijai var neziņot. Šādos gadījumos VA rūpīgi dokumentē konstatētos faktus un veiktos korektīvos pasākumus.

6. Sākotnējo ad hoc ziņojumu par pārkāpumiem attiecīgās VA direktors nosūta par programmu atbildīgajam Izglītības un kultūras ģenerāldirektorāta direktoram un ziņojuma kopiju – Izglītības un kultūras ģenerāldirektorāta kontaktpersonai, kā norādīts Komisijas un VA nolīgumā.

7. Turklāt VA, sniedzot ikgadējos ziņojumus, regulāri informē Komisiju par pārkāpumu un krāpšanas gadījumu pārraudzību un veiktajiem papildu pasākumiem (sk.  turpmāk 6. iedaļu par VA ziņojumiem).

3.11. Mērķfinansējuma saņēmēju pārraudzība un atbalsts 
1. VA pārrauga finansēto programmas darbību īstenošanu un atbalsta mērķfinansējuma saņēmējus, sniedzot tiem konsultācijas. VA izstrādā saskaņotu pārraudzības stratēģiju, nodrošinot strukturētu pieeju, atbilstošas metodes un rīkus, kuru pamatā ir dažādo programmas mērķa grupu vajadzības.

2. Valstīs, kurās dažādu programmas darbību pārvaldībai izraudzītas vairākas VA, šīm aģentūrām, organizējot pārraudzības pasākumus, ir cieši jāsadarbojas, lai valsts līmenī nodrošinātu decentralizēto darbību saskaņotību.

3.11.1. Dokumentu novērtēšana
1. VA padara pieejamus vajadzīgos resursus, lai mērķfinansējuma saņēmējus, kuriem ir nepieciešams atbalsts, konsultētu, izmantojot telefonu vai e-pastu vai nosūtot vēstuli. Līguma dokumentos jānorāda par attiecīgajām programmas darbībām atbildīgo referentu kontaktinformācija, kā arī tas, kad un kā ar viņiem var sazināties.

2. Pamatojoties uz individuāliem lūgumiem sniegt konsultācijas, VA izveido un regulāri atjaunina visbiežāk uzdoto jautājumu sarakstus, kurus var ievietot VA tīmekļa vietnē, kā arī nosūtīt pa pastu vai e-pastu visiem iesaistītajiem mērķfinansējuma saņēmējiem.

3. VA savā tīmekļa vietnē var izveidot elektronisku forumu, kurā mērķfinansējuma saņēmēji var uzdot savus jautājumus un saņemt tiešu atbildi no VA. Šādi forumi var būt publiski pieejami vai arī tos var izveidot to kā ārtīklus, kam piekļūt var tikai tās personas, kurām ir zināma parole.

3.11.2. Vispārējās pārraudzības sanāksmes
1. VA regulāri organizē grupu sanāksmes decentralizēto darbību mērķfinansējuma saņēmējiem. Katrai Komisijas un VA nolīgumā paredzētai decentralizētai darbībai veltītas sanāksmes tiek organizētas vismaz reizi gadā. Šajās pārraudzības sanāksmēs VA sniedz konsultācijas gan par decentralizētās darbības īstenošanu, gan mērķfinansējuma pārvaldību un līgumā noteikto ziņojumu sniegšanu.

2. Lai palielinātu programmas ietekmi, mērķfinansējuma saņēmēju uzmanība tiek vērsta uz nepieciešamību efektīvi izmantot finansētās darbības rezultātus. Praktiski ieteikumi saistībā ar šo jautājumu tiek sniegti pārraudzības sanāksmēs.

3. VA šajās pārraudzības sanāksmēs nodrošina vajadzīgo kompetenci un iesaista iepriekšējos mērķfinansējuma saņēmējus, kas dalās pieredzē un labākajā praksē ar jaunajiem mērķfinansējuma saņēmējiem.

4. Lai ierobežotu mērķfinansējuma saņēmēju izmaksas, kas saistītas ar VA sanāksmju apmeklēšanu, var organizēt reģionālās sanāksmes. VA reģionālās sanāksmes var organizēt un apmeklēt pašas vai izmantot savu atbalstītāju tīklu, vietējās izglītības iestādes u. c. Šādā gadījumā VA savos reģionālajos sakaru punktos nodrošina regulāru apmācību, lai garantētu, ka mērķfinansējuma saņēmējiem tiek sniegta pareiza informācija.

5. Izmaksas, kas saistītas ar pārraudzības sanāksmes apmeklēšanu, mērķfinansējuma saņēmēji var segt no tiem piešķirtā Kopienas mērķfinansējuma.

3.11.3. Pārraudzības apmeklējumi
1. Lai pārraudzītu atsevišķu projektu īstenošanu un līdz ar to arī decentralizēto darbību kopumā, VA īsteno apmeklējumu programmu. 

2. Pārraudzības apmeklējumi ir obligāta prasība visām decentralizētām darbībām, uz ko attiecas Komisijas un VA nolīgums, izņemot tās darbības, kurās izmanto individuālās mobilitātes mērķfinansējuma līgumus.

3. Pārraudzības apmeklējumu mērķis ir informācijas vākšana par programmas pārvaldības kvalitātes aspektiem, kā arī par finansētā projekta efektivitāti un ietekmi uz mērķfinansējuma saņēmēju (iestādi/organizāciju). Apmeklējumi tiek organizēti tāpēc, lai sniegtu atbalstu mērķfinansējuma saņēmējam, savāktu un izplatītu labākās prakses paraugus un izveidotu/uzturētu labas mērķfinansējuma saņēmēju un VA attiecības. 

4. Pārraudzības apmeklējumus var organizēt jebkurā atbalstītās darbības cikla brīdī. Pretēji revīzijas apmeklējumam, pārraudzības apmeklējums ne vienmēr ir saistīts ar konkrētu mērķfinansējuma līgumu un var attiekties uz citu laika periodu. Minimālais pārraudzības apmeklējumu skaits, kas VA gada laikā jāīsteno saistībā ar katru decentralizēto darbību, ir noteikts pielikumā [tiks papildināts].

5. Kritēriji, ko izmanto, lai nodrošinātu vienmērīgu pārraugāmo mērķfinansējuma saņēmēju atlases izplatību: 

- mērķfinansējuma saņēmējas iestādes/organizācijas lielums, nodrošinot vienlīdzīgu lielo, vidējo un mazo iestāžu/organizāciju skaitu;

- mērķfinansējuma saņēmējas iestādes/organizācijas veids atkarībā no nozares specifikas attiecīgajā valstī;

- ģeogrāfiskā izplatība valstī;

- piešķirtā Kopienas mērķfinansējuma līmenis.

6. Papildus iepriekš minētajam VA šo sarakstu var papildināt ar saviem kritērijiem, ko izmanto, lai no visiem attiecīgajā programmas darbībā iesaistītajiem mērķfinansējuma saņēmējiem izveidotu nejauši izvēlētu izlasi. Turklāt pārraudzības apmeklējumu var uzskatīt par nepieciešamu, atsaucoties uz mērķfinansējuma saņēmēja iepriekšējiem sarežģījumiem vai esošajām problēmām, kā arī tad, ja pie attiecīgā saņēmēja notiek citi pārraudzības un/vai revīzijas apmeklējumi, ko organizē VA, Komisija vai cita valsts vai starptautiska iestāde.

7. Pārraudzības apmeklējumus veic VA darbinieki, kas ir atbildīgi par attiecīgās decentralizētās darbības administrēšanu, un/vai neatkarīgie eksperti, kurus šim nolūkam ir nolīgusi VA. Lai novērstu iespējamos interešu konfliktus, jāveic atbilstoši pasākumi, kas lielākoties ir saistīti ar neatkarīgo ekspertu piesaistīšanu. 

8. Ja pārraudzības apmeklējums notiek vienlaicīgi ar revīzijas apmeklējumu (sk. iepriekšminēto iedaļu par revīzijas apmeklējumu), par revīziju atbildīgo grupas dalībnieku pienākumi ir skaidri jānodala no tās/to personas/personu darbībām, kas ir atbildīgas par pārraudzību. 

9. Pārraudzības apmeklējumam vajadzīga tikpat rūpīga gatavošanās un organizācija kā izlases pārbaudēm (sk.  iepriekšminēto 3.8.6 iedaļu). Pārbaudes punktu sarakstu paraugi, kas paredzēti attiecīgo programmas darbību veikšanai, ir iekļauti valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas II-f pielikumā. 

10. Faktisko pārraudzības apmeklējumu organizē, pamatojoties uz darba kārtības projektu, kas iepriekš ir saskaņots ar mērķfinansējuma saņēmēju iestādi, lai nodrošinātu, ka pienācīgi tiek aptverti visi aspekti, kuri jāpārskata. Apmeklējuma beigās mērķfinansējuma saņēmējai iestādei mutiski paziņo pirmos rezultātus. 

11. Mēneša laikā pēc apmeklējuma mērķfinansējuma saņēmējas iestādes projekta/darbības koordinatoram oficiāli dara zināmus secinājumus un apmeklējuma laikā konstatētos punktus, kuros veicami turpmāki pasākumi. Iestādei ir iespēja sniegt komentārus par ziņojuma projektu attiecībā uz faktiskiem apstākļiem vai interpretāciju. 

12. Ja VA akceptē iestādes komentārus/faktiskos grozījumus, ziņojuma projektā veic grozījumus, bet, ja tos neakceptē, tad iestādes atbildi iekļauj atsevišķā nobeiguma ziņojuma iedaļā. Šajā posmā nobeiguma ziņojumu oficiāli nosūta iestādes vadītājam. Ziņojumā ir skaidri norādīti punkti, kuros konkrētā laika posmā ir jāveic turpmāki pasākumi. 

13. Atkarībā no tā, kas tiek uzskatīts par atbilstošu, apmeklējuma ziņojumu var izplatīt pa dažādiem kanāliem, lai popularizētu darba metožu labākās prakses piemērus.

 Ziņojumus var publicēt VA tīmekļa vietnē, apspriest konferencēs un semināros, un ziņojumu rezultātus var iekļaut ieteikumos un vadlīnijās attiecīgās nozares iestādēm, lai palīdzētu tām uzlabot darbu, ko tās veic attiecīgās programmas darbības laikā.

3.12. Programmas rezultātu izplatīšana un izmantošana
1. VA izstrādā konsekventu politiku, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to darbību rezultātus, kuras tiek atbalstītas saistībā ar programmas decentralizētajām darbībām.

2. VA apņemas identificēt attiecīgajā valstī iespējamās mērķauditorijas un to vajadzības.

3. VA ievieš mehānismu, ar kura palīdzību var noteikt darbības, ko lielākoties ir vērts izplatīt un izmantot, pievēršot uzmanību atbalstīto darbību kvalitātes novērtējumam un tālāknodošanas potenciālam.

4. VA sistemātiski apkopo ar programmas atbalstu īstenoto darbību rezultātus un padara tos pieejamus iespējamiem lietotājiem.

5. Valsts aģentūra Komisijas noteiktajā formātā iesniedz tai pieprasītos datus par atbalstīto darbību rezultātiem.

6. Lai veicinātu atbalstīto darbību rezultātu izmantošanu un palielinātu programmas ietekmi valsts līmenī, VA izveido jaunu un/vai izmanto jau esošu sistēmu, kurā apvienotas ieinteresētās iestādes un organizācijas, kam var būt liela nozīme programmas mērķfinansējuma saņēmēju sasniegto rezultātu pavairošanā un tālāknodošanā.

7. Lai konstatētu, publiskotu un apspriestu programmas rezultātus, VA organizē un apmeklē atbilstošus pasākumus.

8. Valstīs, kurās dažādu programmas darbību pārvaldībai izraudzītas vairākas valsts aģentūras, tām, organizējot ar programmas darbību rezultātu izplatīšanu un izmantošanu saistītus pasākumus, cieši jāsadarbojas, lai valsts līmenī nodrošinātu maksimālu ietekmi.

3.12.1. Tematiskās pārraudzības sanāksmes
1. Lai paaugstinātu finansēto darbību kvalitāti un paaugstinātu to pievienoto vērtību, VA organizē tematiskās pārraudzības sanāksmes, kurās galvenokārt tiek izskatīti ar kvalitāti saistīti jautājumi. Atbalstīto darbību cikla laikā šīs sanāksmes sekmē to mērķfinansējuma saņēmēju/projektu pieredzes apmaiņu, kuri darbojas vienā un tajā pašā jomā vai uz kuriem attiecas kopējā transversālā tēma (piem., izglītības un apmācības kvalitāte, pārvaldības struktūru kvalitāte, kvalifikāciju un mācību rezultātu atzīšana u. c.). 

2. Katrai sektorālajai programmai jāvelta vismaz viena tematiskā pārraudzības sanāksme gadā. Lai palielinātu projektu pievienoto vērtību, tos finansē saistībā gan ar decentralizētām, gan centralizētām programmas darbībām.

3. Tematiskās pārraudzības sanāksmes var veltīt konkrētai sektorālai programmai vai apspriest tajās vispārējo interešu jautājumus saistībā ar vairākiem sektoriem.

4. Valsts līmenī izvēlētā(-ās) tematiskā(-s) joma(-s) ir saskaņota ar ES līmenī noteiktajām programmas prioritātēm.

3.12.2. Nacionālās valorizācijas konferences
1. VA veicina programmas darbību rezultātu izplatīšanu un izmantošanu, apkopojot atbalstīto darbību rezultātus un iesaistot tiešos lietotājus, un demonstrē programmas darbību labas prakses piemērus, kam piemīt pārneses potenciāls, kura pamatā ir tādi kritēriji kā piemērotība tiešajiem lietotājiem, inovācijas, pielāgojamība jaunām situācijām. Īpaši svarīgi tas ir inovāciju pārneses projektos. 

2. VA organizē vismaz vienu nacionālo valorizācijas konferenci gadā un uzaicina uz to mērķfinansējuma saņēmējus, iespējamos lietotājus un citas ieinteresētās puses, piemēram, reģionālās un valsts iestādes. 

3. Nacionālās valorizācijas konferences rīko, lai valsts līmenī izplatītu un izmantotu to darbību rezultātus, kas ir atbalstītas saskaņā gan ar decentralizētām, gan centralizētām programmas darbībām. Ja īpaši lietderīga šķiet plašāka pieredzes apmaiņa, VA var iesaistīt arī citas ES vai valsts programmas vai iniciatīvas.

3.12.3. Programmas rezultātu publicēšana
1. Programmas mērķfinansējuma saņēmēji tiek motivēti skaidri aprakstīt atbalstīto darbību rezultātus un publicēt tos internetā. VA izveido saites no savas tīmekļa vietnes uz mērķfinansējuma saņēmēju vietnēm, kurās aprakstītas interesantas darbības un to rezultāti.

2. VA ir ieteicams izveidot jaunu vai izmantot jau esošu datubāzi, kurā mērķfinansējuma saņēmēji paši var ierakstīt un atjaunināt savu projektu rezultātus. Iepriekšējo mērķfinansējuma saņēmēju koordinātes un saites uz viņu tīmekļa vietnēm ir regulāri jāatjaunina. 

3. Papildus gada pārskatam par programmas īstenošanu attiecīgajā valstī, ko VA iesniedz Komisijai, VA identificēto mērķa grupu labā izmanto datus, kas apkopoti, pamatojoties uz mērķfinansējuma saņēmēju ziņojumiem un pašas aģentūras veiktajām pārraudzības darbībām. Šādas publikācijas pievērš attiecīgo mērķa grupu pienācīgu uzmanību. Ziņojumus publicē VA tīmekļa vietnē un citādi padara pieejamus attiecīgajām mērķa grupām. Komisija izveido saiti uz tīmekļa vietnes adresi, ko VA ir norādījusi savā gada pārskatā. 

4. Centralizētu programmas darbību pārvaldība
1. VA oficiāli nav atbildīga par programmas centralizēto darbību pārvaldību, jo tas ietilpst izpildaģentūras kompetencē.

2. Tāpēc VA nav ne jāorganizē informatīvi un reklāmas pasākumi, ne jāsniedz konsultācijas iespējamiem pretendentiem attiecībā uz programmas centralizētajām darbībām. Tomēr vispārējo informatīvo/reklāmas pasākumu laikā VA var sniegt pamatinformāciju par centralizētajām darbībām. Ja VA no individuāliem (iespējamiem) pretendentiem saņem jautājumus, kam var būt juridiska, administratīva vai finansiāla nozīme, attiecīgā aģentūra rūpējas, lai tie tiktu nosūtīti izpildaģentūrai.

3. VA nepiedalās ne novērtējuma un mērķfinansējuma piešķiršanas procedūrā, ne administratīvajā, līgumiskajā un finansiālajā mērķfinansējuma līgumu pārvaldībā, tostarp centralizēto darbību mērķfinansējuma saņēmēju pārbaudēs un pārraudzībā. Pretendentus vai mērķfinansējuma saņēmējus, kam nepieciešama konsultācija vai atbalsts, nosūta uz izpildaģentūru. 

4. VA ir būtiska nozīme to darbību rezultātu izplatīšanā un izmantošanā, kas guvušas atbalstu saistībā ar centralizētās programmas darbībām. Līdz ar to ir ieteicams uz valsts tematiskajām pārraudzības sanāksmēm un valorizācijas konferencēm valsts līmenī uzaicināt arī centralizētās programmas darbību mērķfinansējuma saņēmējus. Komisija un izpildaģentūra nodrošina VA ar vajadzīgo informāciju par projektiem, kas guvuši atbalstu saskaņā ar centralizētajām programmas darbībām, lai tā šim nolūkam varētu nodibināt sakarus ar projekta dalībniekiem. 

5. ES fondu izmantojums
5.1. Vispārējie principi
1. Komisijas un VA nolīgumā ir iekļauti ES fondu līdzekļi, kas atvēlēti programmas mērķfinansējuma saņēmējiem saistībā ar decentralizētajām darbībām, ko pārvalda VA, kā arī ES ieguldījums VA darbības izmaksās.

2.  Nevienā no virzieniem nav atļauta to fondu līdzekļu summu pārskaitīšana, kas attiecīgi piešķirtas decentralizēto darbību īstenošanai un mērķfinansējumu VA ekspluatācijas izdevumu segšanai. Grozījumu pieprasījumi attiecībā uz šādiem pārskaitījumiem netiek izskatīti neatkarīgi no tā, kāds ir attiecīgo ES fondu līdzekļu veidu apguves līmenis.

5.2. Mērķfinansējums VA ekspluatācijas izdevumu segšanai
1. Tā kā ES atbalsta valsts aģentūru darbību, piešķirot tām mērķfinansējumu, kurš paredzēts ekspluatācijas izdevumu segšanai un kura pamatā ir vienotas likmes finansējums, Komisija nepārbauda atsevišķas izmaksas, kas segtas no mērķfinansējuma, bet tā pārbauda VA darbības rezultātus saistībā ar obligātajām prasībām, kas noteiktas VA darbības specifikācijās un valsts aģentūrām paredzētajā Rokasgrāmatā. 

2. Tā kā mērķfinansējumu ekspluatācijas izdevumu segšanai izmaksā kā periodiskas iemaksas, ir paredzams, ka tās nenesīs būtiskus procentus, kas līdz ar to nebūs jāatmaksā Komisijai. 

3. Lai īstenotu VA darba programmu, kas saskaņota ar Komisiju un valsts iestādi, VA vajadzīgos resursus saņem ne vien no ES ieguldījuma, bet arī no attiecīgās valsts iestādes.

4. Valsts aģentūrai ekspluatācijas izdevumu segšanai paredzētais mērķfinansējums jāizlieto atbilstoši stabilas finanšu pārvaldības principiem.

5.3. Decentralizēto darbību īstenošanai paredzētie ES fondu līdzekļi
1. Komisijas un VA nolīgumā noteikta kopējā maksimālā fondu līdzekļu summa, kas attiecīgajā budžeta gadā atvēlēta decentralizēto darbību īstenošanai, kā arī summas, kuras piešķirtas katrai sektorālajai programmai un MIP transversālajai programmai. 

2. Summas, kas paredzētas sektorālajai un transversālajai programmai, pirmkārt izmanto kā atbalstu attiecīgās sektorālās/transversālās programmas decentralizēto darbību īstenošanai. Tomēr atkarībā no tā, vai visās sektorālajās programmās un transversālajā programmā ir pieejami kvalitatīvi pieteikumi, var veikt ierobežotu pārskaitījumu, kas nepārsniedz 10 % no summas, kura piešķirta katrai no sektorālajām programmām un transversālajai programmai. Ja pārskaitījums pārsniedz 10 %, VA Komisijai iesniedz iepriekšēju rakstisku lūgumu veikt oficiālus grozījumus Komisijas un VA nolīgumā.

3. Lai nodrošinātu, ka MIP prioritātes visās dalībvalstīs tiek īstenotas saskaņoti un ka tiek saglabāts dažāda veida darbību/mērķfinansējuma vispārējs līdzsvars, attiecībā uz decentralizēto darbību īstenošanai piešķirto fondu līdzekļu izmantojumu piemēro šādas vadlīnijas:
	SEKTORĀLĀ PROGRAMMA
	DARBĪBAS VEIDS
	DARBĪBAS NOSAUKUMS
	Sektorālās programmas budžeta orientējošā procentuālā daļa

	COMENIUS
	Mobilitāte
	Comenius individuālā skolēnu mobilitāte
	2007. gadā līdzekļus nepiešķir

	
	
	Comenius apmācība darba vietā
	15 % 

	
	
	Comenius asistenti
	 5 %

	
	Partnerība
	Comenius daudzpusējā partnerība
	 75 %

	
	
	Comenius divpusējā partnerība
	 5 %

	
	
	Comenius regio
	2007. gadā līdzekļus nepiešķir

	ERASMUS
	Mobilitāte
	Erasmus studentu mobilitāte –
studijas un prakse
	75 % - 90 % 

	
	
	Erasmus darbinieku mobilitāte
	5 % - 10 % 

	
	
	Mobilitātes organizēšana
	5 % - 15 % 

	
	
	Erasmus intensīvās programmas
	-

	
	
	Erasmus intensīvie valodu kursi
	-

	LEONARDO DA VINCI
	Mobilitāte
	 Leonardo mācību prakses profesionālo izglītības iestāžu audzēkņiem
	60 % 

	
	
	Leonardo mācību prakses cilvēkiem darba tirgū
	

	
	
	Leonardo profesionālās izglītības un apmācības profesionāļu mobilitāte
	

	
	Partnerība
	Leonardo partnerība
	2007. gadā līdzekļus nepiešķir

	
	Daudzpusēji projekti
	Leonardo inovāciju pārneses projekts
	 40 %

	GRUNDTVIG
	Mobilitāte
	Grundtvig pieaugušo izglītojamo mobilitāte
	2007. gadā līdzekļus nepiešķir

	
	
	Grundtvig strādājošo apmācība darba vietā
	 10 % 

	
	
	Grundtvig asistenti
	2007. gadā līdzekļus nepiešķir

	
	Partnerība
	Grundtvig partnerība
	90 % 

	POLITIKAS SADARBĪBA UN INOVĀCIJAS (1. PAMATDARBĪBA)
	Mobilitāte
	Mācību braucieni
	100 %


4. Atbilstoši budžeta līdzekļiem, kas atvēlēti katrai no sektorālajām programmām, VA var izdarīt atkāpi no iepriekš minētajām procentuālajām daļām atkarībā no tā, kāda ir to pieteikumu kvalitāte, kurus ir paredzēts atbalstīt saistībā ar katru no decentralizētajām darbībām. Lai izdarītu šādas atkāpes, Komisijas un VA nolīgums nav jāgroza. Tomēr VA šīs izdarītās atkāpes ir jāpaskaidro VA gada pārskatā.  

5. VA līdz 3 % no kopējās decentralizēto darbību īstenošanai piešķirtās ES fondu līdzekļu summas var izmantot stipendiju izmaksai personām, kas dodas sagatavošanas braucienos, lai sagatavotu decentralizēto projektu pieteikumus. Ja VA vēlas pārsniegt 3 % robežu, tai jāiesniedz pamatots lūgums un jāsaņem iepriekšēja rakstiska atļauja no Komisijas.

6. VA izveido godīgu un pārredzamu fondu līdzekļu pārdales sistēmu, ko izmanto gadījumos, kad mērķfinansējuma saņēmēji neizlieto visus fondu līdzekļus un kad notiek fondu līdzekļu to summu pārnese , kuras piešķirtas sektorālajām programmām, vai kad valsts aģentūrai ir kļuvuši pieejami papildu līdzekļi no Kopienas budžeta. Norādījumi fondu līdzekļu pārdalei dažādu decentralizētu darbību īstenošanai ir izklāstīti valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas iedaļās, kas veltītas attiecīgajiem sektoriem.

7. ES fondu līdzekļus, ko mērķfinansējuma saņēmēji ir atmaksājuši VA, var izmantot, lai atbalstītu citus projektus saistībā ar attiecīgās programmas decentralizētajām darbībām. Šādā gadījumā VA nodrošina, ka pilnībā tiek ievēroti dažādu decentralizēto darbību īstenošanai noteiktie datumi, kas norādīti iedaļā 5.4. 

8. VA neveic decentralizēto darbību īstenošanai paredzēto ES fondu līdzekļu pārnesi attiecībā uz secīgiem Komisijas un VA nolīgumiem. Fondu līdzekļus, kas, beidzoties 5.4. iedaļā norādītajiem termiņiem, paliek neizlietoti, pēc saistīto VA ziņojumu analīzes un attiecīgā Komisijas un VA nolīguma izbeigšanas atmaksā Komisijai.

5.4. Decentralizēto darbību īstenošanai paredzēto fondu līdzekļu izlietojuma un mērķfinansējuma līgumu slēgšanas kalendārs
	
	Individuālā mobilitāte sagatavošanas braucieniem un apmācībai darba vietā
	Mācību brauciens saskaņā ar transversālo programmu
	Comenius valodu asistentūras
	Comenius un Grundtvig partnerība
	Erasmus mobilitāte augstākās izglītības iestādēm (studentu un mācībspēku mobilitāte, mobilitātes organizēšana)
	Erasmus intensīvās programmas
	Erasmus Eiropas intensīvie valodu kursi
	Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projekti
	Leonardo da Vinci mobilitātes projekti

	Datums, līdz kuram jāpieņem lēmums par mērķfinansējumapiešķiršanu (=norēķinu saistības)

	2007. gada 31. decembris.
	2008. gada 31. marts.
	2007. gada 31. decembris.
	2007. gada 31. decembris.
	2008. gada 31. marts.
	2007. gada 31. decembris.
	2007. gada 31. decembris.
	2007. gada 31. decembris.
	2008. gada 31. marts.

	Datums, līdz kuram mērķfinansējuma saņēmējiem ir jānosūta mērķfinansējumalīgumi
	Parasti līdz datumam, kurā sākas mobilitātes darbība.
	Divi mēneši pirms mācību brauciena.
	Parasti līdz 2007. gada 31. augustam.
	Parasti līdz 2007. gada 30. septembrim.
	Parasti līdz 2007. gada 30. jūnijam.
	Parasti līdz 2007. gada 31. augustam.
	Parasti līdz 2007. gada 30. jūnijam.
	Parasti līdz 2007. gada 30. septembrim.
	Parasti līdz 2007. gada 31. maijam.

	
	
	Vēlākais, līdz 2008. gada 31. jūlijam.
	Rezerves sarakstam 2008. gada 30. aprīlis; papildu līdzekļu piešķiršanai 2008. gada 30. jūnijs.
	Rezerves sarakstam 2007. gada 31. decembris.
	Papildu līdzekļu pārdalei un piešķiršanai 2008. gada 30. jūnijs.
	Rezerves sarakstam 2007. gada 31. decembris.
	Rezerves sarakstam 2007. gada 31. decembris.
	Rezerves sarakstam 2007. gada 31. decembris.
	Papildu līdzekļu pārdalei un piešķiršanai 2008. gada 30. jūnijs.

	Mērķfinansējumalīguma derīguma termiņš
	Atkarībā no mobilitātes ilguma.
	Atkarībā no mobilitātes ilguma.
	Atkarībā no mobilitātes ilguma.
	Līgumiem, kas noslēgti uz vienu gadu: 2007. gada 1. oktobris – 2008. gada 31. jūlijs.
	2007. gada 1. jūlijs – 2008. gada 30. septembris.
	2007. gada 1. septembris – 2008. gada 31. augusts.
	2007. gada 1. jūlijs – 2008. gada 30. jūnijs.
	Līgumi, kas noslēgti uz vienu vai diviem gadiem.
	Atkarībā no mobilitātes ilguma.

	
	Sākums ne agrāk kā 2007. gada 15. janvārī.
	Sākums ne agrāk kā 2007. gada 1. septembrī.
	Sākums ne agrāk kā 2007. gada 1. septembrī.
	Līgumiem, kas noslēgti uz diviem gadiem: 2007. gada 1. oktobris – 2008. gada 31. jūlijs.
	
	
	
	Sākums ne agrāk kā 2007. gada 1. septembrī.. Rezerves sarakstam ne vēlāk kā 2008. gada 1. janvārī.
	Sākums ne agrāk kā 2007. gada 1. jūnijā.

	
	Beigas ne vēlāk kā 2008. gada 15. maijā.
	Beigas ne vēlāk kā 2008. gada 31. oktobrī.
	Beigas ne vēlāk kā 2008. gada 31. jūlijā.
	
	
	
	
	Beigas ne vēlāk kā 2009. gada 31. decembrī.
	Beigas ne vēlāk kā 2009. gada 31. maijā.

	Datums, līdz kuram mērķfinansējuma saņēmējiem ir jāiesniedz nobeiguma ziņojums
	Mēneša laikā pēc mērķfinansējuma līguma perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2008. gada 15. jūnijam.
	Mēneša laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2008. gada 30. novembrim.
	Mēneša laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2008. gada 31. augustam.
	2 mēnešu laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2007. vai 2008. gada 30. septembrim.
	2 mēnešu laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2008. gada 30. novembrim.
	2 mēnešu laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2008. gada 31. oktobrim.
	2 mēnešu laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2008. gada 31. augustam.
	2 mēnešu laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2010. gada 28. februārim.
	2 mēnešu laikā pēc mērķfinansējuma līgumu perioda beigām, t. i., vēlākais līdz 2009. gada 31. jūlijam.

	Datums, līdz kuram VA jānovērtē un jāapstiprina nobeiguma ziņojums
	45 dienu laikā pēc nobeiguma ziņojuma saņemšanas.

	Datums, līdz kuram VA ir jāveic bilances maksājums vai ES fondu līdzekļu atgūšana
	45 dienu laikā pēc nobeigumu ziņojuma apstiprināšanas un ne vēlāk kā līdz 2010. gada 30. jūnijam.


6. Valsts aģentūras ziņojumi
[tiks papildināts]
7. Comenius un Grundtvig  specifika
7.1. Īpaši Comenius un Grundtvig stipendiju piešķiršanas noteikumi
7.1.1.  Asistentūrām un apmācībai darba vietā paredzēto stipendiju saņemšanai iesniegto pieteikumu atbilstība
1. Pieteikums jāiesniedz tās valsts VA, kurā pretendents strādā vai mācās.

2. Personām, kas piesakās uz stipendiju, jābūt:

- tās valsts pilsoņiem, kura piedalās mūžizglītības programmā, vai
- citu valstu pilsoņiem, kas ir MIP dalībvalsts pastāvīgi iedzīvotāji, vai personām, kas MIP dalībvalstī, no kuras tās vēlas doties uz ārvalstīm, ir reģistrētas kā bezvalstnieki vai kam tajā ir piešķirts bēgļa statuss.

7.1.2. Atbilstības kritēriji – īpaši gadījumi, kas attiecas uz skolām, kuras iesaistījušās Comenius projektos.
NB! Visos turpmāk minētajos gadījumos skola atrodas valstī, kas piedalās mūžizglītības programmā. 

7.1.2.1. Skolas, ko uzrauga valsts iestādes, kuras atrodas citā valstī.
3. Comenius projektos var piedalīties šāda tipa (piem., franču licejs, Vācijas skola, Lielbritānijas Bruņoto spēku skolas) skolas To, kuras izglītības iestādes ir tiesīgas piedalīties, nolemj valsts iestādes, kas ir atbildīga par administratīvās, finanšu un izglītības sistēmas uzraudzību attiecīgajā skolā. 

4.  Minētais princips paredz šādu darba kārtību:

- citā valstī esošu “valsts skolu” dalību finansē no uzraugošās valsts (= ”izcelsmes valsts”) Comenius budžeta; 

- šīs valsts skolas var piedalīties visās Comenius darbībās, un uz tām attiecas tādi paši noteikumi kā uz atbilstošajām uzraugošās valsts skolām; 

- ņemot vērā šo skolu īpašo stāvokli, to pārstāvētajā Comenius partnerībā ir svarīgi nodrošināt atbilstīgu valstu, kultūru un valodu dažādību. Tāpēc:

○
ja šāda skola piedalās daudzpusējā partnerībā, tajā bez attiecīgās skolas uzraugošās valsts un uzņemošās valsts jāpiedalās partneriem no vēl vismaz divām dalībvalstīm; 

○
ja šī skola piedalās divpusējā partnerībā, vienam partnerim ir jābūt no valsts, kas nav ne uzņemošā valsts, ne uzraugošā valsts, jo pretējā gadījumā netiek sasniegts mērķis apgūt valodas (t. i., valodām jābūt dažādām).
7.1.2.2. Citas valsts skolas
5. Lēmumu par citu valsts skolu, piemēram, mazākumtautību skolu, privātskolu emigrantiem u. c., dalību Comenius projektos akceptē tajā valstī esošās valsts aģentūras, kurā attiecīgās iestādes atrodas. 

6. Daudzpusējās partnerībās bez valsts, kurā atrodas attiecīgā skola, piedalās skolas no vismaz vēl divām citām valstīm.

7. Divpusējā partnerībā partnerskola ir no citas valsts, nevis no tās, kurā atrodas attiecīgā skola. Atkarībā no īpašā valodu režīma, kas var būt šajās skolās, VA pārbauda, vai mērķvalodas abās skolās, kas piedalās šādā divpusējā partnerībā, ir atšķirīgas.

7.1.2.3. Eiropas skolas
8. Eiropas skolām ir tiesības piedalīties Comenius projektos. Šīs skolas piesakās tās valsts VA, kurā tās atrodas, un uz tām attiecas tāda pati atlases procedūra kā uz vietējām skolām. Beļģijā visas trīs VA vienojas par piemērotu pasākumu veikšanu. 

9. Uz Eiropas skolām attiecas tādi paši Comenius noteikumi kā uz citām atbilstošām skolām valstī, kurā tās atrodas. Tomēr katrā partnerībā kā koordinatore vai partnere var piedalīties tikai viena Eiropas skola. 

10. Eiropas skolu darbinieki Comenius organizētajā apmācībā darba vietā var piedalīties, ievērojot tādus pašus nosacījumus kā darbinieki no citām atbilstošām projekta skolām. 

7.1.3. Starpaģentūru konsultāciju procedūra
11. Tehniskie norādījumi un atlases kalendārs partnerību un asistentūru saskaņošanai ir definēti minētās rokasgrāmatas III-c pielikumā.

7.1.4. Atlases papildu pasākumi – rezerves saraksti
12. Ja iespējams, VA izveido rezerves sarakstu, kur iekļauj darbības, kuras varētu atbalstīt, ja kļūtu pieejami papildu fondu līdzekļi vai kāds no mērķfinansējuma saņēmējiem nevarētu izmantot tam piešķirto finansējumu. Visos gadījumos VA ievēro mērķfinansējuma līgumu izdošanas termiņus, kas noteikti minētās rokasgrāmatas 5.4. iedaļā. 

7.1.4.1. Partnerību rezerves saraksti
13. Tos pieteikumus daudzpusējām partnerībām, kas koordinējošās valsts lēmuma sarakstā atzīmēti kā “noraidīti”, VA rezerves sarakstā var iekļaut, ja:

- vismaz trīs partneraģentūras ir gatavas finansēt šo partnerību un

- vismaz viena no iepriekš minētajām partneraģentūrām atrodas dalībvalstī.

- Attiecībā uz partnerībām, kas iekļautas rezerves sarakstā, VA pretendentam drīkst izsniegt stipendijas līgumu tikai pēc tam, kad tā ir saņēmusi oficiālu apstiprinājumu no vismaz divām citām attiecīgās valsts VA par to, ka arī tās piešķirs mērķfinansējumu iesaistītajai skolai/organizācijai.

7.1.4.2.  Apmācībai darba vietā paredzētā mērķfinansējuma rezerves saraksti
14. Lai novērstu situāciju, ka mācības tiek atceltas, VA pēc iespējas ātrāk oficiāli paziņo rezultātus pretendentiem, kas pieteikušies uz stipendijām apmācībai darba vietā. Šā paša iemesla dēļ VA par savu atlases lēmumu tieši informē kursu organizatorus.

15. Ja izvēlētais pretendents atsauc savu dalību apmācībā, VA uz šo pasākumu drīkst nosūtīt citu pretendentu no rezerves saraksta, bet attiecībā uz mācību organizatoru VA šajā ziņā nav nekādu pienākumu.

16. Ja organizators apmācību atceļ pēc tam, kad pretendentam ir piešķirta stipendija, VA var piedāvāt šim pretendentam iespēju izvēlēties citu pasākumu. Šādā gadījumā pretendents iesniedz veidlapu, kurā pārskatītas atsevišķas daļas un norādīta informācija par jauno apmācību. Ir jāpieņem lēmums par stipendijas piešķiršanu. Ja lēmums ir pozitīvs, stipendijas līgumu, kas izsniegts attiecībā uz atcelto apmācību, pārskata, veicot grozījumus un vajadzības gadījumā paredzot mazāku vai lielāku stipendijas apmēru. Jebkurā gadījumā jārīkojas saskaņā ar minētās rokasgrāmatas 5.4. iedaļā iekļauto fondu līdzekļu izlietojuma kalendāru. 

7.2. Datubāze, kurā apkopota informācija par apmācību darba vietās, un VA nozīme tās veidošanā
1. VA ir atbildīga par tādas datubāzes izvērtēšanu, kurā apkopota informācija par apmācību darba vietā, un, ja nepieciešams, attiecīgās valsts apmācības pakalpojumu sniedzēju piedāvājumu publicēšanu tīmekļa vietnē http://ec.europa.eu/education/trainingdatabase/. Komisija un VA savā tīmekļa vietnē izveido saiti uz šo datubāzi. 

2. Publicējamo apmācības pasākumu atlase jāveic atbilstoši kritērijiem, kas izklāstīti dokumentā “Nosacījumi Comenius un Grundtvig apmācības pakalpojumu sniedzējiem” 22. VA nepublicē informāciju par darbībām, ko piedāvā apmācības pakalpojumu sniedzēji, kuri nav lūguši iekļaut šo informāciju datubāzē.

3. Ja VA no attiecīgās apmācības dalībniekiem saņem negatīvas atsauksmes, tā informē apmācības pakalpojumu sniedzēja mītnes valsts VA. Tādējādi tās apmācības pakalpojumu sniedzēja mītnes valsts VA var izpētīt ziņojumā minētās problēmas un vajadzības gadījumā izdzēst attiecīgo darbību no datubāzes.

7.3. Noteikumi Comenius un Grundtvig mērķfinansējuma/stipendiju aprēķināšanai
7.3.1. Noteikumi partnerību mērķfinansējuma aprēķināšanai
1. Partnerību mērķfinansējums ir vienreizējs maksājums, kuru veic saskaņā ar skaitļiem, kas publicēti pieteikuma veidlapas pielikumā. 

2. Ja pretendenti pieteikuma veidlapas D iedaļā prasa samazināt mobilitāšu skaitu (gadījumos, kas ir saistīti ar īpašām vajadzībām un/vai ceļošanu no aizjūras teritorijām un uz tām), VA izvērtē informāciju par plānotajām papildu izmaksām. Pamatojoties uz to, VA apstiprina plānoto mobilitāšu skaitu vai palielina to, ja uzskata, ka papildu izmaksas nav attaisnojums prasībai samazināt mobilitāšu skaitu.

7.3.2. Noteikumi individuālās mobilitātes stipendijas aprēķināšanai
3. Stipendiju nevar piešķirt mobilitātei valstī, kurā pretendents dzīvo, izņemot gadījumus, kad tā ir daļa no ceļojuma uz citu valsti mācību nolūkos.

4. VA piešķirtā stipendija nav mazāka par turpmāk minētām minimālajām procentuālajām daļām no maksimālajām uzturēšanās izmaksu likmēm, kas publicētas attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus23:

- personāla apmācībai darba vietā – ne mazāka par 50 %;

- asistentu apmācībai – ne mazāka par 60 % (“Pieaugušo un darbinieku” mēneša likme).

5. VA publicē piemērojamās likmes valsts uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus un savos informatīvajos materiālos, kā arī nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret pretendentiem, nosakot vienādu likmi visiem pretendentiem, kas ir līdzīgā situācijā.

6. Ja pieteikumu iesniedz persona ar īpašām vajadzībām, VA var piešķirt stipendiju, kas paredzēta uzturēšanās izmaksu segšanai un pārsniedz maksimālo likmi, lai segtu faktiskās izmaksas. Šādos gadījumos pretendentam pieteikuma veidlapā jāpamato nepieciešamība saņemt palielinātu stipendijas summu un ziņojuma posmā pēc pieprasījuma jāspēj uzrādīt pierādījumus par faktiskajām izmaksām, kas radušās.

7.3.3. Valodu apmācības izmaksas
7. VA var piešķirt atbalstu valodu apguvei Comenius asistentūrās, kā arī Comenius un Grundtvig apmācībās darba vietās, izņemot gadījumus, kad valodu kursi vai cita apmācība darba vietā tiek organizēta valodu skolotājiem.

8. VA nosaka atbalsta līmeni attiecībā uz valodu apmācības izmaksām. Līdzfinansējuma summa nevar pārsniegt apmācības faktiskās izmaksas un stipendiju saņēmējiem jābūt gataviem uz pieprasījumu uzrādīt kvītis.

9. Viena no valodu apmācības iespējām, kas ir pieejama Comenius asistentiem, ir dalība Erasmus intensīvajos valodu kursos. VA informē izvēlētos asistentus par šo iespēju un mudina tos uzzināt ko vairāk par šiem kursiem, apmeklējot tīmekļa vietni http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/erasmus/eilc/index_en.html

10. Asistenti savus pieteikumus sūta tieši kursu organizatoriem, izmantojot pieteikuma veidlapas, kas ir pieejamas iepriekš minētajā adresē, un ievērojot veidlapā norādītos termiņus. Prioritāte uz vietām šajos kursos tiek dota Erasmus studentiem, taču pieteikties var arī asistenti. Tas, vai kursi ir piemēroti, ir atkarīgs no asistentūras ilguma; asistentūras mērķfinansējums nav paredzēts tam nolūkam, lai apmaksātu divas biļetes braucienam turp un atpakaļ, tāpēc asistents kursos var piedalīties tikai tādā gadījumā, ja tie notiek neilgi pirms asistentūras sākuma. Tādā gadījumā VA piešķirtajā asistentūras mērķfinansējumā ir iekļauts papildu finansējums, kas paredzēts uzturēšanās izmaksu segšanai valodas apmācības laikā un aprēķināts atbilstoši tai pašai likmei, kura jāpiemēro asistentūras laikā. Mācību maksa par šiem kursiem nav jāmaksā.

7.3.4. Ievadkursi asistentiem un uzņemošajām skolām
11. Ir ieteicams, ka VA organizē ievadkursus Comenius asistentiem. Uz finansējuma piešķiršanu asistentu dalībai attiecas turpmāk minētie noteikumi.

7.3.4.1. Ievadkursi, ko nosūtošā VA organizē pirms došanās uz ārvalstīm
12. Ja nosūtošā VA organizē ievadkursus izejošās mobilitātes asistentiem, šīs izmaksas var nesegt no decentralizētajām darbībām paredzētajiem fondu līdzekļiem. Minētās izmaksas sedz paši asistenti vai arī šim nolūkam var izmantot nosūtošās VA apgrozības fondu līdzekļus. 

7.3.4.2. Ievadkursi, ko uzņemošā VA organizē pirms asistentu ierašanās
13. Ja ievadkursus organizē uzņemošā VA, ir ieteicams, ka nosūtošā VA sedz ienākošās mobilitātes asistentu attiecīgos ceļošanas un uzturēšanās izdevumus, proti, palielina vienu mēneša pabalstu:

- veicot vienreizēju maksājumu, kas nepārsniedz 200 eiro. Šajā gadījumā asistentam nav jāsaglabā ceļojuma un uzturēšanās izdevumu kvītis; tomēr viņam/viņai jāspēj kopā ar nobeiguma ziņojumu iesniegt apliecinošu dokumentu par ievadkursu apmeklējumu ārvalstīs vai arī

- sedzot faktiskās ceļojuma un uzturēšanās izmaksas, ja tās pārsniedz 200 eiro. Šajā gadījumā asistentam nobeiguma ziņojumā jāatskaitās par faktiskajām izmaksām un jāspēj pēc pieprasījuma uzrādīt kvītis.

7.3.4.3. Ievadkursi uzņemošajām skolām
14. Ir ieteicams, ka VA organizē ievadkursus uzņemošajai skolai, kurā ieradīsies Comenius asistenti. Izmaksas, kas rodas skolas darbiniekiem, kuri apmeklē šos kursus, sedz pati uzņemošā skola vai tās atmaksā no VA apgrozības fondu līdzekļiem. 

7.3.5. Valsts līdzfinansējums
15. Ja to darbību veikšanai, kas ietvertas Līgumā, ir pieejams valsts līdzfinansējums, kopējam ES un valsts piešķirtajam mērķfinansējumam jāatbilst iepriekš norādītajam minimālajam līmenim. Proti, ja daļu summas sedz no valsts fondu līdzekļiem, kas ir iekļauti mērķfinansējuma līgumā, tad Kopienas piešķirtā atbalsta summa noteikti nesasniedz minimālo līmeni.

7.4. VA veiktās partnerību izlases pārbaudes
1. VA veic partnerību mērķfinansējuma saņēmēju izlases pārbaudes saskaņā ar minimālo procentuālo daļu un minimālo skaitu, kas noteikti III-b-ii) pielikumā. Vispārīgās prasības attiecībā uz šīm pārbaudēm ir izklāstītas minētās rokasgrāmatas 3.8.6. iedaļā. Uz partnerībām attiecas tikai viens no minētajā iedaļā aprakstītajiem pārbaužu veidiem, proti, “izlases pārbaude atbalstītās darbības īstenošanas laikā”. 

2. Tā kā partnerību mērķfinansējumu noformē kā vienreizēju maksājumu, izlases pārbaude netiek veikta, lai pārbaudītu informāciju par izdevumiem un konstatētu neattaisnotos izdevumus. Tās mērķis ir pārbaudīt, vai darbības, kas atbilst partnerības darbības plānam un mērķiem, tiek veiktas un ir saplānotas visam turpmākajam partnerības darbības laikam.

3. VA iekšējā pārbaudes punktu saraksta paraugs un izlases pārbaudēs izmantotā pārbaudes punktu saraksta paraugs ir redzams valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas II-g pielikumā.

7.5. Īpašas prasības attiecībā uz Comenius un Grundtvig mērķfinansējuma/stipendiju līgumiem
7.5.1. Stipendijas apmācībai darba vietā – grupas pieteikums
1. VA stipendijas līgumus apmācībai darba vietā izsniedz tikai individuāliem saņēmējiem, tostarp arī pretendentu grupām.

7.5.2. Asistentūras mērķfinansējuma līgumi
7.5.2.1. Uzņemošās skolas pienākumi
2. VA nodrošina, ka tās uzņemošās skolas ir informētas par vairākiem pienākumiem, kas saistīti ar asistenta uzņemšanu.

- Ideālā gadījumā asistentu uzņem tikai viena skola.  Asistentu var uzņemt ne vairāk kā trīs iestādes. Ja asistentu uzņem vairāk nekā viena skola, vienai no tām jāuzņemas atbildība par asistentūras koordinēšanu. Izmaksas, kas asistentam rodas, pārvietojoties no vienas iestādes uz otru, nav iekļautas asistenta stipendijā, bet tās sedz iesaistītās skolas vai vietējās izglītības pārvaldes iestādes.

- Uzņemošā skola līdz asistenta ierašanās brīdim sameklē viņam/viņai pagaidu mājvietu un sniedz visu iespējamo atbalstu, kas asistentam vajadzīga, lai atrastu pastāvīgāku dzīvesvietu. Asistentiem nemaksā darba algu, bet tie saņem pamatstipendiju. Atsevišķos gadījumos skola asistentam var nodrošināt bezmaksas vai subsidētas maltītes, subsidētu mājokli, ceļošanu vai apmācību, ja tas ir iespējams.

- Līgums ar asistentu uzņemošajai skolai ir jānoslēdz, tiklīdz viņš/viņa ierodas attiecīgajā iestādē. Uzņemošās iestādes un asistenta savstarpējā līguma kopija ir jānosūta gan uzņemošās valsts VA, gan nosūtošās valsts VA. Šajā līgumā ir jāprecizē darba plāns pirmajiem mēnešiem, un tas ir regulāri jāatjaunina. Darba plānā ir aprakstītas stundas, kas asistentam jāpasniedz, projekti, kas jāīsteno, temati, kas jāaptver, u. c. Asistentam piemērota slodze skolā ir 12-16 stundas nedēļā. Šajās 12-16 stundās nav iekļauta gatavošanās stundām, bet ir iekļauts laiks, ko asistents velta skolēnu konsultācijām un citām ar skolu saistītām darbībām, piemēram., palīdzot izstrādāt Eiropas projektus, vadot stundas un organizējot ar Eiropu saistītus pasākumus attiecīgajā skolā vai apvidū. 

7.5.2.2. Asistentūras ilgums
3. Ja asistents vēlas pagarināt savu uzturēšanos uzņemošajā skolā līdz vienam akadēmiskajam gadam, viņam/viņai jāsaņem iepriekšēja rakstiska piekrišana no nosūtošās VA, kas var piekrist šim pieprasījumam un izdarīt oficiālus grozījumus stipendijas līgumā, ja:

- ir pieejami nepiešķirti fondu līdzekļi;

- prasība ir iesniegta laikus pirms attiecīgā stipendijas līguma beigu termiņa;
- VA ievēro fondu līdzekļu pārdales termiņus, kas noteikti minētās rokasgrāmatas 5.4. iedaļā;

- VA nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret visiem asistentiem. To var panākt, stipendijas līgumam pievienojot vēstuli, kurā VA informē asistentus par iespēju lūgt asistentūras laika pagarinājumu. 

7.6. VA veiktā Comenius un Grundtvig nobeiguma ziņojumu analīze
1. VA pārbauda pilnīgi visus nobeiguma ziņojumus par decentralizētajām darbībām. Prasības papildu pārbaudēm (piem., dokumentu pārbaudes, izlases pārbaudes), ko VA veic saistībā ar mērķfinansējuma saņēmējiem, ir izklāstītas minētās rokasgrāmatas 3.8. iedaļā.

2. Ziņojumos ir izklāstīta divu veidu aprakstošā informācija: kvantitatīvā un kvalitatīvā. Ziņojumos ietverto kvantitatīvo informāciju VA ievada programmas pārvaldības rīkā (2007. gadā tas ir SocLink). Lai izveidotu kvalitatīvās informācijas kopsavilkumu, VA atlasa pietiekami daudz nobeiguma ziņojumu (ne mazāk kā no 10 Comenius partnerībām, 10 Grundtvig partnerībām, 10 Comenius asistentūrām, 10 Grundtvig apmācībām darba vietā un 10 Comenius apmācībām darba vietā) un izanalizē tajos iekļauto kvalitatīvo informāciju. 

7.7. Prasības attiecībā uz VA ziņojumiem
1. VA ziņojumi jāiesniedz atbilstoši VA ziņojumu iesniegšanas kalendāram, kas atrodams 6. iedaļā, un jāizmanto IV pielikumā iekļautie ziņojuma veidlapu paraugi. 

8. Erasmus specifika
8.1. Erasmus – jauna terminoloģija un pienākumi
NB! Šajā iedaļā ir iekļauti svarīgākie jaunie termini un pienākumi, kas Erasmus programmā tika ieviesti ar Mūžizglītības programmas atbalstu. Sīkāku informāciju VA var atrast Lēmumā par mūžizglītības programmu un glosārijā, kas ir iekļauts pieteikumu iesniedzējiem paredzētajā Rokasgrāmatā. 

1. “Prakses konsorcijs” 

- Konsorciju var definēt kā augstākās izglītības iestāžu un citu organizāciju (apvienību, tirdzniecības palātu, fondu) grupu, kas sadarbojas, lai veicinātu augstskolu studentu prakses iespējas. Vairums konsorciju nav juridiskas personas, taču to pamatā ir attiecīgā konsorcija biedru pārstāvētās juridiskās personas. MIP iesaistītie konsorciji var aktīvi piedalīties arī citās darba iekārtošanas programmās. 

- Administratīvā kontekstā konsorcija parasto sastāvu var raksturot šādi:
○
Konsorcija koordinators ir organizācija, kas vada konsorciju. Tā juridiskais statuss var būt apvienība, augstākās izglītības iestāde, fonds, uzņēmums u. c. Konsorcija koordinators ir saņēmis mērķfinansējumu no VA un tas uzņemas administratīvu un finansiālu atbildību par visiem konsorcija biedriem. Konsorcija koordinators ir atbildīgs par pieteikšanos Erasmus prakses stipendijām, kā arī par atbilstošo fondu administrēšanu un ar tiem saistītu ziņojumu iesniegšanu. Koordinators var aktīvi piedalīties sakaru veicināšanā ar uzņēmumiem un prakses iespēju meklēšanā, kā arī informatīvajos un reklāmas pasākumos u. c.

○
Bez koordinatora konsorcijā piedalās arī divu veidu partneri:
▪
Partnerības augstākās izglītības iestādes – nosūtošās iestādes. Visas partnerības augstākās izglītības iestādes ir atbildīgas par savu studentu prakses kvalitāti, saturu un prakses vietas atzīšanu;
▪
citi partneri – jebkura organizācija, kas nav augstākās izglītības iestāde (apvienības, fondi, tīkli, uzņēmumi u. c.). Šīm organizācijām ir dažādas funkcijas.
- Minimālais konsorcija sastāvs ir koordinējošā iestāde un vismaz viena partnerības augstākās izglītības iestāde. Katrai partnerības augstākai izglītības iestādei ar konsorcija koordinatoru ir jāparaksta nolīgums, kurā ir precizēti pienākumi un atbildība, kā arī administratīvie un finanšu pasākumi; sadarbības kārtībā ir jākonkretizē arī tādi jautājumi kā sagatavošanās mehānismi, kvalitātes nodrošināšana un prakses vietas atzīšana. 

2. “Erasmus (paplašinātā) Universitātes harta” – Eiropas Komisijas parakstīts dokuments, kurā ir noteikti Erasmus darbību pamatprincipi, kas jāievēro augstākās izglītības iestādei, un kurš dod iespēju šai augstākās izglītības iestādei pieteikties VA, lai saņemtu finansējumu Erasmus decentralizēto darbību īstenošanai. Paplašinātā harta ir vajadzīga, lai organizētu studentu praksi. Hart a tiek piemērota līdz MIP beigām (2013. gadam), un tas nozīmē, ka tā ir paredzēta ne ilgāk par 7 gadiem.
3. “Erasmus prakses sertifikāts” – šajā VA piešķirtajā sertifikātā ir noteikta konsorcija finansiālā un darbības spēja pieteikties uz Erasmus prakses finansējumu. Erasmus prakses sertifikātu piešķir pieredzējušiem konsorcijiem uz trīs gadiem ar iespēju termiņu atjaunot uz laiku līdz 2013. gadam. Jaunizveidotiem konsorcijiem, kam nav iepriekšējas pieredzes vai sasniegumu, sertifikātu piešķir tikai nākamajam akadēmiskajam gadam. Sākot no 2008. gada Erasmus prakses sertifikāti būs nepieciešami, lai konsorciji varētu organizēt studentu prakses. 

4. Studentu “prakses līgums” ir papildināts ar diviem pielikumiem: 

- “apmācības līgumu” (studiju līguma “ekvivalents”, sk. 8.3.4.1.), kas ir individuāls dokuments, kurā iekļauta informācija par īstenojamo darba programmu, mācību rezultātiem, ņemot vērā zināšanas, iegūstamajām prasmēm un iemaņām, darbaudzināšanas pasākumiem, prakses atbilstību studenta studiju programmai/iegūtajam grādam, kā arī par apliecinošo dokumentu, kas tiks izsniegts pēc apmācības pabeigšanas, u. c. Apmācības līgumā ir ietvertas arī “saistības attiecībā uz kvalitāti”;
- līguma “vispārējiem noteikumiem”.

5. “Saistības attiecībā uz kvalitāti” ir standarta dokuments, kurā uzsvērti studentu prakses pušu uzdevumi un pienākumi.
6. “Īstermiņa augstākā profesionālā izglītība” attiecas uz profesionāli orientētiem kursiem, kuri ir pieejami pēc vidējās izglītības iegūšanas un kuru beidzēji pēc divu gadu (vai reizēm pusotra gada) ilgām mācībām saņem zinātnisko grādu. Šī izglītība atbilst “īsa cikla kvalifikācijai – apmēram 120 ECTS”, kas aprakstīta dokumentā “Kvalifikācijas klasifikators Eiropas augstākās izglītības jomā”, kuru pieņēma Boloņas procesa dalībvalstu ministru konferencē Bergenā. Tāpēc ne bakalaura, ne maģistra grādus nevar uzskatīt par īstermiņa augstāko profesionālo izglītību.
7. “Mācībspēka norīkojumu mobilitāte” – standarta mobilitāte, kas attiecas uz augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, kas dodas strādāt partnerības izglītības iestādē ārvalstīs.
8. “Mobilitāte personāla apmācībai” – attiecas uz augstākās izglītības iestāžu mācībspēku un citu darbinieku mobilitāti, kā arī uz uzņēmumu darbinieku mobilitāti apmācības nolūkos.
9. “Mācību programma” – mācībspēku norīkojumu atlase tiek veikta, pamatojoties uz pretendenta iesniegto īso “mācību programmu”. Šīs programmas galvenie elementi ir mobilitātes mērķi un pievienotā vērtība, mācību programmas saturs, sagaidāmie rezultāti.
10. “Darba plāns” – augstāko izglītības iestāžu un uzņēmumu darbinieku atlase tiek veikta, pamatojoties uz pretendenta iesniegto “darba plānu”. Plānā ir jāiekļauj tādi svarīgi elementi kā vispārējais mērķis un uzdevumi, sagaidāmie rezultāti, ņemot vērā apmācību vai mācības, veicamie pasākumi un, ja iespējams, programma attiecīgajam periodam. 

8.2. Mobilitāte un atbalsts mobilitātei – VA un augstākās izglītības iestāžu un konsorciju attiecības
8.2.1. Atbilstošo augstākās izglītības iestāžu pieteikšanās valsts aģentūrā studentu un personāla mobilitātei un mobilitātes fondu līdzekļu organizēšana
1. Fondu līdzekļus, kas ir paredzēti studentu un personāla mobilitātei, var piešķirt tikai augstākās izglītības iestādei, kura ir Erasmus Universitātes hartas (EUC) turētāja. Ja mobilitāte ir saistīta ar praksi, iestādei noteikti ir jābūt paplašinātās Erasmus Universitātes hartas turētājai. 

2. Iestādes piesakās savas valsts VA, izmantojot oficiālas pieteikuma veidlapas (obligātās prasības sk. Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā). 

Augstākās izglītības iestāde studentu mērķfinansējuma saņemšanai var pieteikties divējādi: 

a) pieteikties konsorcijā, kurā tā piedalās, 

b) kā konkrēta augstākās izglītības iestāde vērsties tieši VA. 

Vienīgais nosacījums ir tāds, ka katrai nodaļai vai fakultātei ir jāizvēlas viens no šiem diviem veidiem, jo abus vienlaicīgi izmantot nedrīkst.

3. Kārtība, saskaņā ar kuru  atbilstošs konsorcijs valsts aģentūrā piesakās studentu praksei
4. Parasti fondu līdzekļus mobilitātes mērķfinansējumam, kas paredzēts studentu praksēm, piešķir konsorcijam, kurš ir Erasmus prakses sertifikāta turētājs. 

2007. ir pārejas gads. Līdz 2007. gada 30. martam konsorciji iesniedz pieteikumus, un līdz 2007. gada jūnijam tiek pieņemti lēmumi par mērķfinansējuma piešķiršanu, bet ne lēmumi par sertifikāta piešķiršanu (sk. 8.2.11.). Novērtējumu veic saskaņā ar prakses konsorcija izvērtēšanai paredzēto rokasgrāmatu, kas ir pieejama Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā.

6. Konsorciji piesakās savas valsts VA, izmantojot oficiālas pieteikuma veidlapas (obligātās prasības sk. Nety konferences Erasmus atsauces dokumentu), kas sastāv no divām daļām. Pirmajā daļā ir izklāstīta konsorcija struktūra, pārvaldības un organizatoriskā spēja un pieredze. Otrā daļa attiecas uz 2007.–2008. akadēmiskajam gadam pieprasītajām studentu prakses stipendijām.

8.2.3. Iestāžu nolīgumi
8.2.3.1.  Augstākās izglītības iestāžu mobilitāte 
7. Visas Erasmus augstākās izglītības iestāžu mobilitātes ir daļa no iestāžu nolīguma starp augstākās izglītības iestādēm, kurām ir piešķirta spēkā esoša Erasmus Universitātes harta. 

8. Obligātās prasības attiecībā uz iestāžu nolīgumiem ir publicētas Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā.

9. VA kopā ar iestādēm nodrošina to, ka visi administratīvie pasākumi, kas ir saistīti ar mobilitātes pārvaldību un tiek veikti saskaņā ar iestāžu nolīgumu, ir droši, pārredzami un viegli veicami. Šādu pasākumu mērķis ir arī nodrošināt pēc iespējas labāku mobilitātes kvalitāti un lielāku mobilitāšu skaitu.

8.2.3.2.  Augstākās izglītības iestāžu un uzņēmumu mobilitāte
10. Lai nodrošinātu studentu prakses vietas, nav jāslēdz divpusēji nolīgumi starp nosūtošo augstākās izglītības iestādi un atbilstošu uzņemošo uzņēmumu, jo tie ir juridiski saistīti saskaņā ar studenta Apmācības līgumu, ko paraksta trīs iesaistītās puses un kas pievienots augstākās izglītības iestādes un studenta prakses līgumam (sk. 8.3.). 

8.2.4. Fondu līdzekļu pārvaldības politika – darba programma
11. VA savā darba programmā izskaidro fondu līdzekļu sadales sistēmu, ko tā plāno izmantot, lai piešķirtu finansējumu augstākās izglītības iestādēm/konsorcijiem, kā arī mērķfinansējuma aprēķināšanas metodi un noteikumus, kas attiecas uz dažādiem mobilitātes veidiem un atbilst Komisijas izdotajiem mērķfinansējuma piešķiršanas un finanšu noteikumiem. VA norāda dažādu mobilitātes veidu iespējamā mērķfinansējuma likmes (attiecīgā gadījumā – summu, mazāko un lielāko likmi, vidējo likmi u. c.), ko izmanto attiecīgās valsts iestādes un kas nepārsniedz Komisijas noteiktās maksimālās likmes. Pārbaudes punktu saraksts, kurā minētas obligātās prasības, kas jāiekļauj 2007. gada fonda līdzekļu pārvaldības darba programmā, ir atrodams Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā.
12. VA šos nosacījumus dara zināmus savas valsts augstākās izglītības iestādēm/konsorcijiem, izdodot atbilstošas vadlīnijas. 

8.2.5. Fondu līdzekļu piešķiršana mobilitātes mērķfinansējumam un mobilitātes organizēšana augstākās izglītības iestādēm un konsorcijiem
8.2.5.1. Sākotnējā līdzekļu sadale
13. Studentu studiju mobilitātes un mācībspēku norīkojumu mobilitātes gadījumos VA piešķir fondu līdzekļus iestādēm, pamatojoties uz iepriekšējiem darbības rezultātiem, t. i., studentu un pasniedzēju skaitu, kas piedalījušies mobilitātes programmā iepriekšējos gados. Piešķirot mērķfinansējumu studiju mobilitātes un mācībspēku komandējumu mobilitātes programmām, VA var ņemt vērā arī citus kritērijus, piemēram, attiecīgajā gadā pastāvošās vajadzības un izvirzītās prasības (piem., studentu/pasniedzēju skaits, galamērķa valsts un ilgums). VA norāda, kāda daļa budžeta līdzekļu ir rezervēta invalīdiem (sk. 8.2.10.).
14. Ja iestādes ir jaunpienācējas – proti, Erasmus Universitātes harta 2007.–2008. akadēmiskajā gadā tām piemērota pirmo reizi – VA izveido pārredzamu stipendiju piešķiršanas sistēmu, kuras pamatā ir iestāžu pieprasīto stipendiju skaits.
15. Jāizskata visi finansiālā atbalsta saņemšanai iesniegtie pieteikumi neatkarīgi no tā, kura atbilstošā iestāde tos iesniegusi un neatkarīgi no studiju līmeņa vai jomas.
16. Pieņemot lēmumu par mērķfinansējuma aprēķināšanas un piešķiršanas kritērijiem, kā arī, nosakot individuālo stipendiju apmēru, VA nodrošina konsekvenci un pārredzamību.

17. Studentu prakšu gadījumā tas, cik lielu mērķfinansējumu piešķir augstākās izglītības iestādei vai konsorcijam (piešķirtie fondu līdzekļi), ir atkarīgs, pirmkārt, no iepriekšējiem darbības rezultātiem un kvalitatīviem sasniegumiem un, otrkārt, no citiem faktoriem, piemēram, vispārējās fondu pieejamības, kopējā piedāvājuma, valsts stratēģijas u. c.
18. 2007.–2008. gadā jeb pirmajā MIP akadēmiskajā gadā ir grūti pamatoties uz precīzu informāciju par darbības rezultātiem iepriekšējās praksēs24. VA, cik precīzi vien iespējams, ņem vērā to konsorciju un atsevišķu augstākās izglītības iestāžu darbības rezultātus, kam ir pieredze un kas piedalās Leonardo da Vinci II programmas praksēs vai nesen ir tajās piedalījušās. Mērķfinansējuma piešķiršana konsorcijiem un atsevišķām augstākās izglītības iestādēm, kas piesakās pirmo reizi, tiek veikta, izmantojot pārredzamu finansējuma piešķiršanas sistēmu, kuras pamatā ir iestāžu pieprasīto stipendiju skaits.
19. Iestādēm piešķir mērķfinansējumu, lai tās organizētu mobilitāti un segtu ar to saistītās izmaksas. Piešķirtais mērķfinansējuma apmērs ir tieši atkarīgs no izejošo mobilitāšu skaita un uzaicināto uzņēmumu darbinieku skaita. 

8.2.5.2. Valsts aģentūras īstenotā līdzekļu pārdalīšanas politika
20. VA organizē sistēmu, ko izmanto, lai pārdalītu:

a) augstākās izglītības iestāžu un konsorciju neizmantotos fondu līdzekļus un 

b) iespējamos papildu fondu līdzekļus, kas kļūst pieejami VA. 

Šī sistēma ir pārredzama un vienlīdzīga. 

21. Visas augstākās izglītības iestādes un konsorciji sūta VA starpposma ziņojumu. Tajā norādīts, cik stipendijas jau ir izmaksātas atbilstīgi pirmajai iemaksai, kā arī precīzāks novērtējums attiecībā uz to, cik daudz stipendijas varētu tikt izmaksātas līdz mērķfinansējuma nolīguma perioda beigām, un fonda līdzekļu pārpalikums, ja tāds ir paredzams. Iestāde vai konsorcijs norāda arī to, vai tie varētu izmaksāt lielāku stipendiju skaitu nekā sākotnēji paredzēts, ja kļūtu pieejami papildu fondu līdzekļi. VA izmanto šo informāciju, lai izvērtētu, cik lielā mērā tiek ievērotas prioritātes. 

22. VA pielāgo sākotnēji piešķirto mērķfinansējumu reālajai situācijai un var novirzīt līdzekļus no vienas iestādes un/vai konsorcija citai iestādei un/vai konsorcijam, lai saskaņā ar vispārējām prioritātēm nodrošinātu pieejamo fondu līdzekļu optimālu izlietojumu. Atkārtoti sadalāmās summas aprēķina, izmantojot matemātisku formulu, kuras pamatā ir iepriekšnoteiktu parametru kopums un kvantitatīvie dati.

23. Katra VA izstrādā pieeju, ko izmanto, piešķirot iestādēm finansējumu un pieņemot lēmumu Komisijas piešķirto papildu fonda līdzekļu sadalei (piem., lēmums par to, vai palielināt stipendiju skaitu vai stipendijas vidējo apmēru u. c.). 

8.2.6. Erasmus stipendiju papildināmība ar valsts atbalsta shēmām
24. Studenti ir tiesīgi saņemt valsts stipendiju vai kredītu studijām savas valsts iestādē arī laikā, kad viņi atrodas ārvalstīs. 

25. VA nodrošina Erasmus mobilitātes stipendiju papildināmību ar valsts un/vai reģionālajām sistēmām, tostarp sistēmām, kas paredzētas kompensāciju saņemšanai par papildu izmaksām, kuras rodas, studējot ārvalstīs.

8.2.7. Studentu mobilitātes finanšu noteikumi
26. Stipendija ir ieguldījums tādu papildu izmaksu segšanai, kas rodas studiju vai prakses laikā ārvalstīs. To aprēķina reizi mēnesī un izmaksā kā vienreizēju maksājumu. 

27. MIP lēmumā par standarta studiju stipendijām ir izvirzīts noteikums, ka “studenta vidējās stipendijas apmērs visu programmas laiku reālā izteiksmē ir vidēji 200 eiro mēnesī”25. Lai izpildītu šo nosacījumu, valstis, kuru piešķirto stipendiju apmērs 2006. gadā bija mazāks par iepriekš minēto summu, 2007. gadā palielināja vidējo stipendiju apmēru par vismaz divām trešdaļām no studentu stipendiju budžeta pieauguma koeficienta. Turpmākajos gados šīs valstis vajadzības gadījumā palielinās vidējo stipendijas apmēru, līdz tiks sasniegts mērķis “200 eiro mēnesī”. Tas ir atspoguļots vadlīnijās, kas ir izsniegtas augstākās izglītības iestādēm (sk. 8.2.13).

28. Kopējais budžets, kas piešķirams studentu standarta mobilitātei 2007. gadā, nedrīkst būt mazāks par 2006. gadā piešķirto budžetu.
29. Attiecībā uz studentu praksi visām valstīm jāievēro šādi noteikumi: 

- kopējais budžets, kas piešķirams studentu praksēm 2007. gadā, nedrīkst būt mazāks par 2006. gadā piešķirto budžetu;

- individuālās prakses stipendijas vidējā vērtība 2007. gadā nedrīkst būt mazāka par 2006. gada vērtību un nedrīkst pārsniegt maksimālo stipendijas apmēru, kas noteikts attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus26.

30. Vidējais prakses stipendijas apmērs mēnesī ir lielāks par studiju stipendijas apmēru, jo mērķfinansējuma saņēmējam uzņemošajā valstī var nebūt pieejamas ērtības, ko studentam piedāvā uzņemošā augstskola. 

31. Nosakot individuālās stipendijas apmēru, ir jāņem vērā katrai galamērķa valstij atbilstošā maksimālā stipendijas vērtība, kas ir noteikta attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus27. Ņemot vērā šo ierobežojumu, VA var paredzēt noteikumus attiecībā uz minimālo un maksimālo studiju un prakses stipendijas apmēru, kas jāpiemēro attiecīgās valsts iestādēm. Šo apmēru var noteikt, ņemot vērā dažādus kritērijus, piemēram, dzīves dārdzību uzņemošajā valstī, attālumu līdz uzņemošajai valstij u. c.
32. Ņemot vērā šos ierobežojumus, VA var atļaut augstākās izglītības iestādēm rīcības brīvību attiecībā uz tādu kritēriju piemērošanu kā pieejamie līdzfinansējuma avoti, stipendijas saņēmēja sociālekonomiskā situācija u. c. Tādēļ individuālās stipendijas apmēru aprēķina mītnes valsts augstskola. 

8.2.8. Finanšu noteikumi attiecībā uz mācībspēku un citu darbinieku mobilitāti
33. Uz abiem šiem personāla mobilitātes veidiem attiecas vienādi finanšu noteikumi. Stipendija ir ieguldījums, ko var izmantot, lai segtu ceļojuma un uzturēšanās izmaksas, kas rodas mācībspēku komandējuma vai personāla apmācības laikā ārvalstīs:

- uzturēšanās izmaksas aprēķina, izmantojot dienas un nedēļas likmes un ņemot vērā maksimālo likmi, kas attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus noteikta galamērķa valstij, uz kuru pieaugušie dodas28. Nedēļa atbilst piecām pilnām darba dienām. Personas programmā ir jāatspoguļo tas, ka laikā no pirmdienas rīta līdz piektdienas vakaram attiecīgā persona ir veikusi ar mobilitāti saistītas darbības. Stipendiju izmaksā kā vienreizēju maksājumu;

- ceļojuma izmaksas aprēķina, ņemot vērā prognozētās (ex-ante) vai faktiskās (ex-post) ceļojuma izmaksas. Stipendiju izmaksā, pamatojoties uz faktiskajām izmaksām.

34. VA var paredzēt noteikumus, kas jāpiemēro attiecīgās valsts iestādēm un attiecas uz minimālajām un maksimālajām uzturēšanās izmaksu likmēm un daļēju ceļojuma izmaksu segšanu.
35. Individuālās stipendijas apmēru aprēķina mītnes valsts augstskola, pamatojoties uz attiecīgās valsts aģentūras izdotajām vadlīnijām. 

8.2.9. Finanšu noteikumi attiecībā uz mobilitātes organizēšanu
8.2.9.1. Mobilitātes stipendijas apmērs – vienību izmaksu normas
36. Stipendija ir ieguldījums, ko var izmantot ar mobilitātes organizēšanu saistītu izmaksu segšanai. To piešķir, pamatojoties uz vienību izmaksas normām un aprēķina šādi:

- summa, kas paredzēta vienam cilvēkam, uz katru izejošās mobilitātes studentu, pasniedzēju vai citu darbinieku (vienāda summa vienam studentam, skolotājam un citam darbiniekam) un summa, kas paredzēta vienam cilvēkam, uz katru darbinieku, kas uzaicināts no uzņēmuma (tāda pati summa kā izejošas mobilitātes gadījumā);

- pazemināta likme, kas attiecas uz stipendijas summu vienam cilvēkam un ko piemēro četrām izejošās mobilitātes vienību izmaksu normām;

- minimālā mērķfinansējuma summa vienai iestādei ir 500 eiro29.

37. Katra VA var nolemt, cik lielu mērķfinansējuma summu noteikt uz vienu cilvēku katrā izejošajā mobilitātes programmā, lai visas normas atbilstu maksimālajām likmēm, kas noteiktas attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus30 un kas atspoguļo šīs summas darba programmā.

38. Erasmus studentu prakšu mobilitātes organizēšanas likmes ir augstākas nekā studiju mobilitātes un personāla mobilitātes organizēšanas likmes. 

8.2.9.2. Ar mobilitātes organizēšanu saistītās attaisnotās izmaksas, tostarp ECTS izmaksas
39. Visas iestāžu izmaksas, kas ir saistītas ar studentu un mācībspēku ienākošās un izejošās mobilitātes atbalsta darbībām (piem., valodu kursi, apdrošināšanas izmaksas), var segt no fondu līdzekļiem. Mērķfinansējumu var arī izmantot, lai īstenotu darbības, kas saistītas ar Eiropas kredītpunktu pārneses sistēmas (ECTS) ieviešanu. 

8.2.10. Atbalsts Erasmus mobilitātes stipendijām studentiem, pasniedzējiem un citiem darbiniekiem ar invaliditāti
8.2.10.1. Politiskais fons
40. Komisija ir pieņēmusi vispārēju politiku, kuras mērķis ir invalīdu integrācija Kopienas politikā un darbībās, galvenokārt izglītības jomā. Šī politikas attīstība bija viens no tematiem Komisijas 1996. gada paziņojumā31 un Padomes 1996. gada 20. decembra rezolūcijā32 par vienlīdzīgām iespējām invalīdiem. Augstākās izglītības mobilitātes jomā šī politika tiek īstenota, veicinot apstākļus, kas invalīdiem dod iespēju pēc iespējas pilnvērtīgāk piedalīties Kopienas pasniedzēju un studentu mobilitātes programmās.

41. MIP Lēmumā noteikts, ka ir jāpaplašina MIP pieejamība personām no nelabvēlīgām grupām un jānodrošina invalīdu īpašās mācību vajadzības, tostarp jāpiešķir lielākas stpendiju summas, lai atspoguļotu papildu izmaksas, kas rodas invalīdiem. MIP īstenošana sekmē personu ar īpašām vajadzībām integrāciju vispārējā izglītībā.

8.2.10.2. Studentu un personāla (tostarp pasniedzēju) mobilitātes stipendiju specifika
42. Īpašās stipendijas studentiem/darbiniekiem invalīdiem var piešķirt no MIP Erasmus studentu/personāla mobilitātes stipendiju fondu līdzekļiem, kas piešķirti valsts aģentūrām, kā arī no papildu fondu līdzekļiem vietējā, reģionālajā un/vai valsts līmenī.

43. VA no rezerves budžeta līdzekļiem, kas ir atvēlēti invalīdu mobilitātei (sk. 8.2.5.1.), var piešķirt papildu finansējumu augstākās izglītības iestādes budžetam, kurš ir paredzēts studentu un personāla mobilitātei, kā arī apstiprināt individuālo stipendiju summas, kas ir lielākas par apstiprināto maksimālo summu, ja studentiem un darbiniekiem ir smaga invaliditāte, kuras dēļ: 

- mobilitātes izmaksas pārsniedz maksimālo summu un

- šīs izmaksas nevar segt no citiem avotiem, piemēram, no vietējo, reģionālo vai valsts fondu līdzekļiem. 

44. Lai būtu vienkāršāk sadalīt papildu stipendijas, var veikt šādus pasākumus: 

- visas valsts aģentūras aicina iestādes līdz nākamā akadēmiskā gada sākumam pieteikties uz papildstipendijām, kas paredzētas studentiem un darbiniekiem ar invaliditāti vai īpašām vajadzībām;

- iesaistītie studenti/darbinieki aizpilda veidlapu, kurā apraksta savu invaliditāti. Pieteikumā ir iekļauts atzinums, kuru sniegusi pilnvarota instance vai iestāde un kurā konstatēts attiecīgās personas fiziskais trūkums un tā būtiskums, informācija par tā ietekmi uz mobilitāti un studentu/darbinieku mobilitātes papildu izmaksu tāme; 

- pieteikumā ir sniegta informācija par jebkuru citu finansiālo atbalstu (kas nav Erasmus stipendija), ko students/darbinieks jau saņem, kā arī norādīts iemesls, kāpēc piedāvātajā studiju/mācību darba/apmācības laikā ārvalstīs ar to nepietiek;

- iestāde, kurai students/darbinieks ir piederīgs, nodrošina, ka pieteikuma veidlapas ir pareizi un pilnīgi aizpildītas un ka uzņēmēja iestāde veic visus nepieciešamos pasākumus, lai studenta/darbinieka vajadzības tiktu nodrošinātas;

- lēmumu par papildu finansējuma piešķiršanu studentam/darbiniekam, kā arī par finansējuma apmēru pieņem VA; 

- VA ikgadējā VA pārskatā informē Komisiju par saviem lēmumiem piešķirt finansējumu.

45. Noderīgu informāciju var atrast datubāzē “Augstākās izglītības pieejamības rokasgrāmata” [The Higher Education Accessibility Guide – HEAG] (http://www.heagnet.org), kurā ir pieejama informācija par Eiropas valstīs esošajiem invalīdu atbalsta centriem un ar kuras palīdzību studenti un viņu pasniedzēji var izvērtēt iespēju piedalīties studiju programmās un apmaiņas programmās.

8.2.11. Prakses sertifikāta izdošana konsorcijam
46. Sertifikāts konsorcijam nodrošina iespēju iegūt mērķfinansējumu un prakses vietas līdzīgi kā Erasmus harta šādu iespēju sniedz augstākās izglītības iestādēm. Parasti šo sertifikātu izsniedz uz 3 akadēmiskajiem gadiem. Ja VA novērtē jaunizveidotu konsorciju, kam nav iepriekšējas pieredzes vai sasniegumu, tā var piešķirt sertifikātu, kas ir derīgs vienu akadēmisko gadu, nevis nepiešķirt to nemaz. Ja rodas būtiskas problēmas, sertifikātu var anulēt.

47. Sistēma ir atvērta. Katru gadu notiek atlases kārta, kur piedalās visi konsorciji, kuriem vēl nav izsniegts sertifikāts.

48. Erasmus prakses sertifikāta piešķiršana 2007. gadā. 

- Sertifikātus VA piešķir līdz 2007. gada septembrim, ņemot vērā konsorcijus, kas izvēlēti pēc 30. martā notikušās pieteikšanās kārtas. Novērtēšanas komiteja lēmumus pieņem pirms septembra beigām. 

- Novērtēšanas sistēmas pamatā ir: 

a) neatkarīgo ekspertu ieteikums, kurā, izvērtējot konsorcijus 30. marta pieteikšanās kārtai, īpaša uzmanība tiek pievērsta konsorcija pieredzei un sasniegumiem, kā arī potenciālajai ilgtspējībai; 

b) VA novērtējums attiecībā uz konsorcija pieredzi un sasniegumiem. 

VA konsorcija pieredzi un sasniegumus novērtē vairākos veidos.

- Ja konsorcijs vairākus gadus ir aktīvi darbojies Leonardo da Vinci programmā, VA tā pieredzi var pārbaudīt dažādi: izvērtējot iepriekšējo projektu nobeiguma ziņojumus, studentu atskaites, organizējot pārraudzības apmeklējumus u. c. Ja konsorcijs ir guvis pieredzi citur, nevis Leonardo da Vinci programmā, VA lūdz konsorcijam uzrādīt pierādījumus par tā pieredzi un sasniegumiem. 

- Sertifikāts ir derīgs turpmākos trīs akadēmiskos gadus: 2008.–2009., 2009.–2010. un 2010.–2011. gadam. Jaunizveidotam konsorcijam bez pieredzes, VA drīzāk var piešķirt sertifikātu, kas ir derīgs tikai 2008.–2009.  akadēmiskajam gadam, nekā nepiešķirt to nemaz. 

49. Konsorciju pieteikšanās un atlases sistēma no 2008. gada

- No 2008. gada pieteikšanās un atlases sistēma darbosies ierastajā kārtībā. Konsorciji, kuriem 2007. gada septembrī tika piešķirts sertifikāts (sk. iepriekš), prakses stipendijām var pieteikties tādā pašā vienkāršotā veidā kā atsevišķas augstākās izglītības iestādes, un turpmākais atlases process nebūs nepieciešams.

- Ir paredzēta šāda procedūra: konsorcijs iesniedz pieteikumu Erasmus prakses sertifikāta saņemšanai, lai to saņemtu laikus un varētu pieteikties prakses stipendijām VA. 

- Ne iestādēm, ne konsorcijiem prakses stipendijas nedrīkst atteikt, taču piešķirto stipendiju skaits atkarībā no pieejamā budžeta var būt mazāks par pieprasīto. 

8.2.12. Mērķfinansējuma līgumi starp VA un augstākās izglītības iestādēm vai konsorcijiem
8.2.12.1. Mērķfinansējuma līgumi – veidi un paraugi
50. Atbilstošais darbības periods ilgst no N gada 1. jūlija, līdz N+1 gada 30. septembrim.

51. VA ar augstākās izglītības iestādēm un konsorcijiem var parakstīt trīs veida līgumus:

- mērķfinansējuma līgumu ar augstākās izglītības iestādi un konsorciju par mobilitātes stipendijām, t. i., studentu mobilitāte, mācību darba mobilitāte un personāla mobilitāte;

- mērķfinansējuma līgums ar augstākās izglītības iestādi par intensīvajām programmām (sk. 8.5.);

- mērķfinansējuma līgums ar augstākās izglītības iestādi par Erasmus intensīvajiem valodu kursiem (EILC) (sk. 8.4.).

52. Mērķfinansējuma līgumā ar augstākās izglītības iestādi par mobilitātes stipendijām ietvertas piecas budžeta pozīcijām atbilstošas daļas:

- studentu mobilitāte – studijas;
- studentu mobilitāte – prakses;
- mācībspēku komandējumi;

- darbinieku apmācība;

- mobilitātes organizēšana.

53. Mērķfinansējuma līgumā ar konsorcijiem ir ietvertas tikai divas daļas: 

- studentu mobilitāte – prakses;
- mobilitātes organizēšana.

54.  Attiecībā uz konsorcijiem VA izsniedz atsevišķu mērķfinansējuma līgumu konsorciju koordinējošai organizācijai. No šīs organizācijas saņemtos fondu līdzekļus koordinējošā organizācija saskaņā ar divpusējiem nolīgumiem, ko koordinējošā organizācija noslēgusi ar abām partnerības augstākās izglītības iestādēm, piešķir partnerības nosūtošajai augstākās izglītības iestādei. Konsorcijs mērķfinansējumu var elastīgi sadalīt partnerības augstākās izglītības iestādēm, lai tādējādi optimizētu pieejamo fonu līdzekļu izlietojumu. 

55. VA piešķir un administrē mērķfinansējumu, izmantojot mērķfinansējuma līgumu paraugus, kā noteikts valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.7.2. iedaļā. 

8.2.12.2. Pārnese starp budžeta posteņiem
56. Mērķfinansējuma līgumā par VA un augstākās izglītības iestādes mobilitāti var iekļaut noteikumus par pārnesi un elastību.  

57.  Mērķfinansējuma saņēmēja iestāde:

- var pārnest līdz 20 % no postenim “studentu mobilitāte – studijas” piešķirtās summas uz posteni “studentu mobilitāte – prakses” un otrādi;
- var pārnest līdz 20 % no postenim “mācībspēku un citu darbinieku mobilitāte – mācību darbs” piešķirtās summas uz posteni “mācībspēku un citu darbinieku mobilitāte – darbinieku apmācība” un otrādi;

- var pārnest līdz 20 % no postenim “mobilitātes organizēšana” piešķirtās summas uz posteni “studentu mobilitāte” un otrādi;

- var pārnest līdz 20 % no postenim “mācībspēku un citu darbinieku mobilitāte” piešķirtās summas uz posteni “studentu mobilitāte” un otrādi;

- var nepārnest postenim “studentu mobilitāte” piešķirtos līdzekļus uz citiem budžeta posteņiem. 

58.  VA nevar pieļaut lielāku elastību par iepriekš minēto. VA mērķfinansējuma līgumā var noteikt ierobežojumus minētai elastībai  vai neatļaut šo elastību vispār.

59. Pārnese starp budžeta posteņiem intensīvās programmas vai EILC gadījumā nav iespējama, jo tie ir iekļauti atsevišķos līgumos, ko piešķir, pamatojoties uz īpašu uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus saistībā ar šāda veida darbībām.

8.2.12.3. Neizmantoto papildu fondu līdzekļu pārdale
60. Ja ir pieejami fondu līdzekļi, ko var sadalīt starp iestādēm (sk. 8.2.5.), iestādes, kuru ārējās mobilitātes līmenis pārsniedz plānoto, var saņemt mērķfinansējuma palielinājumu. Lai saņemtu papildu finansējumu, mērķfinansējuma līgumā jāveic rakstveida grozījumi. 

8.2.12.4. Atskaites principi un mobilitātes organizēšanai nepieciešamā mērķfinansējuma galīgā apjoma noteikšana
61. Nobeiguma ziņojuma un kontu slēgšanas posmā mērķfinansējuma saņēmējam ir jāsniedz dati par atsevišķiem budžeta posteņiem (studentu standarta mobilitāte, studentu prakses, mācībspēku komandējumi, darbinieku apmācība un mobilitātes organizēšana), lai precīzi varētu aprēķināt mērķfinansējuma apmēru un apkopot statistikas datus. Turklāt nobeiguma ziņojumā, ko saņēmējs nosūta savas valsts VA, ir jānorāda to studentu vārdi, kas atgriezušies mītnes valstī un kas nesaņem stipendijas, kā arī jāsniedz plaša informācija par stipendijām, kuras piešķirtas studentiem un darbiniekiem ar invaliditāti. 

62. Galīgais mobilitātes organizēšanai piešķirtā mērķfinansējuma apmērs ir atkarīgs no faktiski realizētajām izejošajām mobilitātes programmām, kuru pamatā ir summa, kas ir paredzēta vienam cilvēkam, ņemot vērā normu, kura piemērojama visām iestādēm. Vērā tiks ņemtas arī ienākošās mobilitātes programmas, kas paredzētas darbiniekiem, ko uzaicinājuši uzņēmumi. 

63. Ja mobilitātes līmenis ir zemāks par paredzēto, atbilstoši normai uz vienu cilvēku tiek samazināts mobilitātes organizēšanai paredzētā mērķfinansējuma apjoms. Tomēr VA piemēro pielaides robežu 10 % apmērā, t. i., ja no mērķfinansējuma līgumā noteikto mobilitāšu skaita ir realizēti 10 % vai mazāk, mobilitātes organizēšanai paredzētā mērķfinansējuma apjoms netiek samazināts. Ja realizēto mobilitāšu skaits pārsniedz paredzēto, mobilitātes organizēšanai atvēlētā mērķfinansējuma apjoms netiek palielināts, jo pastāv maksimālā mērķfinansējuma apjoma ierobežojums. 

64. Mobilitātes organizēšanai atvēlētā mērķfinansējuma apjoms pēc samazināšanas nedrīkst būt mazāks 500 eiro, pat ja realizēto mobilitāšu skaits ir mazāks par paredzēto. Tomēr, ja nav realizēta neviena izejošā mobilitāte, galīgais mērķfinansējuma apmērs ir nulle. 

8.2.13. VA vadlīnijas  augstākās izglītības iestādei
65. VA savas valsts augstākās izglītības iestādēm padara pieejamas vadlīnijas, kurās sniegta attiecīgā informāciju par minētās rokasgrāmatas noteikumiem un VA politiku attiecībā uz fondu līdzekļu pārvaldību (sal. ar 8.2.4. punktu).

8.3. Mobilitāte un atbalsts mobilitātei – augstākās izglītības iestāžu/konsorciju un individuālo mērķfinansējuma saņēmēju attiecības 
8.3.1. Individuālu mērķfinansējuma saņēmēju izvēle
1. MIP attiecas uz šādiem individuālajiem mērķfinansējuma saņēmējiem: 

- studentiem, kas ir iesaistīti standarta studiju mobilitātes programmā vai praksē,
- augstāko izglītības iestāžu pasniedzējiem, kas iesaistīti mācībspēku komandējumu mobilitātes programmās,

- augstāko izglītības iestāžu un uzņēmumu darbiniekiem, kas iesaistīti darbinieku apmācības mobilitātē.

2. Studentu, augstākās izglītības iestādes pasniedzēju un darbinieku izvēli saskaņā ar VA izdotajām vadlīnijām veic attiecīgā izglītības iestāde. Augstākās izglītības iestāde nodrošina, ka šie uzdevumi tiek veikti godīgi, pārredzami un konsekventi. 

3. Šajās vadlīnijās iekļauj šādas obligātās prasības:

- stipendiju piešķiršanas procedūrai jābūt pārredzamai, godīgai, vienlīdzīgai, konsekventai un dokumentētai; 

- augstākās izglītības iestāde veic pasākumus, kas nepieciešami, lai novērstu interešu konfliktu attiecībā uz personām, ko var uzaicināt piedalīties individuālo mērķfinansējuma saņēmēju atlases grupā vai atlases procesā; 

- visas prasības attiecībā uz studentu, pasniedzēju vai augstākās izglītības iestādes darbinieku izvēli ir pilnīgi pārredzamas, dokumentētas un pieejamas visām atlases procesā iesaistītajām pusēm. Stipendiju piešķiršanas procedūras ir jāpublisko, sniedzot skaidras norādes par atbilstības, izslēgšanas, atlases un piešķiršanas kritērijiem.

4. Attiecībā uz individuālām studentu stipendijām nosūtošā augstākās izglītības iestāde var noteikt tādus kritērijus kā kandidāta akadēmiskās sekmes, uzņēmējas organizācijas noteiktās darba valodas prasme, motivācija u. c.

5. Lai saņemtu mācībspēku komandējumu stipendiju, pasniedzējiem jāiesniedz īsa mācību programma, ko apstiprinājušas nosūtošā un uzņemošā iestāde.

6. Ja tiek piešķirts mērķfinansējums darbinieku apmācībai, augstākās izglītības iestādes un uzņēmuma darbinieku izvēli veic nosūtošā augstskola, pamatojoties uz “darba plānu” (sk. 8.1.), ko apstiprinājusi gan nosūtošā iestāde vai uzņēmums, gan uzņemošā iestāde vai uzņēmums. Īpaša uzmanība tiek pievērsta tam, lai darbinieki, kas iesniedz pieteikumus, netiku pakļauti iespējamiem interešu konfliktiem saistībā ar Erasmus mobilitāti. Abas iestādes ir atbildīgas par mobilitātes ietvaros ārvalstīs pavadītā laika posma kvalitāti. 

7. Ja darbinieks no uzņēmuma tiek nosūtīts uz augstākās izglītības iestādi, šo mobilitāti organizē, nosūtot augstskolas ielūgumu uzņēmuma darbiniekam; stipendiju nodrošina augstākās izglītības iestāde.

8. VA pieprasa, lai dalībiestādes sarakstā apkopo to studentu, pasniedzēju un darbinieku vārdus, kuri ir pieteikušies Erasmus mobilitātei. Šajā sarakstā jāiekļauj informācija par pieteikuma izvērtēšanas rezultātiem un vajadzības gadījumā – īss pieteikumu apraksts. Izvēlēto mērķfinansējuma saņēmēju sarakstu publicē atbilstošā veidā. Atkarībā no rezultātiem, ja iespējams, vienlaicīgi izveido arī rezerves sarakstu, ko vēlāk var izmantot gadījumā, ja kāds mērķfinansējuma saņēmējs atsakās no finansējuma vai kļūst pieejami papildu fondu līdzekļi. Attiecīgā augstākās izglītības iestāde informē VA par visiem iespējamiem interešu konfliktiem.

8.3.2. Kritēriji, saskaņā ar kuriem nosaka atbilstību studentu mobilitātei
8.3.2.1. Kritēriji, kas attiecas uz studentu
9. Studenta tiesiskais statuss
- Studentam jābūt dalībvalsts pilsonim vai tādas dalībvalsts iedzīvotājam, kurā viņš/viņa atzīts par bēgli, bezvalstnieku vai pastāvīgo iedzīvotāju. 

10. Studenta reģistrācija augstākās izglītības iestādē, kas ir Erasmus Universitātes hartas turētāja.
- Neatkarīgi no tā, kāds ir studenta studiju virziens, viņu reģistrē augstākās izglītības iestādē, kura ir Erasmus Universitātes hartas turētāja, lai viņš/viņa varētu turpināt augstākās izglītības studijas un iegūt zinātnisko grādu vai citu augstākās izglītības līmeņa kvalifikāciju līdz doktora grādam ieskaitot.

11. Pirmā kursa studenti
- Lai students varētu piedalīties standarta studiju mobilitātes programmā, viņam/viņai jābūt ieskaitītam vismaz otrajā kursā. Uz praksēm minētais nosacījums neattiecas.
8.3.2.2. Kritēriji, kas attiecas uz mobilitāti un iestādēm
12. Iestāžu nolīgums starp atbilstošām augstākās izglītības iestādēm
- Erasmus studentu mobilitātes pamatā ir iestāžu nolīgumi, kas noslēgti starp dalībiestādēm, kuras ir Erasmus Universitātes hartas turētājas. 

- Minētais nosacījums netiek piemērots, ja starp nosūtošo augstākās izglītības iestādi un uzņemošo uzņēmumu tiek slēgta vienošanās par praksi. 

13. Pilnīga atzīšana
- Mītnes valsts iestāde pilnīgi atzīst ārvalstīs pavadīto laiku.
- Studiju un prakses periodus, kas ir paredzēti studenta studiju programmā, nosūtošā institūcija pilnīgi atzīst, parasti piešķirot ECTS kredītpunktus. Ja prakses periods nav studenta studiju programmas sastāvdaļa, nosūtošā iestāde atzīst šo periodu, vismaz ierakstot to diploma pielikumā.
14. Maksas nepiemērošana
- Uzņemošā iestāde noteiktā studiju kursa laikā neiekasē augstskolas maksājumus (par mācībām, reģistrāciju, eksāmeniem, laboratoriju un bibliotēku izmantošanu u. c.). Tomēr nelielus maksājumus, piemēram, par apdrošināšanu, studentu apvienībām un dažādu materiālu izmantošanu (kopēšanu, laboratorijas produktiem), attiecīgā iestāde var iekasēt tādā pašā apmērā kā no vietējiem studentiem. Studentus informē par to, ka laikā, kad viņi studē ārvalstīs, viņiem jāturpina maksāt parastie akadēmiskie maksājumi savā mītnes valsts iestādē.

- Lai gan Erasmus studentam var būt jāmaksā standarta akadēmiskie maksājumi savā mītnes valsts iestādē, no Erasmus izejošās mobilitātes studentiem netiek iekasētas papildu nodevas vai iemaksas, kas saistītas ar Erasmus mobilitātes organizēšanu un administrēšanu.

15. Atbilstošs prakses uzņēmums
Lai uzņemošais uzņēmums būtu piemērots praksei, tam jāatbilst “uzņēmuma”33 definīcijai. 

- Par uzņemošajiem uzņēmumiem nav tiesīgas kļūt šādas organizācijas: 

○ Eiropas iestādes;
○ organizācijas, kas pārvalda ES programmas (lai izvairītos no iespējamā interešu konflikta un/vai dubultā finansējuma);
○ studenta mītnes valsts (kā iepriekš noteikts 9. punktā – studenta tiesiskais statuss) diplomātiskā pārstāvniecība (vēstniecība u. c.) uzņemošajā valstī.
16. Studentu mobilitātes ilgums
- Erasmus studiju mobilitāte ilgst ne mazāk kā 3 mēnešus (jeb nepilnu akadēmisko trimestri/semestri) un ne vairāk kā 12 mēnešus. 

- Erasmus prakses ilgst ne mazāk kā 3 mēnešus; vienīgi īstermiņa augstākās profesionālās izglītības gadījumā prakses ilgums ir 2 nedēļas. Maksimālais prakses ilgums ir 12 mēneši.
17. Atzīšana un mācību līgums vai apmācības līgums
- Pirms students uzsāk Erasmus studiju periodu, viņa/viņas mītnes valsts iestāde pārbauda, vai studiju programma, kuru studentam ir piedāvāts apgūt uzņemošajā iestādē, ir pieņemama, lai students saņemtu zinātnisko grādu vai diplomu izvēlētajā studiju virzienā, un vai Erasmus studijas pēc sekmīgas pabeigšanas ir atzīstamas.

- Studiju mobilitātes gadījumā studentam pirms studiju uzsākšanas izsniedz studiju līgumu. Uzņemošā iestāde attiecīgo mācību līgumu saskaņo ar studenta mītnes valsts iestādi un pašu studentu. 

- Prakses gadījumā studentam jānodrošina individuāls apmācības līgums (sk. 8.1.) attiecībā uz prakses laika programmu; minētais līgums jāapstiprina studenta mītnes valsts augstākās izglītības iestādei, uzņemošajai organizācijai un studentam. 

- Ja brīdī, kad students pirmo reizi ierodas uzņemošajā iestādē, rodas nepieciešamība pārskatīt atsevišķus mācību/apmācības līguma noteikumus, tos pārskata un labojumus oficiāli noformē mēneša laikā pēc studenta ierašanās. Ja ir radusies nepieciešamība mācību/apmācības līgumā veikt būtiskas izmaiņas, par tām vienojas visas trīs puses un tās veic nekavējoties.

Pēc sekmīgi pabeigta mobilitātes posma uzņemošā iestāde studentam izsniedz norakstu, kurā ir uzskaitīti darbi, kas ir pabeigti saskaņā ar mācību vai apmācības līgumu.

- Studiju kursus, ko students apgūst uzņemošajā iestādē, vai apmācību, ko viņš/viņa iegūst uzņemošajā uzņēmumā, var neatzīt tikai tad, ja students neiegūst akadēmisko/profesionālo izglītību, kuru pieprasa uzņemošā iestāde/uzņēmums, vai neizpilda citus nosacījumus, ko dalībiestādes noteikušas par obligātiem, lai studijas vai apmācība būtu atzīstamas. 

- Apmācības līgumā ir iekļauta iedaļa “Erasmus saistības attiecībā uz kvalitāti”, kas attiecas uz studentu praksēm.

“Erasmus saistības attiecībā uz kvalitāti” ir standarta dokuments, kurā ir uzsvērti studentu prakses pušu uzdevumi un pienākumi. 

- Apmācības līgums ir pieejams Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā.
8.3.2.3. Papildu noteikumi attiecībā uz studentu mobilitāti – darba programma
18. Katra valsts aģentūra darba programmā izskaidro savu politiku attiecībā uz to studentu uzņemšanu un nosūtīšanu, kas ir atgriezušies mītnes valstī un kas nesaņem stipendijas.
19. Studentu darbība uzņemošajā valstī
- Erasmus mobilitātes stipendijas piešķir tikai šādu darbību veikšanai ārvalstīs: 

○ pilna laika pamatstudijas vai pēcdiploma studijas Erasmus Universitātes hartas iestādē, tostarp zinātnisko darbu izstrāde (bet ne zinātniski pētnieciskais darbs, kas nav studiju kursa sastāvdaļa), pēc kuru pabeigšanas students saņem atzītu diplomu vai zinātnisko grādu; 

○ pilna laika prakses, ja tās tiek atzītas kā studenta mācību programmas daļa mītnes valsts iestādē;
○ studiju un prakses apvienošana. 

20. Studenti, kas nesaņem stipendijas
- Erasmus programmās (gan studiju, gan prakses mobilitātes programmās) atļauts piedalīties arī Erasmus studentiem, kas nesaņem stipendijas; tas nozīmē, ka šie studenti, ja viņi atbilst visiem mobilitātes kritērijiem, tāpat var izmantot visas Erasmus studenta priekšrocības, nesaņemot Erasmus mobilitātes stipendiju. Šajā rokasgrāmatā izklāstītie noteikumi, izņemot tos, kas attiecas uz stipendiju piešķiršanu, attiecas arī uz šiem studentiem, kuri nesaņem stipendijas.

21. Mobilitāte mītnes valstī
- Dalībvalsts pilsonis, kas izglītības programmas izpildes nolūkos ir uz laiku kļuvis par citas dalībvalsts iedzīvotāju, ir tiesīgs piedalīties Erasmus mobilitātes programmās savā mītnes valstī, taču viņam/viņai pieteikumu atlasē būs vismazākā prioritāte.
- Mītnes valsts iestādes vērš iespējamo uzņemošu iestāžu uzmanību uz to, ka tiek piedāvāti to studentu pieteikumi, kas vēlas atgriezties savās mītnes valstīs, un skaidri norāda šo studentu vārdus nobeiguma ziņojumā, kurš jānosūta VA. 

22. Vairāki Erasmus (studiju) periodi
- Augstākās izglītības studiju programmas laikā: 

○ katrs students var saņemt vienu stipendiju studijām ārvalstīs;
○ katrs students var saņemt vienu stipendiju praksei ārvalstīs;
○ izņēmums, kas akceptēts attiecībā uz iepriekšējās Socrates-Erasmus programmas studentiem, kuri iesaistījušies Erasmus Mundus maģistra studiju programmā, paliek spēkā; šie studenti var saņemt stipendiju papildus vienai vai abām stipendijām, kas minētas divos iepriekšējos punktos. 

- Kopējais stipendiju saņemšanas ilgums nedrīkst pārsniegt 24 mēnešus (tas attiecas arī Erasmus Mundus maģistra studiju programmas stipendijām). 

- Šos noteikumus piemēro neatkarīgi no tā, vai students saņem stipendiju vai to nesaņem.

Pārejas periods; ņemot vērā stipendijas, kas tika piešķirtas iepriekšējās programmās, piemēram, Socrates un Leonardo da Vinci II, tiek piemēroti šādi noteikumi: 

○ ja students ir saņēmis divas stipendijas – Socrates stipendiju studijām un Leonardo da Vinci II stipendiju praksei – viņam/viņai var piešķirt stipendiju Erasmus Mundus maģistra studijām Mūžizglītības programmas ietvaros;

○ ja students ir saņēmis vienu Socrates stipendiju studijām, viņam/viņai var piešķirt stipendiju praksei un stipendiju Erasmus Mundus maģistra studijām Mūžizglītības programmas ietvaros;

○ ja students ir saņēmis vienu Leonardo da Vinci II stipendiju praksei, viņam/viņai var piešķirt stipendiju studijām un stipendiju Erasmus Mundus maģistra studijām Mūžizglītības programmas ietvaros;

23. Mobilitātes perioda pagarināšana

- Ja Erasmus valsts aģentūru un augstāko izglītības iestāžu politika to pieļauj, mītnes valsts iestāde un uzņemošā iestāde var vienoties par esošā mobilitātes perioda pagarināšanu, ievērojot šādus nosacījumus:

○ līgums jānoformē un vajadzīgie pasākumi jāveic pirms esošā Erasmus perioda plānotā beigu datuma;

○ pagarinājumam jāsākas uzreiz, tiklīdz ir beidzies esošais Erasmus periods. Pārtraukumi nav pieļaujami (par “pārtraukumu” neuzskata brīvdienas un augstskolas slēgšanu). Pārtraukuma gadījumā ir vajadzīgs iestāžu pamatojums un VA apstiprinājums;

○ neviens mobilitātes periods (tostarp pagarinājumi) neturpinās ilgāk par tā akadēmiskā gada 30. septembri (vai beigām), kurā tas ir sācies. 

24. Prakses un studiju apvienošana studiju mobilitātes perioda laikā

- Praksi un studijas var apvienot vienā “studiju” mobilitātes periodā ārvalstīs. Viens periods šajā gadījumā nozīmē to, ka: 
a) praksei jānotiek tās pašas augstākās izglītības iestādes uzraudzībā, kurā students apgūs savu studiju programmu, 

b) abām darbībām jānotiek secīgos periodos. 

Aprēķinot stipendijas “apvienotajam periodam”, izmanto tās pašas likmes, atbilstoši kurām aprēķina stipendijas studiju periodam.

- Apvienotais periods ilgst no 3 līdz 12 mēnešiem. Tas nozīmē, ka ir iespējams apvienot, piemēram, 1 prakses mēnesi un 2 studiju mēnešus.

25. Nemainīgās valsts stipendijas un kredīti

- Valsts stipendiju un kredītu izmaksa izejošās mobilitātes studentiem netiek pārtraukta.

26. Īpaši nosacījumi attiecībā uz studentiem no Luksemburgas

- Papildus stipendiju piešķiršanai studentiem un pasniedzējiem, kuru mītnes valsts iestāde atrodas Luksemburgā, VA piešķir mobilitātes stipendijas arī tiem studentiem, kas ir Luksemburgas pilsoņi, bet kuru mītnes valsts iestāde atrodas citā MIP dalībvalstī. Studentiem, kas saņem stipendiju no Luksemburgas VA, bet kuru mītnes valsts iestāde atrodas citā valstī, par to jāinformē sava mītnes valsts iestāde, lai izvairītos no dubultā finansējuma kādas citas MIP dalībvalsts vārdā. Citu dalībvalstu valsts aģentūras nepiešķir stipendijas studentiem, kas ir saņēmuši Erasmus stipendiju no Luksemburgas VA.

27. Erasmus Studentu harta

- Visas Erasmus studentu tiesības un pienākumi ir rakstīti Erasmus Studentu hartā, ko studentam piešķir, pirms viņš/viņa dodas uz ārvalstīm, lai studētu. Valsts aģentūras nodrošina, ka katrs izejošās mobilitātes students saņem Studentu hartas kopiju. Atjaunināta Harta ar jauno logotipu būs pieejama Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā.

8.3.3. Atbilstības kritēriji mācībspēku komandējumu/darbinieku apmācības mobilitātei
8.3.3.1. Kritēriji, kas attiecas uz mācībspēkiem/darbiniekiem
28. Mācībspēku komandējums; mācībspēkus nodarbina augstākās izglītības iestāde, kas ir Erasmus Universitātes hartas turētāja. 

29. Darbinieku apmācība; nosūtošās iestādes darbiniekus, kas ir iesaistīti darbinieku apmācībā, nodarbina augstākās izglītības iestāde, kas ir Erasmus Universitātes hartas turētāja, vai atbilstošs uzņēmums (sk. 8.3.2.2.).

8.3.3.2. Kritēriji, kas attiecas uz mobilitāti un augstākās izglītības iestādēm/uzņēmumiem
30. Atbilstoši uzņēmumi un iestāžu nolīgums starp augstākās izglītības iestādēm:

- uzņemošā augstākās izglītības iestāde ir Erasmus Universitātes hartas turētāja;

- uzņemošais uzņēmums ir atbilstošs (sk. 8.3.2.2.);

- augstākās izglītības iestāžu mobilitātes laikā veicamo uzdevumu pamatā ir iestāžu nolīgumi. Minētais noteikums neattiecas uz mobilitāti starp augstākās izglītības iestādi un uzņēmumu.

31. Saskaņotā mācību programma/darba plāns
- Mācībspēku komandējums; partnerības augstākās izglītības iestādes iepriekš saskaņo mācību programmu (sk. 8.1.), kurā ir aprakstītas lekcijas, ko lasīs viespasniedzējs.

- Darbinieku apmācība; partnerības iestādes iepriekš vienojas par darba plānu (sk. 8.1.), saskaņā ar kuru strādās viesdarbinieki.

32. Ilgums
- mācībspēku komandējums; minimālais ilgums nav noteikts, taču noteikti ir jānovada 5 mācību stundas. Maksimālais ilgums ir 6 nedēļas.
- Darbinieku apmācība; mobilitāte ilgst no 1 līdz 6 nedēļām. Ņemot vērā to, ka uzņēmumu darbiniekiem un augsta ranga darbiniekiem reizēm ir sarežģīti neierasties darbā veselu nedēļu, ārvalstu vizītes laiku var saīsināt. Attiecīgajai iestādei šādā gadījumā ir jāsniedz pamatojums.

8.3.3.3. Papildnoteikumi mācībspēku komandējumu/darbinieku apmācības mobilitātes gadījumā
33. Prioritāte pirmajai mobilitātes programmai
- Lai nodrošinātu, ka mobilitātes programmās piedalās pēc iespējas vairāk pasniedzēju/darbinieku, prioritāte tiek piešķirta tiem pasniedzējiem/darbiniekiem, kas uz ārvalstīm dodas pirmo reizi. 

34. Mācībspēku komandējumu/darbinieku apmācības mobilitātes programmās nevar piedalīties, nesaņemot stipendiju.
- Erasmus pasniedzēji vai darbinieki nevar piedalīties mobilitātes programmās, nesaņemot stipendiju.
8.3.4. Līgums par stipendijas piešķiršanu studentu mobilitātei
NB! Iepriekš aprakstītā pārvaldības modeļa pamatā ir nosūtošās augstākās izglītības iestādes un tās studentu līgumattiecības. Tāpat kā iepriekš, atsevišķās valstīs34 līgumus par mobilitātes stipendiju piešķiršanu var pārvaldīt VA. Šajā gadījumā VA paraksta stipendijas līgumu ar atsevišķiem studentiem un ir atbildīga par visām līgumsaistībām.
8.3.4.1. Stipendijas līgums, tostarp mācību/apmācības līgums
35. Valsts aģentūrām paredzētajai Rokasgrāmatai ir pievienots augstākās izglītības iestādes un studenta stipendijas līguma paraugs. Šajā paraugā ir iekļautas obligātās prasības. 

36. Viens no stipendijas līguma dokumentiem ir mācību vai apmācības līgums. Prakses gadījumā līgumam jāpievieno dokuments  – Erasmus saistības attiecībā uz kvalitāti (sk. 8.1.). 

37. Tiek saglabātas rakstiskas atskaites, kas apstiprina to, ka studenti, kuriem ir piešķirta Erasmus mobilitātes stipendija, pirms mobilitātes sākšanās ir informēti par noteikumiem un saistībām, kas izriet no attiecīgā stipendijas līguma, un ir piekrituši tiem.

8.3.4.2. Stipendijas apmērs
38. Jāatceras, ka individuālo stipendiju apmēru aprēķina mītnes valsts augstskola, pamatojoties uz attiecīgās VA izdotajām vadlīnijām. Studentiem, kas nesaņem stipendijas, arī ir jāapstiprina sava mobilitātes līguma noteikumi un saistības.

8.3.4.3. Studentu ziņojumi un stipendijas līguma izbeigšana ar studentiem
39. Visiem studentiem, kas ir piedalījušies Erasmus mobilitātes programmās, pēc mobilitātes programmas pabeigšanas ir jāaizpilda studenta ziņojums.

40. Augstākās izglītības iestāde vai VA (atkarībā no pārvaldības modeļa) studentiem un pasniedzējiem pieprasa atmaksāt summu, kas nav izmantota saskaņā ar līguma noteikumiem. 

41. Ja students, studējot ārvalstīs, nepilda mācību programmas prasības, viņš/viņa var saņemt prasību daļēji vai pilnīgi atlīdzināt viņam/viņai piešķirto stipendiju. Atmaksājumu nepieprasa, ja students plānoto studiju kursu ārvalstīs nav varējis pabeigt nepārvaramas varas dēļ. Informāciju par šādiem gadījumiem sniedz nosūtošā iestāde, un visus atbrīvojumus rakstiski apliecina VA. 

8.3.5. Līgumattiecības pasniedzēju mācību darba mobilitātē – mācību programma
42. Mācībspēku komandējumu mobilitātes gadījumā starp nosūtošo iestādi un pasniedzēju nav jāslēdz līgums par stipendijas piešķiršanu. Finanšu saistības jānosaka atbilstošā veidā. Attiecībā uz saturu, pasniedzējiem ir saistoša individuālā “mācību programma” (sk. 8.1.), ko viņš/viņa iesniedz mobilitātes periodam un ko ir apstiprinājušas un parakstījušas iesaistītās puses. Attiecīgās iestādes ir atbildīgas par mobilitātes ietvaros ārvalstīs pavadītā laika posma kvalitāti. Pēc atgriešanās stipendijas saņēmējs sagatavo īsu ziņojumu, kurā iekļauj galvenos rezultātus. 

8.3.6. Līgumattiecības darbinieku apmācības mobilitātē – darba plāns
43. Ja darbinieku mobilitāte notiek starp augstākās izglītības iestādēm vai starp augtākās izglītības iestādi un uzņēmumu, starp nosūtošo vai uzņemošo augstākās izglītības iestādi un darbinieku līgums nav jāslēdz. Finanšu saistības ir jānosaka atbilstošā veidā. Atkarībā no darbības darbiniekam ir saistošs individuālais darba plāns (sk. 8.1.), kas ir iesniegts mobilitātes periodam un ko ir apstiprinājušas nosūtošā un uzņemošā iestāde un parakstījušas visas iesaistītās puses. Pēc atgriešanās stipendijas saņēmējs sagatavo īsu ziņojumu, kurā iekļauj galvenos rezultātus. 

44. Ja darbinieks no uzņēmuma tiek nosūtīts uz augstākās izglītības iestādi, šo mobilitāti organizē, nosūtot uzņemošās augstākās izglītības iestādes ielūgumu uzņēmuma darbiniekam; stipendiju nodrošina augstākās izglītības iestāde.

8.4. Erasmus intensīvie valodu kursi (EILC)
8.4.1. Finanšu un papildnoteikumi attiecībā uz Erasmus intensīvajiem valodu kursiem – vienotas likmes finansējums
1. Mērķfinansējums ir vienotas likmes finansējuma summa, ko piešķir kursu organizēšanai, lai segtu izmaksas, kas iestādei rodas, organizējot un vadot valodas kursus35 Erasmus studentiem no ārvalstīm. Visiem vienā valstī organizētajiem kursiem jāpiešķir vienāda summa, un to savā darba programmā nosaka VA, ņemot vērā attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus36 attiecībā uz noteikto maksimālo finansējuma summu vienai valstij.
8.4.2. Iespējamās papildu summas Erasmus studentu stipendijām
2. Mītnes valsts iestāde no sava studentu mobilitātei atvēlētā budžeta var piešķirt papildu stipendiju izejošās mobilitātes studentam, kas piedalās Erasmus intensīvajos valodu kursos, lai segtu ceļa un uzturēšanās izmaksas, kas rodas studentiem, kuri apmeklē šos kursus. Erasmus intensīvo valodu kursu stipendija ir paredzēta tam, lai segtu papildizmaksas, kas saistītas ar dalību Erasmus intensīvajos valodu kursos, vēl pirms Erasmus perioda sākuma. Ja Erasmus intensīvie valodu kursi notiek paralēli Erasmus studiju/prakses periodam, Erasmus intensīvo valodu kursu stipendiju parasti nepiešķir. Tomēr var būt gadījumi, kad papildu Erasmus intensīvo valodu kursu stipendijas piešķiršana ir pieļaujama, t. i., ja saistībā ar dalību valodu kursos rodas papildu izmaksas. 

8.4.3. Comenius asistentu dalības finansēšana
3. Comenius asistenti, kas piedalās kursos, saņem finansējumu no savas mītnes valsts Comenius budžeta. 

8.4.4.  No Erasmus studentiem un Comenius asistentiem par Erasmus intensīvajiem valodu kursiem maksa netiek iekasēta.
4. No Erasmus studentiem nedrīkst pieprasīt studiju maksu par dalību Erasmus intensīvajos valodu kursos. Maksu var pieprasīt vienīgi par ekskursijām un līdzīgiem izvēles pasākumiem, kā arī par citām lietām, ko Erasmus studentiem parasti jāapmaksā pašiem. Tas pats attiecas arī uz Comenius asistentiem.
8.4.5. Erasmus intensīvo valodu kursu ilgums
5. Maksimālais Erasmus intensīvo valodu kursu ilgums ir 6 nedēļas, un mācību stundu skaits nedrīkst būt mazāks par 60.
8.4.6. Vēlamais dalībnieku skaits
6. Ļoti ieteicams ir veidot mazas dalībnieku grupas (ap 15 dalībnieku). 

8.4.7. Iestādes, kas organizē Erasmus intensīvos valodu kursus
8.4.7.1. Uzaicinājums iesniegt priekšlikumus un Erasmus intensīvo valodu kursu organizatoru izvēle
7. Organizējošo iestāžu atlases pamatā ir uzaicinājums iesniegt priekšlikumus. 

8. Erasmus intensīvo valodu kursu organizatori var būt augstākās izglītības iestādes, kas ir Erasmus Universitātes hartas turētājas, vai citas organizācijas, kas specializējas mazāk zināmo dalībvalstu valodu apmācībā. 

9. Organizējošām iestādēm jābūt teicamām spējām organizēt Erasmus intensīvos valodu kursus un uzņemt to dalībniekus. Par priekšrocību tiks uzskatīts tas, ka attiecīgajai iestādei jau ir nepieciešamā infrastruktūra, kā arī pieredze šādu pasākumu organizēšanā.
10. Izvēloties kursu organizatoru, VA nodrošina, ka attiecīgās apdzīvotās vietas ir visā valstī pieejamas studentiem, kas turpina Erasmus studiju/prakses periodu iestādēs, kas nenodrošina Erasmus intensīvos valodu kursus. Erasmus intensīvo valodas kursu organizatoru izvēles kalendārs 2007./2008. gadam tiks publicēts Nety. 

8.4.7.2. Mērķfinansējuma līgumi
VA izsniedz un administrē organizējošām iestādēm paredzētos mērķfinansējuma līgumus, kā noteikts valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.7. iedaļā, izmantojot obligātos mērķfinansējuma līgumu paraugus, kas atrodami II-d-i) pielikumā.

8.4.8. Studentu izvēle dalībai Erasmus intensīvajos valodu kursos
8.4.8.1. Studenti, kas ir tiesīgi piedalīties
12. Erasmus intensīvajos valodu kursos var piedalīties studenti, kas ir izvēlēti Erasmus studiju/prakses periodam uzņemošajā valstī. 

13. Erasmus intensīvajos valodu kursos var piedalīties Comenius asistenti.

14. Kursus organizē iesācējiem un/vai cilvēkiem ar priekšzināšanām. Studenti, kuru studiju galvenais priekšmets ir organizējošās valsts valoda, intensīvajos valodu kursos parasti nevar piedalīties.

15. Prioritāte attiecībā uz vietām ir Erasmus studentiem, bet visas pārējās pieejamās vietas piešķir Comenius asistentiem. 

8.4.8.2. Atbildība par studentu izvēli
16. Par studentu galīgo izvēli līdzatbildīgas ir Erasmus intensīvo valodu kursu organizējošā iestāde un uzņemošās valsts VA.

17. Uzņemošās valsts VA ir atbildīga par atlases procedūras pārraudzību valsts līmenī. Ir ieteicams, ka valsts aģentūras piedalās atlasē, apmeklējot vai organizējot atlases komitejas sanāksmes vai atlases laikā konsultējoties ar Erasmus intensīvo valodas kursu organizatoru. Kursu dalībnieku atlasei ir jābūt pārredzamai un koordinētai. Ir svarīgi nodrošināt proporcionālu līdzdalību attiecībā uz ģeogrāfisko izplatību un specializāciju. Viens no veidiem, kā to izdarīt, ir organizēt apvienotu atlases sanāksmi visiem kursu organizatoriem.

8.4.8.3. Pieteikumu iesniegšanas procedūra
18. Studenti piesakās savas mītnes valsts iestādes izveidotajā Erasmus birojā, kurš ir atbildīgs par to, lai izvēlētajai iestādei pa e-pastu37 tiktu pārsūtīti studentu pieteikumi kopā ar elektronisku apliecinājumu, ka attiecīgais kandidāts ir izvēlēts Erasmus studiju/prakses periodam38. E-pasta adrese, uz kuru jāsūta pieteikuma veidlapa, ir norādīta organizējošās iestādes informatīvajā veidlapā.

19. Mītnes valsts iestāde nodrošina, ka pieteikuma veidlapā ir iekļauti visi organizējošai iestādei nepieciešamie dati.

8.4.8.4. Īpaša pieteikšanās procedūra Comenius asistentiem
20. Comenius asistenti piesakās tieši Erasmus intensīvo valodu kursu uzņemošajā iestādē (nevis ar savas mītnes valsts iestādes starpniecību), izmantojot standarta pieteikuma veidlapu (kas ir pieejama Erasmus intensīvo valodu kursu tīmekļa vietnē). Kopā ar pieteikumu jāiesniedz arī Comenius asistenta statusa apstiprinājums no viņa/viņas mītnes valsts VA. 

21. Par atlases rezultātiem (apstiprinājumu/noraidījumu un iespējamo iekļaušanu rezerves sarakstā) Comenius asistenti tiek individuāli informēti, cik drīz vien iespējams, pēc termiņa, kurā jāiesniedz pieteikumi 2007. gada vasaras/rudens kursiem.

22. Uz 2008. gada ziemas kursiem attiecas tas pats kalendārs, kas uz Erasmus studentiem. 

8.4.8.5. Pieteikumu iesniegšanas termiņi
23. Pieteikumu iesniegšanas termiņu izejošās mobilitātes studentiem nosaka pati mītnes valsts iestāde (vēlams, lai tie sakristu ar termiņiem, kas attiecas uz Erasmus studiju/prakses periodu), ievērojot Nety tīmekļa vietnē publicētos vienotos termiņus. 

8.4.8.6. Citi ieteikumi attiecībā uz atlasi
24. Katra VA sniedz informāciju visām savas valsts augstākās izglītības iestādēm par Erasmus intensīvajiem valodu kursiem un par to, cik vietas ir pieejamas dažādās uzņemošajās valstīs.
25. Katrs Erasmus intensīvo valodu kursu organizators izveido rezerves sarakstu un apzinās iespēju, ka daudzi pieteikumi var tikt atsaukti.
26. Erasmus intensīvo valodu kursu organizators individuāli informē visus pieteikumu iesniedzējus par atlases rezultātiem (tostarp par iespējamo iekļaušanu rezerves sarakstā).
27. Informācija par atlases rezultātiem ir jānosūta studentiem, cik drīz vien iespējams pēc atlases (minētais ir svarīgs punkts, lai novērstu pieteikumu atsaukšanu), parasti ne vēlāk kā mēnesi pirms kursu sākuma. 

28. Kad studenti ir apstiprinājuši savu dalību, organizējošā iestāde nosūta informāciju par izvēlētajiem dalībniekiem mītnes valsts iestādei/VA.
8.4.9. VA ziņojums par Erasmus intensīvajiem valodu kursiem
29. Nobeiguma ziņojums ir daļa no VA ikgadējā ziņojuma par Komisijas un VA nolīgumu. 

8.5. Intensīvās programmas
8.5.1. Finanšu un citi noteikumi attiecībā uz intensīvajām programmām
8.5.1.1. Attaisnotās izmaksas – 3 kategorijas
1. Mērķfinansējumu var izmantot trīs kategoriju attaisnoto izmaksu segšanai.
- Vienotas likmes finansējums tādu organizatorisko izmaksu segšanai, kas ir saistītas ar programmas sagatavošanu, īstenošanu un pārraudzību. Visiem vienā valstī organizētajiem kursiem ir jāpiešķir vienāda summa, un to savā darba programmā nosaka VA, ņemot vērā attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus39 attiecībā uz noteikto maksimālo finansējuma summu vienai valstij. 

- Vienotas likmes finansējums tādu apmešanās un uzturēšanās izdevumu segšanai, kas rodas studentiem vai pasniedzējiem, kuri nepārstāv iestādi, kur notiek intensīvā programma, bet ir ieradušies no citām iestādēm. Uzturēšanās izmaksu likmi katrai valstij savā darba programmā nosaka VA, un valsts aģentūras to iekļauj arī pieteikuma veidlapā. Lai likmes nebūtu pārāk zemas, faktiskajām likmēm ir jābūt vismaz 75 % apmērā no maksimālās likmes, kas ir noteikta attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus. 

- Līdzekļus ceļojuma izmaksu segšanai, kas rodas studentiem un pasniedzējiem, kuri nepārstāv iestādi, kur notiek intensīvā programma, bet ir ieradušies no citām iestādēm, piešķir, pamatojoties uz faktiskajām izmaksām un ņemot vērā maksimālās plānotās (ex-ante) un faktiskās (ex-post) izmaksas.

8.2.5.1.2. Intensīvās programmas ilgums
2. Minimālais intensīvās programmas ilgums ir 10 secīgas, pilnas dienas, kuru laikā tiek veikts ar programmas darbību saistīts darbs. Maksimālais ilgums ir 6 nedēļas, kuru laikā nepārtraukti notiek mācības. Par dienām, kuru laikā tiek veikts ar programmas darbību saistīts darbs, neuzskata dienas, kurās tiek veikti priekšdarbi un notiek sociālie pasākumi, kas nav saistīti ar intensīvās programmas tēmu, kā arī dienas, kas tiek pavadītas ceļā (ja ierašanās un aizbraukšanas dienās nenotiek mācības, tad tās neuzskata par darba dienām). Intensīvajām programmām jānorit bez pārtraukuma, un vienīgās dienas, kad var neveikt ar programmas darbību saistītu darbu, ir nedēļas nogales.
8.5.1.3. Intensīvās programmas norises vieta
3. Plānotajai intensīvās programmas norises vietai ir jāatrodas valstī, kas ir tiesīga piedalīties MIP.
8.5.1.4. Programmās iesaistītie studenti – mītnes valsts iestāde un dalībnieku skaits
4. Programmās iesaistītajiem studentiem ir jāreģistrējas vienā no iestādēm, kas piedalās programmā. To studentu skaits, kas nedzīvo valstī, kurā notiek intensīvā programma, bet brauc no citām valstīm, nedrīkst būt mazāks par 10.
8.5.2. Intensīvās programmas izvēle un līgumi
8.5.2.1. Uzaicinājums iesniegt priekšlikumus
5. Intensīvo programmu atlases pamatā ir uzaicinājums iesniegt priekšlikumus. 

6. Intensīvās programmas atbilstības posms ilgst no N gada 1. septembra līdz N+1 gada 31. augustam.
7. Intensīvo programmu koordinējošā augstākās izglītības iestāde var pieteikties savas valsts VA, izmantojot oficiālās pieteikuma veidlapas (veidlapas paraugu, kas attiecīgajai VA ir jāpapildina ar savai valstij atbilstošu informāciju, sk. Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā). 

Pieteikšanās procedūra un atlase
8. Mērķfinansējuma piešķiršanas procedūru VA organizē saskaņā ar minētās rokasgrāmatas 3.6. iedaļu, izmantojot valsts aģentūrām un ekspertiem paredzēto intensīvo programmu rokasgrāmatu, kā arī intensīvās programmas novērtējuma veidlapu (sk. Nety konferences Erasmus atsauces dokumentu).

9. Kad mērķfinansējuma piešķiršanas procedūra ir noslēgusies, programmas koordinatora valsts VA nosūta apstiprināto projektu elektroniskās kopijas dalībvalstu valsts aģentūrām informācijai. Mērķfinansējuma piešķiršanas rezultātus VA saskaņā ar valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.6. iedaļu publicē savā tīmekļa vietnē un apstiprināto un noraidīto projektu sarakstu nosūta  Komisijai informācijai. Komisija Eiropas tīmekļa vietnē publicēs intensīvo programmu kopsarakstu.

8.5.2.3. Mērķfinansējuma līgumi
VA izsniedz un administrē mērķfinansējuma līgumus, kā noteikts valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.7. iedaļā, izmantojot obligātos intensīvajām programmām paredzētā mērķfinansējuma līgumu paraugus, kas atrodami II-d-i) pielikumā.

8.5.3. Ziņojumi
11. Nobeiguma ziņojums par intensīvajām programmām ir daļa no VA ikgadējā ziņojuma par Komisijas un VA nolīgumu.

8.6. Visbiežāk uzdotie jautājumi (FAQ)
1. Visbiežāk uzdoto jautājumu saraksts ir pieejams Nety konferences Erasmus atsauces dokumentā.

9. Leonardo da Vinci PROGRAMMAS specifika
9.1. Programmas darbība – mobilitāte
9.1.1. Terminoloģija
NB! Lai apzīmētu dažādus Leonardo da Vinci mobilitātes projektā iesaistītus dalībniekus, tiek izmantoti turpmāk minētie termini.
1. Mērķfinansējuma saņēmējs – organizācija, kurai VA izsniedz mērķfinansējuma līgumu, lai tā varētu pārvaldīt mobilitātes projektu. 

2. Dalībnieks – individuāla persona, kas mobilitātes projekta ietvaros saņem mobilitātes stipendiju.

3. Pavadošā persona – persona, kas pavada dalībniekus noteiktā uzturēšanās laika posmā vai visu laiku, ko dalībnieki pavada ārvalstīs.

4. Nosūtošā organizācija – organizācija, kas nosūta dalībniekus uz ārvalstīm; šī organizācija parasti ir arī mērķfinansējuma saņēmējs.

5. Uzņemošā organizācija – iestāde, organizācija, apmācības iestāde vai uzņēmums, kurš uzņem dalībniekus to uzturēšanās laikā ārvalstīs un kurā notiek faktiskā profesionālā apmācība.

6. Starpposma organizācija – organizācija, kas darbojas kā starpnieks starp nosūtošo un uzņemošo organizāciju, galvenokārt lai atrastu piemērotas uzņemošās organizācijas, organizētu uzturēšanos ārvalstīs un nodrošinātu, ka tiek veikti saskaņotie pasākumi. 

9.1.2. Pieteikšanās un atlase
1. Pieteikumi mobilitātes projekta stipendiju saņemšanai jāiesniedz nosūtošās iestādes valsts VA. Jāizmanto attiecīgās valsts oficiālā pieteikuma veidlapa, kas ir izveidota, izmantojot vienoto veidlapu, kura ir izstrādāta Leonardo da Vinci mobilitātes darbībai un pieejama Nety tīmekļa vietnē. VA nodrošina publisku pieeju šai oficiālajai valsts pieteikuma veidlapai vismaz savā tīmekļa vietnē.

2. VA stipendiju piešķiršanas procedūru savā valstī organizē, kā noteikts valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.5. un 3.6. iedaļā. Pieteikumu atbilstības pārbaudi un kvalitātes novērtējumu veic, izmantojot pieejamo vienoto pārbaudes punktu saraksta paraugu. Kvalitātes novērtējumā, ko veic no VA neatkarīgs eksperts, ir iekļauts stipendiju pieprasījuma izvērtējums.

3. Projektu numerācija ir šāda: <MIP-LdV><attiecīgā darbība><gads><valsts kods><projekta numurs>; frāzi ”attiecīgā darbība” pēc vajadzības aizstāj ar abreviatūru IVT (jaunieši, kas iegūst sākotnējo profesionālo izglītību), PLM (cilvēki darba tirgū) vai VETPRO (profesionālās izglītības speciālisti).

4. Stipendiju piešķiršanas procedūras rezultātus un lēmumus par stipendiju piešķiršanu Komisijai dara zināmus, iesniedzot ziņojumu, kas izstrādāts Komisijas un VA nolīgumā noteiktajā formātā.

5. VA izveido rezerves sarakstu, kurā iekļauj mobilitātes pieteikumus, ko varētu atbalstīt, ja kļūtu pieejami papildu fondu līdzekļi vai kāds no mērķfinansējuma saņēmējiem nevarētu izmantot visu tam piešķirto finansējumu. VA oficiāli informē rezerves sarakstā iekļautos pieteikumu iesniedzējus, kā noteikts valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.6.4. iedaļā. 

9.1.3. Noteikumi attiecībā uz mērķfinansējuma piešķiršanu
1. Mērķfinansējuma aprēķināšanas vispārējie principi ir noteikti attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus. Kopējais projektam piešķirtais mērķfinansējums sastāv no divām daļām: izmaksām, kas saistītas ar dalībnieka mobilitāti (uzturēšanās un ceļš), un izmaksām, kas saistītas ar projekta pārvaldību (tostarp mobilitātes organizēšanu un dalībnieku sagatavošanu). Mērķfinansējuma summu aprēķina pamatā ir vienību izmaksu normas, kas noteiktas uz vienu izejošās mobilitātes stipendiju. 

9.1.3.1. Mērķfinansējums ceļa un uzturēšanās izmaksu segšanai
2. Uzaicinājumā ir publicētas maksimālās likmes, kas piemērojamas katrai galamērķa valstij. VA noteiktās valstu likmes ir zemākas par šīm maksimālajām likmēm vai vienādas ar tām. Valstu likmes nav zemākas par 50 % no maksimālās uzturēšanās izmaksu likmes, kas noteikta attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus. 

3. Mērķfinansējumu var izmantot, lai segtu papildu izmaksas, kas rodas studiju vai prakses laikā ārvalstīs. 

4. VA savā darba programmā izskaidro fondu līdzekļu sadales sistēmu, ko tā plāno izmantot, lai piešķirtu finansējumu dažādām mērķa grupām, kā arī stipendiju aprēķināšanas metodi un noteikumus, kas attiecas uz dažādiem mobilitātes veidiem un atbilst Komisijas izdotajiem decentralizēto fondu līdzekļu sadales un finanšu noteikumiem. VA norāda dažādiem mobilitātes veidiem atbilstošās individuālo stipendiju likmes, kas attiecīgajā valstī jāpiemēro, ievērojot maksimālo likmju ierobežojumus, kuri noteikti attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus. VA šos nosacījums dara zināmus iespējamiem savas valsts kandidātiem un izdod vadlīnijas, ko publicē vismaz VA tīmekļa vietnē. 

9.1.3.2. Uzturēšanās izmaksas
Dažādām mērķa grupām piemērojamās uzturēšanās izmaksu vienību izmaksu normas ir šādas:

- IVT – “Jauniešu” likmes;
- PLM – “Jauniešu” likmes, ko piemēro arī pieaugušajiem;

- VETPRO – “Pieaugušo” likmes;
- Pavadošās personas; ja ir vajadzīgas pavadošās personas (piem., nepilngadīgajiem, personām ar īpašām vajadzībām u. c.), tām ir tiesības saņemt stipendiju, kas nepārsniedz “pieaugušo” likmes. VA nosaka, kādos gadījumos projektos var lūgt pavadošo personu palīdzību.

9.1.3.3. Ceļa izdevumi
6. VA maksimālās likmes var noteikt tad, ja ceļa izdevumu atmaksāšanas pamatā ir faktiskās izmaksas.

9.1.3.4. Personas ar īpašām vajadzībām
7. Ja pieteikumu iesniedz persona ar īpašām vajadzībām vai invaliditāti, VA var piešķirt stipendiju, kas paredzēta uzturēšanās izdevumu segšanai un pārsniedz maksimālo likmi, lai segtu faktiskās izmaksas. Šādos gadījumos pretendentam pieteikuma veidlapā jāpamato nepieciešamība saņemt palielinātu stipendiju un ziņojuma posmā pēc pieprasījuma jāspēj uzrādīt pierādījumus par faktiskajām izmaksām, kas radušās. Šo personu aprūpe tiks veikta saskaņā ar valsts tiesību normām.

9.1.3.5. Mērķfinansējums citu izmaksu segšanai
8. Mērķfinansējumu “citu izmaksu segšanai” var izmantot, lai segtu izmaksas, kas saistītas ar mobilitātes organizēšanu un dalībnieku sagatavošanu, kā arī citas ar mobilitāti tieši saistītas izmaksas. Mērķfinansējumā, kas paredzēts mobilitātes organizēšanai, jāiekļauj arī dalībnieku apdrošināšanas izmaksas. Saskaņā ar pārejas noteikumiem VA 2007. gadā apdrošināšanas izmaksas var iekļaut uzturēšanās izmaksās.

9.1.3.6. Pārvaldības izmaksas
9. VA nosaka vienību izmaksu normu apmēru, kas jāizmanto attiecīgajā valstī, ievērojot Eiropas uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus noteikto maksimālo likmi. Pārvaldības izmaksu segšanai paredzēto mērķfinansējuma summu aprēķina, reizinot piemērojamās vienības izmaksas ar nosūtīto dalībnieku skaitu.

10. Ja mobilitātes līmenis ir zemāks par paredzēto, atbilstoši normai uz vienu cilvēku tiek samazināts pārvaldības izmaksu segšanai paredzētā mērķfinansējuma apjoms. VA var paredzēt, ka mērķfinansējuma apjoms pēc samazināšanas nedrīkst būt mazāks par 500 eiro, pat ja realizēto mobilitāšu skaits ir mazāks par paredzēto. Tomēr, ja nav realizēta neviena mobilitāte, galīgais mērķfinansējuma apmērs ir nulle.

9.1.3.7. Sagatavošanas izmaksas
11. VA nosaka vienību izmaksu normu apmēru, kas jāizmanto attiecīgajā valstī, ievērojot Eiropas uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus noteikto maksimālo likmi. VA paredz noteikumus, kas piemērojami, un summas, kas izmantojamas dalībnieku sagatavošanai viņu mītnes valstī, un šie noteikumi un summas būtu jādiferencē atbilstoši dalībnieku vajadzībām un nosacījumiem/mērķiem, kas ir saistīti ar viņu uzturēšanos ārvalstīs. 

9.1.3.8. Projektam paredzētā mērķfinansējuma galīgās summas aprēķināšana
12. Mērķfinansējuma galīgo summu aprēķina, pamatojoties uz nobeiguma ziņojumu un dalībnieku faktiskajiem galamērķiem un skaitu. Mērķfinansējuma dažādo komponentu summa, t. i., galīgais kopējais mērķfinansējuma apjoms nedrīkst pārsniegt mērķfinansējuma līgumā noteikto maksimālo mērķfinansējuma summu. 

9.1.4. Īpaši noteikumi attiecībā uz Leonardo da Vinci programmas mobilitāti
9.1.4.1. Dalībnieku atbilstība
1. Projekta dalībniekiem jābūt:

- tās valsts pilsoņiem, kura piedalās MIP, vai
- citu valstu pilsoņiem, kas ir MIP dalībvalsts pastāvīgi iedzīvotāji, vai personām, kuras nosūtošajā valstī ir reģistrētas kā bezvalstnieki vai kurām tajā ir piešķirts bēgļa statuss.

2. Prioritāte  tiek piešķirta tiem pretendentiem, kas kādā no mērķa grupām piedalās pirmo reizi.

3. MIP dalībvalsts pilsonis, kas profesionālās izglītības iegūšanas nolūkos īslaicīgi uzturas citā dalībvalstī, var pieteikties Leonardo mobilitātei savā izcelsmes valstī, taču viņa/viņas pieteikumam tiks noteikta niecīga prioritāte, un nepieciešamība ļaut šim pilsonim piedalīties mobilitātes programmā viņa/viņas mītnes valstī ir īpaši jāpamato nosūtošās iestādes nobeiguma ziņojumā. 

9.1.4.2. Uzņemošo iestāžu atbilstība
4. IVT un PLM: mācību prakse var norisināties uzņēmumā40 vai apmācības iestādē, kas atrodas MIP dalībvalstī. Ja prakse norisinās apmācības iestādē, ir skaidri jādefinē saikne ar praktisko pieredzi un darba tirgus vajadzībām.

5. VETPRO – uzturoties ārvalstīs, dalībniekus var uzņemt vairākās iestādes, jo mobilitātes mērķis ir nodrošināt dalībniekiem iespēju dalīties zināšanās un pieredzē dažādās valstīs un organizācijās. Uzņemošās iestādes var būt uzņēmumi un profesionālās apmācības organizācijas.

6. Uzņemošās organizācijas nevar būt:

- Eiropas institūcijas;
- Organizācijas, kas pārvalda Kopienas programmas;
- Dalībnieka mītnes valsts diplomātiskās pārstāvniecības uzņemošajā valstī, piem., vēstniecības, konsulāti, kultūras iestādes u. c. (lai izpildītu prasību par vairāku valstu līdzdalību).

9.1.4.3. Kvalitātes kritēriji, ko piemēro mobilitātes projektiem
7. Parasti mācību prakses mobilitātes projektiem jāatbilst kvalitātes kritērijiem, kuri ir noteikti partnerības saistībās attiecībā uz kvalitāti. Minētais dokuments jāpievieno katram līgumam, kas noslēgts starp mērķfinansējuma saņēmēju un dalībnieku. 

9.1.5. Mērķfinansējuma līgumi
9.1.5.1. Mērķfinansējuma līgums, kas noslēgts starp VA un mērķfinansējuma saņēmēju 
1. Līgums var stāties spēkā ne agrāk kā N gada 1. jūnijā, un tā darbībai jābeidzas ne vēlāk kā N+2 gada 31. maijā (kā norādīts kalendārā, kas atrodams valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 5.4. iedaļā). Mērķfinansējuma līgumu un tā derīguma laiku pēc N+2 gada 31. maija pagarināt nav iespējams. 

2. Mērķfinansējuma līgums, ko VA izsniedz apstiprināto projektu mērķfinansējuma saņēmējiem, ir izstrādāts atbilstoši Komisijas nodrošinātajam paraugam. VA ir mērķfinansējuma saņēmēju galvenais sakaru punkts, kas koordinē visus ar līguma administratīvo un finanšu pārvaldi saistītos aspektus. Visas juridiski vai finansiāli saistošās prasības valsts aģentūrai ir jānosūta rakstiski. Kvītis arī tiek apstiprinātas rakstiski. 

3.  Mērķfinansējuma saņēmējam ir jāatskaitās valsts aģentūrai par mobilitātes projekta īstenošanu, kā arī par saņemto fondu līdzekļu izmantojumu un summām, kas izmaksātas dalībniekiem. Attiecīgi saņēmējs veic nepieciešamos pasākumus, lai VA tiktu iesniegtas atbilstošas atskaites. Tāpēc mērķfinansējuma saņēmējs apkopo visu informāciju un/vai dokumentus, kas apliecina, ka mobilitātes projekts tiek vadīts atbilstīgi.
4.  Mērķfinansējuma saņēmējs bez iepriekšējas saskaņošanas ar VA drīkst pārnest līdzekļus no budžeta posteņa “mobilitātes organizēšana” uz posteni “uzturēšanās”. Šai pārnesei jābūt skaidri aprakstītai un attaisnotai nobeiguma ziņojumā. 

9.1.5.2. Līgums, ko mērķfinansējuma saņēmējs noslēdz ar katru no dalībniekiem
5. Pirms dalībnieks dodas uz ārvalstīm, viņam/viņai ar mērķfinansējuma saņēmēju ir jāparaksta līgums, kurā ir izklāstītas abu pušu tiesības un pienākumi (individuālās stipendijas apmērs, ilgums, maksāšanas kārtība, ziņošanas pienākums). Šim līgumam jāpievieno apmācības līgums, ko nosūtošā organizācija izveidojusi sadarbībā ar uzņemošo organizāciju un saskaņā ar dalībnieka vajadzībām. 

6. Šā līguma izstrādes pamatā ir Komisijas paredzētais paraugs un noteiktās obligātās prasības.
7. Maksas nepiemērošana; no mobilitātes projekta dalībniekiem nedrīkst iekasēt maksu par uzņemšanu, reģistrāciju u. c. darbībām, ko dalībnieks veic, lai piedalītos projektā vai saņemtu stipendiju.
9.1.6. Fonu līdzekļu pārdale
1. VA organizē fondu līdzekļu pārdales sistēmu, ja: 

- projekta mērķfinansējuma saņēmēji nav izmantojuši visus tiem piešķirtos līdzekļus;

- pēc fondu līdzekļu pārdales starp Komisijas un VA nolīgumā iekļauto MIP sektorālo programmu budžetiem ir pieejami papildu fondu līdzekļi;

- VA saņem papildu finansējumu no Kopienas budžeta.
2. Fondu līdzekļu pārdale jāorganizē termiņā, kas noteikts fondu līdzekļu izmantošanas kalendārā (sal. ar valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 5.4. iedaļu). VA piemēro šādu procedūru:
- iespējamie mērķfinansējuma saņēmēji, kuru vārdi ir iekļauti VA izveidotajā rezerves sarakstā, ir potenciālie pretendenti uz papildu fondu līdzekļiem;

- VA publicē slēgtu uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus, adresējot to tikai tiem mērķfinansējuma saņēmējiem, kas mērķfinansējuma līgumu ir saņēmuši N budžeta gadā;

- mērķfinansējuma saņēmēji ziņo par fondu līdzekļu izlietojumu un vajadzības gadījumā izsaka nepieciešamību saņemt papildu līdzekļus;

- saskaņā ar noteikumiem, kas izklāstīti valsts aģentūrām paredzētajā Rokasgrāmatā (3.6.2.3. punktā), VA organizē attiecīgu novērtēšanas komiteju un izveido papildu finansējuma priekšlikumu sarakstu;

- attiecīgi VA veic vajadzīgos grozījumus mērķfinansējuma līgumos.

9.1.7. IT rīki – Rap4Leo
1. Saskaņā ar minētās rokasgrāmatas 2.8. iedaļu, valsts aģentūras izmanto IT sistēmas, ko nodrošina Komisija, lai sekmētu decentralizēto darbību īstenošanu. Leonardo da Vinci programmas gadījumā Komisija ir izstrādājusi rīku Rap4Leo, kas ir paredzēts ar mobilitāti saistītu ziņojumu sniegšanai. VA izmanto un uztur šo rīku, lai mērķfinansējuma saņēmēji un dalībnieki varētu aizpildīt savas nobeiguma ziņojuma veidlapas tiešsaistē. 

9.2. Programmas darbība – Inovāciju pārnese
9.2.1. Pieteikšanās un atlase 2007. gadā
9.2.1.1. Vispārējie principi
1. Pieteikumi ir jāraksta uz oficiālās veidlapas, ko nodrošinājusi Komisija. Ja valsts aģentūras nodrošina tulkotas veidlapas, tām saturiski ir jāatbilst oriģinālajai veidlapai. 

2. VA organizē atlasi un novērtēšanu atbilstoši noteikumiem, kas izklāstīti valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.5. un 3.6. iedaļā, kā arī Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmuma Nr. 1720/2006/EK pielikumā (īpašu uzmanību pievēršot noteikumiem, kas attiecas uz VA 2. procedūru). Grafiks, kas jāievēro, ir iekļauts priekšlikumu novērtēšanas un atlases plānā 2007. gadam (sk.  III-e pielikumu).
3. VA katram projekta pieteikumam piešķir unikālu numuru. Projektu numerācijas formāts: (MIP-LdV><Inovāciju pārnese><gads><valsts kods><projekta numurs>.
9.2.1.2. Formālās atbilstības pārbaude
4. Veicot formālās atbilstības pārbaudes, valsts aģentūras izmanto atbilstības veidlapu, kas ir iekļauta pielikumā (sk.  II-b-iii pielikumu).

9.2.1.3. Kvalitātes novērtējums
5. Veicot kvalitātes novērtējumu, VA izmanto novērtējuma veidlapu, kas ir iekļauta pielikumā (sk.  II-b-iii pielikumu). Novērtējumu veic, izmantojot skalu no 0 līdz 100 punktiem. Novērtējumā iekļauti 7 mērķfinansējuma piešķiršanas kritēriji. Šie kritēriji atbilst mērķfinansējuma piešķiršanas kritērijiem, kas ir publicēti uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus41, īpaši uzsverot inovāciju pārneses būtību.

6. Katrs no šiem kritērijiem ir sadalīts apakšiedaļās, kuras eksperti novērtē ar atzīmi no 1 līdz 4 (1 nozīmē “neapmierinoši”, 4 – “ļoti labi”). Tomēr daži aspekti ir svarīgāki par citiem, tāpēc to novērtējums tiek dubultots (piešķirto atzīmi reizina ar divi). Tāpēc eksperti nevienu nu apakšiedaļām nevar novērtēt ar atzīmi “5” vai “7”, lai gan maksimālais punktu skaits, ko par šiem aspektiem var piešķirt, ir 8.

7. Katram mērķfinansējuma piešķiršanas kritērijam ir noteikts slieksnis (minimālais punktu skaits), kurš pieteikuma vērtējumam ir jāsasniedz, lai tā iesniedzējs varētu saņemt finansējumu. Ja kādā no kritērijiem šo slieksni neizdodas sasniegt, pieteikums tiek noraidīts.

8. Kopējais galīgais punktu skaits ir visām apakšiedaļām piešķirto punktu summa. Tas atspoguļo priekšlikuma vispārējo kvalitāti un būtību.

9. Galīgo priekšlikumu atlasi veic, ņemot vērā galīgo punktu skaitu. Tāpēc ekspertiem, novērtējot priekšlikuma saturu, jābūt ļoti uzmanīgiem un jāpārliecinās, ka attiecīgais punktu skaits atspoguļo priekšlikuma mērķi un atbilstošu tā novērtējumu. 

9.2.1.4. Finanšu plāna un izmaksu un ieguvumu samēra novērtējums (novērtējuma veidlapas 7. iedaļa)
10. Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projektu kvalitātes novērtējumu veic divi neatkarīgi eksperti, un vienlaikus tiek novērtēts arī pieprasījums saņemt mērķfinansējumu.

11. Veicot projektu budžeta novērtējumu, eksperti izmanto Excel formāta finanšu veidlapas, kas ir atrodamas pieteikuma veidlapas pielikumā. Eksperti minētajās Excel veidlapās iekļauj visus labojumus, ko viņi vēlas ierosināt. Turklāt eksperti savus ierosinājumus paskaidro novērtējuma veidlapas 7. iedaļā. Tie ierosinājumi attiecībā uz izmaiņām budžetā, kas nav aprakstīti Excel finanšu veidlapās, netiek ņemti vērā. 

12. Novērtējuma veidlapas 7. iedaļā ir norādīti arī trīs nosacījumi attiecībā uz projektiem: Kopienas finansējuma maksimālā procentuālā daļa, Kopienas finansējuma maksimālā gada summa un maksimālais projekta ilgums. Pirmo divu nosacījumu neievērošana tiek atspoguļota budžeta grozījumos, savukārt trešā nosacījuma neievērošanai ir ietekme uz projekta kopējo punktu skaitu. 

13. Ekspertiem ir jāpiedāvā piešķiramā mērķfinansējuma summa.

14. Abi eksperti apvieno savus budžeta projektus. Ja tas nav iespējams, par galīgo piedāvāto budžetu kļūst abu ekspertu piedāvāto budžetu vidējā aritmētiskā vērtība.

9.2.1.5. Novērtējuma veidlapas izmantošana
15. Veidlapa ir izstrādāta vienkāršā formātā, kas veidots uz Word bāzes. Izmantojot veidlapu, jāņem vērā šādi norādījumi:

- Nospiežot Save, jūs saglabāsiet veidlapu tādu, kā tā ir redzama Word formātā.

- Ja nospiedīsiet Save as, teksta datnē tiks saglabāti tikai dati, ko ietver komati (var apstrādāt).

- Veidlapu var rediģēt (tulkot, pievienot VA logotipu). Parole aizsardzības noņemšanai ir “LdV”. Informāciju attiecīgajos laukos, kuros norādīts punktu skaits, nevar mainīt.

- Ekspertus informē par to, ka tehnisku iemeslu dēļ nav bijis iespējams izveidot ierobežojumu, kas ļautu attiecīgajos laukos ievadīt tikai skaitļus no 1 līdz 4 vai no 2 līdz 8, -iedaļās, kurās jānorāda dubultais vērtējums. VA veic sistemātisku kvalitātes kontroli un pārbauda, vai tiek izmantots atļautais punktu skaits.

- 7. iedaļā kā ieteicamo mērķfinansējumu tehniski ir iespējams ievadīt jebkuru summu. Tomēr, tā kā mērķfinansējuma apmērs nekad nevar pārsniegt finansējuma pieprasījumā norādīto summu, eksperti saņem norādījumus ieteikt finansējumu, kas ir vienāds ar pieprasījumā minēto summu vai mazāks par to. VA veic pārbaudes un nodrošina, ka minētais nosacījums visos gadījumos tiek izpildīts.

9.2.2. Atlases rezultātu iesniegšana Komisijai
16. Kad novērtēšanas procedūra ir pabeigta, valsts aģentūras iesniedz Komisijai sarakstu, kur uzskaitīti projekti, kurus tās ierosina izvēlēties, kā aprakstīts Lēmuma 1720/2006/EK pielikumā, kā arī izklāstīti ierosinājumi attiecībā uz to, kuri projektu pieteikumi iekļaujami valsts rezerves sarakstā. Mērķfinansējuma piešķiršanas piedāvājumā papildus parastajai informācijai katram no piedāvātajiem projektiem norāda arī pārbaudīto un koriģēto (apvienoto) projekta budžetu. Komisijai šo budžeta pārskatu iesniedz elektroniski, izmantojot tādas pašas finanšu veidlapas kā tās, ko lietojuši pretendenti.

10. Mācību brauciena specifika
10.1. Pieteikumu reģistrācija
1. Obligātā informācija par katru no pieteikumiem jāievada SocLink, kā noteikts III-d-i) pielikumā. Ir ieteicams aizpildīt visus atbilstošās SocLink datu lapas laukus.

10.2. Īpaši noteikumi attiecībā uz mācību braucieniem
10.2.1. Atbilstības noteikumi
1. Mācību brauciena stipendijai var pieteikties individuālas personas, kas ir:

- tādas valsts pilsoņi, kura ir tiesīga piedalīties MIP;

- citu valstu pilsoņi, kuri ir MIP dalībvalsts pastāvīgi iedzīvotāji, vai personas, kas dalībvalstī, no kuras tās programmas ietvaros vēlas doties uz ārvalstīm, ir reģistrētas kā bezvalstnieki vai kam tajā ir piešķirts bēgļa statuss. Šādā gadījumā kandidātiem pieteikums stipendijas saņemšanai jāiesniedz savas dzīvesvietas valsts VA.

2. Mācību braucienos var piedalīties administrācijas ierēdņi, inspektori, izglītības iestāžu direktori, struktūrvienību vadītāji, instruktori, padomnieki, izglītības darbinieki, administratīvie darbinieki u. c. Skolotāju/pasniedzēju dalība nav prioritāte un ir pieļaujama tikai tad, ja ir attiecīgs pamatojums. 

3. Prioritāti piešķir pretendentiem, kas vēl nav piedalījušies nevienā mācību braucienā. Pieteikumam stipendijas saņemšanai atkārtotai dalībai mācību braucienā ir jābūt labi motivētam, un to apstiprina tikai īpaši pamatotos gadījumos.

10.2.2. Kvalitātes kritēriji
10.2.2.1. Individuāli dalībnieki
4. Dalībnieki pārstāv visas izglītības sistēmas daļas (t. i., vispārīgo, profesionālo, tehnisko izglītību) un darbojas kā “viedokļa izplatītāji”, proti, šīs personas uzņemas atbildību vietējā, reģionālā vai valsts līmenī un viņu pieredzi var izmantot, lai uzlabotu citu cilvēku izpratni par citu dalībvalstu politiku un praksi.

5. VA nodrošina, ka mācību braucienos piedalās dalībnieki no visas sistēmas, kas organizē izglītību valstī.

6. VA nodrošina, ka izvēlētie kandidāti spēj sazināties vismaz vēl vienā no Kopienas valodām, kas nav viņa/viņas dzimtā valoda. Ideālā gadījumā kandidātiem būtu labi jāpārvalda mācību brauciena lingua franca vai vismaz viena no pārējām darba valodām, kas katram mācību braucienam ir noteiktas attiecīgās programmas katalogā.

7. Personas, kas saņem stipendiju citas decentralizētas programmas darbības īstenošanai (piem., Comenius vai Grundtvig apmācībai darba vietā), var piedalīties mācību braucienos, ja viņi pārstāv profesiju, kuru pārstāvji var piedalīties mācību braucienos. Prioritāte uz brīvajām vietām vienmēr tiek piešķirta kandidātiem, kas piesakās uz mācību brauciena stipendiju. Arī tad, ja dalībnieki saņem stipendiju no citas šīs programmas decentralizētās darbības, viņi jāreģistrē SocLink kā mācību brauciena projektu dalībnieki ar statusu “Apstiprināts – bez EK finansējuma”.

8. Mācību brauciena programmā var piedalīties arī kandidāti pēc savas iniciatīvas, nesaņemot finansējumu, ja tiek izpildīti vispārējie dalības nosacījumi un ja šie dalībnieki saņem apstiprinājumu tās valsts VA, kurā viņi ir iesnieguši savu pieteikumu, ja Komisija un centrālā aģentūra42 par šo dalībnieku pieteikumiem tiek informēta tāpat kā par citiem projektiem un ja viņu izvēlētajā mācību braucienā ir brīvas vietas. Lai arī šie dalībnieki nesaņem stipendiju, viņi ir jāreģistrē SocLink kā mācību brauciena projektu dalībnieki ar statusu "Apstiprināts – bez EK finansējuma".

10.2.2.2. Mācību braucienu katalogs (kursi)
9. Valsts aģentūras ir atbildīgas par to braucienu priekšlikumu atlasi, ko saskaņā ar “Komisijas izdoto uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus mācību braucieniem” valsts aģentūrās iesnieguši braucienu organizatori no attiecīgajām valstīm. Atlasot mācību braucienu piedāvājumus, valsts aģentūras ņem vērā pieejamo mācību braucienu tēmu sarakstu, kā noteikts programmas paziņojumā. Valsts aģentūras savā darba programmā var iekļaut arī valsts tematiskās prioritātes, iepriekš saskaņojot to ar savas valsts iestādi un Komisiju. Saskaņā ar jaunām politiskām prioritātēm, ko ir noteikušas Eiropas izglītības iestādes, vai saskaņā ar atsevišķas dalībvalsts lūgumu Komisija šo tēmu sarakstu var paplašināt.

10. Valstu un valdību vadītāji, 2002. gada martā tiekoties Eiropadomes sanāksmē Barselonā, apstiprināja “Izglītības un apmācības sistēmu konkrēto nākotnes mērķu” darba programmu līdz 2010. gadam. Šī darba programma ietekmēs arī mācību braucienu programmas saturu un darbību.
11. Nākotnē mācību braucienu programmas tēmas būs ciešāk saistītas ar “Ziņojuma par izglītības un apmācības sistēmu konkrētiem nākotnes mērķiem” darba programmas galvenajiem jautājumiem, kā tas tika nolemts Eiropadomes sanāksmē Barselonā 2002. gada martā. Lai padarītu šo iespējamo saistību uzskatāmāku, Komisijas dienesti ir sagatavojuši tabulu, ko pievieno mācību braucienu programmas paziņojumam. Šī tabula ir arī mācību braucienu programmas kataloga sastāvdaļa. 

12. Pēc mācību braucienu priekšlikumu novērtēšanas VA, ievērojot Komisijas sniegtos norādījumus, izvēlētos studiju braucienus reģistrē SocLink braucienu datubāzē.
13. Pēc ievadīšanas VA SocLink datubāzē šos priekšlikumus kā Socfile datni nosūta Komisijai, izmantojot NETY. Principā Komisija apstiprina visus valsts aģentūru izvēlētos priekšlikumus. Līdz ar to importēto Socfile datņu apkopojums parasti arī ir programmas oficiālais katalogs. Komisijas dienesti katalogā ievieto atsauces uz “Izglītības un apmācības konkrētu nākotnes mērķu” darba programmas mērķiem, kā tas tika nolemts Eiropadomes sanāksmē Barselonā 2002. gada martā, lai sasaistītu mācību braucienu shēmu ar šo darba programmu.
14. Komisija, centrālā aģentūra un visas valsts aģentūras savās tīmekļa vietnēs izveido saites uz mācību braucienu datubāzi, lai tā būtu vienkārši pieejama visiem iespējamiem pretendentiem. Komisija ar centrālās aģentūras atbalstu nodrošina mācību braucienu katalogu arī drukātā formātā.
10.2.2.3. Mācību braucienu konsolidētā programma
15. No 2008. gada 1. janvāra sāks darboties mācību braucienu konsolidētā programma. Tajā tiks iekļauti mācību braucieni izglītības speciālistiem un lēmuma pieņēmējiem, no vienas puses, un mācību braucieni profesionālās apmācības speciālistiem un lēmuma pieņēmējiem, no otras puses. Programmas darbība sāksies ar izmēģinājuma posmu, kas attiecas uz mācību braucieniem izglītības speciālistiem 2007.–2008. akadēmiskajā gadā, jo īpaši uz mācību braucieniem, kas notiks laikā no 2008. gada 1. marta līdz 2008. gada 30. jūnijam, kā arī uz īpašu uzaicinājumu piedalīties profesionālās apmācības mācību braucienos 2008. gada 1. semestrī.
16. Izmēģinājuma posma specifika pēc MIP komitejas apstiprinājuma tiks pārsūtīta VA kā minētās rokasgrāmatas papildinājums.
17. Konsolidētā programma oficiāli tiks uzsākta, organizējot mācību braucienus 2008.–2009. mācību gadā, un tiks izdots kopīgs uzaicinājums mācību braucienu organizatoriem un kopīgs uzaicinājums pretendentiem. 

10.3. Saskaņošanas procedūra
1. Kad no dalībvalstīm ir saņemtas visu dalībnieku datnes, t. i., no N gada 1. jūnija, Komisija ar centrālās aģentūras atbalstu parasti uzsāk saskaņošanas procedūru. Ja neatklājas kādas neatbilstības, Komisija parasti apstiprina visus valsts aģentūru piedāvātos kandidātus. Saskaņošanas sanāksmēs Komisija un centrālā aģentūra var lūgt valsts aģentūru pārstāvju atbalstu.
2. Personas, kas piesakās uz stipendijām, var izvēlēties ne vairāk kā četrus mācību braucienus. Komisija, pirmkārt, ņem vērā pretendentu pirmo izvēli vai VA piešķirto prioritāti. Ja tas nav iespējams, Komisija nosūta pretendentu kādā no citiem viņa/viņas izvēlētajiem mācību braucieniem vai piedāvā citu mācību braucienu, ņemot vērā turpmāk minēto informāciju šādā secībā: 

- mācību brauciena tēma,
- pretendenta valodu prasme,
- laika periods, kurā paredzēts mācību brauciens,
- apmeklējamā valsts.

3. Centrālā aģentūra līdz N gada jūnija beigām informēs personas, kas ir pieteikušās stipendiju saņemšanai, par saskaņošanas procedūras rezultātiem. Pretendenti var iesniegt vienreizēju lūgumu piešķirt viņiem citu mācību braucienu. Ja pretendents nepiekritīs jaunajam piedāvājumam, viņa/viņas pieteikumu anulēs un iesaistītā VA saņems uzaicinājumu izvirzīt jaunu kandidātu no rezerves saraksta.
10.4. Tehniskie norādījumi attiecībā uz atlasi un saskaņošanas procedūru
10.4.1. Stipendijas piešķiršanai iesniegto pieteikumu saņemšana, ievadīšana datubāzē un valsts priekšatlase
(pirms T + 4)
1. Katrai VA 4 nedēļu laikā pēc pieteikšanās termiņa (T) beigām ir jāveic četri turpmāk minētie uzdevumi. 

- Jāievada SocLink visi dati par pretendentu, viņu deleģējošo iestādi un pieteikumu; 

- Jāveic pieteikuma tehniskais un kvalitātes novērtējums; 

- Vienojoties ar valsts iestādēm, jāsagatavo un jāorganizē valsts priekšatlase; 

- Jāievada valsts priekšatlases rezultāti SocLink šādā veidā:
○ statuss “apstiprināts”;
○ statuss “rezerves saraksts”;
○ statuss “apstiprināts – bez EK finansējuma”, ja pretendents saņems finansējumu no citas Socrates darbības;
○ statuss “anulēts”, ja pretendents no dalības atsakās;
○ statuss “dzēsts”, ja ir radušās kļūdas, piemēram, divkāršs ieraksts;
○ statuss “noraidīts”. 

10.4.2. Izvirzīto kandidātu saraksta nosūtīšana (T + 4)
2. Četru nedēļu laikā pēc pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām VA, izmantojot Nety, Komisijai un centrālajai aģentūrai nosūta Socfile datni, kurā iekļauti projekti un izvirzīto kandidātu saraksts, kā arī projektu saraksts un to atsauces uz SocLink, un oficiāls pieprasījums šo darbību finansēšanai paredzētā mērķfinansējuma saņemšanai. Kopā ar izvirzīto kandidātu sarakstiem valsts aģentūras centrālajai aģentūrai nosūta arī divas veidlapu papīra kopijas.

3. Attiecīgā valsts aģentūra izveido atbilstošu rezerves kandidātu sarakstu. 

10.5. Rezultātu paziņošana un atsaukšana/aizstāšana
1. Lēmumu par stipendiju piešķiršanu VA pretendentiem paziņo saskaņā ar valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.6.4. iedaļu.

2. Mērķfinansējuma saņēmēji, kas ir izvirzīti noteiktam mācību braucienam, bet kam attaisnojoša iemesla dēļ sava dalība ir jāatsauc, tiek piedāvāta iespēja piedalīties citā mācību braucienā. Viņi var pieņemt šo piedāvājumu vai atsaukt savu pieteikumu. Pēdējā minētajā gadījumā VA piedāvā citu dalībnieku no rezerves saraksta. Valsts aģentūra par šīm izmaiņām informē centrālo aģentūru.

3. Ja dalībniekam, kuram ir nācies atteikties no dalības piedāvātajā braucienā, nav iespējams piedāvāt iespēju piedalīties citā braucienā, viņam/viņai var piedāvāt piedalīties mācību braucienā N+1 gada septembrī vai oktobrī.

10.6. “Citu” dalībnieku piedalīšanās
1. Tā kā dalībniekiem, kas saņem atbalstu saistībā ar citām Socrates programmas decentralizētajām darbībām, nav noteikts atsevišķs termiņš, tiek piemēroti attiecīgajai darbībai noteiktie termiņi. Šie dalībnieki mācību braucienu programmā jāiekļauj pieņemamā termiņā. Tā kā prioritāte tiek piešķirta pretendentiem, kas mācību braucienam tiek izvēlēti saskaņošanas procedūras laikā, pārējiem dalībniekiem iespēju piedalīties braucienos piedāvā tikai pēc saskaņošanas procedūras un sanāksmēm.

2. Pārējie dalībnieki (projekti) tiek izvēlēti atbilstoši brīvajām vietām, kas pieejamas viņus interesējošajos mācību braucienos. Citos gadījumos tiek piemērota procedūra, kas paredzēta parastajiem mācību braucienu dalībniekiem.

3. Citu dalībnieku kategorijas:

- dalībnieki, kas piedalās pēc pašu iniciatīvas; neatkarīgi no tā, kura ir šo dalībnieku mītnes valsts, un neskatoties uz to, ka viņi nesaņem Kopienas stipendiju, viņiem ir jāievēro tie paši noteikumi, kuri attiecas uz parastajiem dalībniekiem, tostarp jāsaņem apstiprinājums no savas VA un jābūt reģistrētiem SocLink;

- pilsoņi; šos dalībniekus var iekļaut apmeklētāju grupās viņu mītnes valstīs, ja ir pieejamas brīvas vietas un ja viņi ir saņēmuši apstiprinājumu no savas VA. Šie dalībnieki nevar saņemt Kopienas stipendijas.
10.7. Noteikumi stipendiju aprēķināšanai
1. Stipendiju saņemšanai iesniegto pieteikumu novērtēšanas laikā VA ir jāaprēķina stipendijas summa, kas tiks piešķirta iespējamajiem veiksmīgajiem pretendentiem. 

2. Kad pēc saskaņošanas sanāksmes, atbilstoši uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus izklāstītajiem noteikumiem, ir pieņemts lēmums par to, kura būs dalībnieka galamērķa valsts, VA, par sākuma punktu pieņemot attiecīgās valsts noteikto vidējo stipendiju, aprēķina dalībnieka individuālo stipendiju.

3. VA publicē piemērojamās likmes valsts uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus un savos informatīvajos materiālos, kā arī nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret pretendentiem, nosakot vienādu likmi visiem pretendentiem, kas ir līdzīgā situācijā.

4. Uzturēšanās izmaksu segšanai VA piešķir vienreizēju maksājumu, kas nav mazāks par 50 % no maksimālajām uzturēšanās izmaksu likmēm, kuras publicētas attiecīgajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus43.

5. Finansējumu ceļojuma izmaksu segšanai piešķir, pamatojoties uz faktiskajām izmaksām.

6. Ja pieteikumu iesniedz persona ar īpašām vajadzībām, VA var piešķirt mērķfinansējumu, kas ir paredzēts uzturēšanās izmaksu segšanai un kas pārsniedz maksimālo likmi, lai segtu faktiskās izmaksas. Šādos gadījumos pretendentam pieteikuma veidlapā ir jāpamato nepieciešamība saņemt palielinātu mērķfinansējuma summu un ziņojuma posmā pēc pieprasījuma jāspēj uzrādīt pierādījumus par faktiskajām izmaksām, kas radušās.

7. Ja to darbību veikšanai, kas ietvertas Līgumā, ir pieejams valsts līdzfinansējums, kopējam ES un valsts piešķirtajam mērķfinansējumam jāatbilst iepriekš norādītajam minimālajam līmenim. Proti, ja daļu summas sedz no valsts fondu līdzekļiem, kas ir iekļauti mērķfinansējuma līgumā, tad Kopienas piešķirtā atbalsta summa noteikti nesasniedz minimālo līmeni.

10.8. Stipendijas līgumi un mērķfinansējuma saņēmēju ziņojumi
1. VA izmanto individuālās stipendijas līguma paraugu, kas atrodams valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas II-d-i pielikumā, ievērojot datumus, kuri ir norādīti valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 5.4. iedaļā.

2. Nobeiguma ziņojums ir vienkārša veidlapa, ko mērķfinansējuma saņēmējs izmanto, lai atskaitītos par veiktajām darbībām un izmaksām, kas radušās.

3. Finanšu ziņojums, kas ir iekļauts nobeiguma ziņojumā, paredzēts tam nolūkam, lai atskaitītos par ceļojuma izmaksām, kas radušās laikā, ko saņēmējs ir pavadījis ārvalstīs. Ziņojumam jāpievieno dokuments, kurš apliecina, ka saņēmējs ir apmeklējis mācību braucienu (= kursu), un kurā ir norādīts ārvalstīs pavadītā laika perioda sākuma un beigu datums. 

4. Aprakstošajā ziņojumā ir skaidri jāapraksta mācību brauciena organizācija, tostarp sagatavošanas un papildu pasākumi.  Mērķfinansējuma saņēmēji skaidri apraksta mācību brauciena laikā iegūtās zināšanas un/vai prasmes, ieguvumu un izdarītos secinājumus, kas sekmē viņu profesionālo attīstību, kā arī to, kāda ir bijusi šī mācību brauciena nozīme saņēmēju izpratnes veicināšanā par viņu darba Eiropeiskās dimensijas nozīmi un kā viņi ir paredzējuši šo gūto pieredzi izplatīt. Visbeidzot saņēmējiem jāizsaka savs viedoklis arī par to, kā viņu pieredze un nodibinātie sakari varētu sekmēt citu MIP darbību plānošanu un turpmāku attīstību. Dalībnieki, kas veidojuši grupas ziņojumu, var to uzskatīt arī par savu individuālo ziņojumu.

5. VA pārbauda nobeiguma ziņojumus un pamatdokumentus saskaņā ar valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas 3.8. iedaļu.

10.9. Anulēšanas maksa
1. Mācību brauciena stipendijas nav paredzētas anulēšanas maksas segšanai. Ja mērķfinansējuma saņēmējs pēc stipendijas līguma parakstīšanas ar VA ir spiests atsaukt dalību mācību braucienā kāda iemesla dēļ, kas nav nepārvarama vara, viņam/viņai radušies izdevumi ir jāsedz no saviem resursiem un jāatmaksā VA saņemtie iepriekšējā finansējuma maksājumi.

2. Ja braucienu atceļ mācību brauciena organizators laikā, kad mērķfinansējuma saņēmējam pēc stipendijas līguma parakstīšanas ar VA jau ir radušies izdevumi, kas saistīti ar dalību mācību braucienā (piemēram, ceļojuma biļetes iegāde) un ko vairs nevar atcelt vai mainīt, šos izdevumus var segt no mācību brauciena stipendijas. 

10.10. Prasības attiecībā uz VA ziņojumiem
1. VA ziņojumi ir jāiesniedz atbilstoši VA ziņojumu iesniegšanas kalendāram, kas iekļauts 6. iedaļā, un jāizmanto IV pielikumā iekļautie ziņojuma veidlapu paraugi. 

2. Datu ievade SocLink notiek atbilstoši obligātajām prasībām, kas izklāstītas valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas III-d-i pielikumā.

10.11. Mācību braucienu darbību kalendārs
1. Darbību kalendārs tiek izsniegts mācību braucieniem veltītajā Nety konferencē.

11. Sagatavošanas brauciena specifika
11.1. Noteikumi attiecībā uz sagatavošanas brauciena stipendijas aprēķināšanu
11.1.1. Attaisnotās izmaksas
1. Sagatavošanas brauciena stipendiju mobilitātei valsts robežās drīkst piešķirt tikai tad, ja tā paredzēta dalībai kontaktseminārā (kādā no sektorālajām programmām) vai Grundtvig Eiropas konferencē (tikai Grundtvig programmā), ko organizē attiecīgās valsts VA.

2. VA piešķirtais mērķfinansējums nav mazāks par 50 % no maksimālajām uzturēšanās izmaksu likmēm, kas publicētas uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus44.

3. VA publicē piemērojamās likmes valsts uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus un savos informatīvajos materiālos, kā arī nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret pretendentiem, nosakot vienādu likmi visiem pretendentiem, kas ir līdzīgā situācijā.

4. Ja pieteikumu iesniedz persona ar īpašām vajadzībām, VA var piešķirt mērķfinansējumu, kas paredzēts uzturēšanās izmaksu segšanai un pārsniedz maksimālo likmi, lai segtu faktiskās izmaksas. Šādos gadījumos pretendentam pieteikuma veidlapā jāpamato nepieciešamība saņemt palielinātu stipendiju un ziņojuma posmā pēc pieprasījuma jāspēj uzrādīt pierādījumus par faktiskajām izmaksām, kas radušās.

11.1.2. Kontaktsemināru “kompleksās izmaksas”
5. Valsts aģentūras, kas organizē kontaktsemināru, bieži iekasē “komplekso maksu”, no kuras sedz uzturēšanās izmaksas un apmaksā ēdienreizes, kā arī dalības maksu seminārā. Ja saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem valsts aģentūras drīkst veikt tiešus maksājumus citai valsts aģentūrai, ir ieteicams, ka nosūtošās valsts aģentūras tieši atlīdzina šīs izmaksas organizējošai valsts aģentūrai.

6. Šādā gadījumā tiešais maksājums organizējošai VA ir skaidri jāatrunā stipendijas līgumā, ko noslēdz ar mērķfinansējuma saņēmēju. Nosūtošā VA šo maksājumu var veikt pēc semināra, pamatojoties uz apliecinājumu (piemēram, uz parakstītu apmeklējuma sarakstu), kas pierāda, ka mērķfinansējuma saņēmējs(-i) attiecīgo semināru ir apmeklējis(-uši), kā plānots. Ja banka par šo starpvalstu naudas līdzekļu pārskaitījumu iekasē komisijas maksu, nosūtošā VA nevar šīs izmaksas segt no decentralizēto darbību fondu līdzekļiem, bet var apmaksāt tās no ekspluatācijas izdevumu segšanai piešķirtā mērķfinansējuma. 

7. Gadījumā, kad ar kontaktsemināriem saistītās ceļojuma izmaksas ir iekļautas “kompleksajā maksā”, 80 % no šīs summas mērķfinansējuma saņēmējam piešķir pirms semināra. Ceļojuma sagatavošanas darbus saviem mērķfinansējuma saņēmējiem var veikt arī pati nosūtošā VA, skaidri atrunājot to stipendijas līgumā.

11.1.3. Valsts līdzfinansējums
8. Ja to darbību veikšanai, kas ietvertas Līgumā, ir pieejams valsts līdzfinansējums, kopējam ES un valsts piešķirtajam mērķfinansējumam jāatbilst iepriekš norādītajam minimālajam līmenim. Proti, ja daļu summas sedz no valsts fondu līdzekļiem, kas ir iekļauti mērķfinansējuma līgumā, tad Kopienas piešķirtā atbalsta summa noteikti nesasniedz minimālo līmeni.

11.2. Ar darbībām saistītas prasības attiecībā uz sagatavošanas braucienu stipendiju līgumiem
1. Finansiālu atbalstu sagatavošanas braucieniem piešķir individuālās mobilitātes stipendijas formā. Tomēr VA stipendijas līgumu izsniedz sagatavošanas brauciena dalībnieka mītnes valstij, nevis dalībniekam personiski.

11.3. Nobeiguma ziņojumi, ko iesniedz sagatavošanas braucienu stipendiju saņēmēji, un to analīze
1. VA pārbauda pilnīgi visus nobeiguma ziņojumus par decentralizētajām darbībām. Prasības papildu pārbaudēm (piem., dokumentu pārbaudes), ko VA veic saistībā ar mērķfinansējuma saņēmējiem, ir izklāstītas minētās rokasgrāmatas 3.8. iedaļā.

2. Saskaņā ar III-d-i) pielikumā izvirzītajām prasībām VA programmas pārvaldības rīkā (2007. gadā tas ir SocLink) ievada kvantitatīvo informāciju no katra sagatavošanas brauciena nobeiguma ziņojuma.

11.4. Prasības attiecībā uz VA ziņojumiem
VA ziņojumi ir jāiesniedz atbilstoši VA ziņojumu iesniegšanas kalendāram, kas atrodams 6. iedaļā, un jāizmanto IV pielikumā iekļautie ziņojuma veidlapu paraugi. 

12. PIELIKUMI
I. Valsts aģentūrām paredzētās Rokasgrāmatas glosārijs
II. Dokumentu paraugi
a) Deklarācija par interešu konfliktu novēršanu un atklāšanu,
b) Mērķfinansējuma saņemšanai iesniegto pieteikumu pārbaudes punktu saraksti attiecībā uz decentralizētām darbībām, kurām vajadzīga kopēja VA pieeja.
i) Comenius partnerība:
1) Comenius jaunā divpusējā partnerība,
2) Comenius jaunā daudzpusējā partnerība,
3) Comenius atjaunotā daudzpusējā partnerība.
ii) Grundtvig partnerība:
1) Grundtvig jaunā daudzpusējā partnerība,
2) Grundtvig atjaunotā daudzpusējā partnerība.
iii) Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projekti:
1) formālās atbilstības pārbaudes punktu saraksts,
2) kvalitātes novērtējums,
3) finanšu novērtējums (2 veidi).
c) Finansiālā stāvokļa novērtējuma vadlīnijas,
d) Mērķfinansējuma līgumu teksta paraugi:
i) individuālās mobilitātes stipendijas,
ii) Comenius un Grundtvig partnerība, 
iii) Erasmus mobilitāte augstākās izglītības iestādēm,
iv) Erasmus intensīvās programmas,
v) Erasmus Eiropas intensīvie valodu kursi,
vi) Leonardo mobilitātes projekti,
vii) Leonardo inovāciju pārneses projekti.
e) Ziņojumu veidlapas mērķfinansējuma saņēmējiem,
f) (Nobeiguma) ziņojuma pārbaudes punktu saraksti:
i) formālās pieņemamības pārbaude,
ii) darbības pārskata novērtējums,
iii) finanšu pārskata novērtējums,
iv) padziļināta dokumentu pārbaude.
g) Pārraudzības apmeklējumi:
i) VA iekšējie pārbaudes punktu saraksti,
ii) pārraudzības apmeklējuma pārbaudes punktu saraksti.
h) Izlases pārbaudes:
i) VA iekšējie pārbaudes punktu saraksti,
ii) pārbaudes punktu saraksti izlases pārbaudēm.
III. Tehniskie norādījumi
a) Programmas vizuālā identitāte,
b) Decentralizēto darbību primārās pārbaudes:
i) riska pakāpe un primāro pārbaužu veidi,
ii) decentralizēto darbību pārbaužu minimālais skaits un minimālā procentuālā daļa,
iii) primāro pārbaužu tehniskās vadlīnijas.
c) Comenius un Grundtvig partnerības saskaņošana un asistentu izvēle,
d) Norādījumi attiecībā uz SocLink:
i) obligāto datu ievade,
ii) Comenius un Grundtvig saskaņošanas procedūras.
e) Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projektu novērtēšanas un atlases kalendārs.
IV. VA ziņojumu veidlapas
a) VA gada pārskats
i) programmas īstenošana un rezultāti:
1) Comenius:
a) aprakstošais ziņojums,
b) statistikas dati.
2) Erasmus:
a) aprakstošais ziņojums,
b) statistikas dati.
3) Leonardo da Vinci:
a) aprakstošais ziņojums,
b) statistikas dati.
4) Grundtvig:
a) aprakstošais ziņojums,
b) statistikas dati.
5) mācību braucieni:
a) aprakstošais ziņojums,
b) statistikas dati.
ii) ziņojums par valsts aģentūras darbību un darbības rezultātiem,
iii) finanšu pārskats par visiem parakstītajiem Komisijas un VA nolīgumiem,
iv) ziņojums par primārajām pārbaudēm,
v) ziņojums par pārkāpumiem un krāpšanas gadījumiem, tostarp par neizlemtajiem gadījumiem.
b) Ad hoc ziņojums.
I pielikums
Glosārijs
	Termins
	Definīcija

	Pieteikuma iesniedzējs/pretendents
	Persona vai organizācija/iestāde, kas valsts aģentūrā iesniedz pieteikumu stipendijas/mērķfinansējuma saņemšanai.

	Pieteikuma veidlapa
	Standarta veidlapa, kas jāaizpilda iespējamajam pretendentam, kurš iesniedz pieteikumu mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai. Veidlapa var būt elektroniskā vai papīra formā.

	Novērtējums
	Saņēmēja pieteikuma mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai vai ziņojuma izvērtējums, kura pamatā ir standartizēti kritēriji un rīki (vadlīnijas, pārbaudes punktu saraksti u. c.).

	Novērtējuma veidlapa
	Standarta veidlapa, ko aizpilda novērtētājs, veicot saņēmēja iesniegtā pieteikuma mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai vai ziņojuma novērtējumu. Veidlapa var būt elektroniskā vai papīra formā.

	Novērtētājs
	Persona, kas tiek pieaicināta novērtēt saņēmēja iesniegto pieteikumu mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai, ziņojumu u. c.

	Revīzijas liecība
	Oficiālu procedūru un rīku sistēma, kas ļauj izsekot visiem procesa posmiem un tās attiecīgās personas datiem, kas lēmumu pieņēmusi, kad tas pieņemts un kas ir tā pamatā.

	Piešķiršanas kritēriji
	Kritēriji, ko izmanto, lai novērtētu mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai iesniegtā pieteikuma kvalitāti atbilstoši izvirzītajiem mērķiem un prioritātēm. Kritēriji, ko izmanto, lai atlases kārtā novērtētu mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai iesniegto pieteikumu kvalitāti atbilstoši to prioritārajai secībai. 

	Bilances maksājums
	Mērķfinansējuma/stipendijas maksājums, ko izmaksā pēc tam, kad ir novērtēts un apstiprināts nobeiguma ziņojums, tostarp pieņemtas darbības un finanšu pārskata iedaļas un citi apliecinoši dokumenti, produkti u. c., kas var būt nepieciešami saskaņā ar mērķfinansējuma/stipendijas līgumu.

	Mērķfinansējuma saņēmējs
	Persona vai organizācija/iestāde, kas paraksta VA izdoto mērķfinansējuma/stipendijas līgumu..

	Uzaicinājums iesniegt priekšlikumus
	Publisks dokuments, kurā uzskaitīti nosacījumi, kas jāievēro, iesniedzot pieteikumu mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai attiecīgajā programmā (darbībā), un kritēriji, uz ko pamatojoties tiek uzsākta mērķfinansējuma/stipendijas piešķiršanas procedūra. Pieteikumu iesniedzējiem paredzētās rokasgrāmatas papilddokuments.


	Kandidāts
	(Iespējamais) pretendents.

	Pārbaude
	 Mērķfinansējuma saņēmēju kontrole, kas tiek veikta, pārbaudot viņu veikto darbību atbilstību mērķfinansējuma/stipendijas līguma noteikumiem. Šīs pārbaudes var izpausties kā dokumentu (mērķfinansējuma saņēmēju iesniegto ziņojumu un attaisnojošo dokumentu, materiālu) pārskatīšana vai arī izlases pārbaude saņēmējā iestādē/organizācijā.

	Komisijas un VA nolīgums
	Līgums, kuru Komisija ir izdevusi VA un kurā ir noteikta attiecīgās programmas decentralizētajām darbībām piešķirtā ES fondu līdzekļu summa un VA ekspluatācijas izdevumu segšanai piešķirtā mērķfinansējuma summa, kā arī paredzētas abu līguma pušu līgumtiesības un pienākumi.

	Konsultēšana
	Padomu un norādījumu došana iespējamiem pretendentiem vai faktiskiem mērķfinansējuma saņēmējiem. 

	Decentralizēta darbība
	Programmas darbība, ko pārvalda atbilstoši “VA procedūrai”, kā noteikts MIP Lēmuma pielikumā, kurā aprakstīti programmas administratīvie un finanšu noteikumi.

	Dokumentu novērtēšana
	 Mērķfinansējuma saņēmēju pārraudzība, kuras pamatā ir mutiska un rakstiska informācija (vēstules, e-pasti, telefona zvani, ziņojumi u. c.). To veic VA.

	Atbilstības kritēriji
	Kritēriji, kas attiecas uz oficiāliem tehniskiem mērķfinansējuma/stipendijas piešķiršanas procedūras nosacījumiem (piemēram, iesniegšanas termiņa beigas, noteiktas pieteikuma veidlapas izmantošana, pilnvarotas personas aizpildīti dokumenti u. c.) un programmas darbību (piemēram, piederība darbības mērķa grupai, finansējamas darbības piedāvājums u. c.).

	Novērtēšanas komiteja
	VA oficiāli nozīmēta grupa, kurā iekļautas vismaz 3 personas un kuras uzdevums ir ierosināt VA vadītājam lēmumu par mērķfinansējuma/stipendijas piešķiršanu atbilstoši attiecīgajai(-ām) atlases kārtai(-ām).

	Izslēgšanas kritēriji
	Kritēriji, kas attiecas uz noteiktu situāciju, kurā var būt pieteikuma iesniedzējs un kā rezultātā viņa iesniegto pieteikumu saskaņā ar Finanšu regulas 93. un 94. pantu automātiski izslēdz no mērķfinansējuma/stipendijas piešķiršanas procesa (piem., bankrots, krāpšana, notiesāšana par noziedzīgu nodarījumu u. c.).

	Galīgais mērķfinansējuma/
stipendijas apjoms
	Galīgā ES finansējuma summa, ko ir nolemts piešķirt, pamatojoties uz nobeiguma ziņojumu. Šī summa nedrīkst pārsniegt maksimālo mērķfinansējuma/stipendijas apmēru, kas ir noteikts mērķfinansējuma/stipendijas līgumā.

	Pieteikumu iesniedzējiem paredzētā rokasgrāmata
	Publisks dokuments, kurā aprakstīti programmas mērķi un darbības, kā arī mērķfinansējuma/stipendijas pieprasīšanas noteikumi un kārtība. Parasti šo rokasgrāmatu izdod kopā ar atbilstošu(-iem) uzaicinājumu(-iem) iesniegt priekšlikumus. 

	Mērķfinansējums/
stipendija
	Tiešs finansiāls ieguldījums, kurš tiek veikts, lai finansētu kādu pasākumu vai iestādes darbību. 

Mērķfinansējums/stipendija nav paredzēts(-a) saņēmēja peļņas gūšanai. Minētais nosacījums neattiecas uz studiju, pētniecības vai apmācības stipendijām un konkursos iegūtām godalgām, kā arī uz vienotas likmes mērķfinansējumu.

	Mērķfinansējuma/
stipendijas līgums
	Mērķfinansējuma/stipendijas līgums ir līgums, ko VA izsniedz personai vai iestādei/organizācijai, kas saskaņā ar lēmumu par mērķfinansējuma/stipendijas piešķiršanu ir Kopienas mērķfinansējuma/stipendijas saņēmējs. Mērķfinansējuma/stipendijas līgumā ir noteikti līguma noteikumi saistībā ar saņēmēja un VA tiesībām un pienākumiem. Mērķfinansējuma/stipendijas līgumu var grozīt tikai ar rakstisku papildnolīgumu.

	Pieteikums mērķfinansējuma/
stipendijas saņemšanai
	Oficiāls lūgums saņemt ES finansiālo atbalstu noteiktas programmas darbības ietvaros, pamatojoties uz uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus.

	Mērķfinansējuma/
stipendijas piešķiršanas procedūra
	Process, kurā ietverti visi mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai iesniegto pieteikumu apstrādes posmi, sākot no iesniegšanas un beidzot ar lēmumu par mērķfinansējuma/stipendijas piešķiršanu.

	Pieteikums individuālās mobilitātes stipendijas saņemšanai
	Pieteikums finansiāla atbalsta saņemšanai dalībai individuālajā mobilitātes programmā ārvalstīs. Attiecīgo stipendijas līgumu izsniedz tieši individuālajam saņēmējam vai šīs personas mītnes valsts iestādei.

	Individuālās mobilitātes stipendijas līgums
	Stipendijas līgums, ko VA izsniedz individuālam saņēmējam vai šīs personas mītnes valsts iestādei, lai attiecīgā persona varētu piedalīties individuālajā mobilitātes programmā ārvalstīs. Piem., sagatavošanas brauciena stipendijas līgumu var izdot mītnes valsts iestādei, nevis individuālajai personai, jo brauciens tiks organizēts, lai attiecīgā mītnes valsts organizācija tiktu iesaistīta projekta piedāvājumā, kas varētu izveidoties šā brauciena laikā. 

	Pārraudzība
	 Mērķfinansējuma saņēmēja darbības un fondu līdzekļu izmantojuma pārraudzība, kā arī padomu un norādījumu sniegšana, lai vajadzības gadījumā uzlabotu atbalstīto darbību īstenošanu un mērķfinansējuma pārvaldību.

	Pārraudzības sanāksme
	VA vai kādas programmā ieinteresētas personas organizēta sanāksme, kurā satiekas attiecīgās programmas (darbības) mērķfinansējuma saņēmēji, notiek kolektīva pieredzes apmaiņa un tiek doti norādījumi un sniegtas konsultācijas.

	Pārraudzības apmeklējumi
	VA brauciens uz mērķfinansējuma saņēmēju iestādi/organizāciju, lai veiktu pārraudzību.

	Valsts tematiskā pārraudzības sanāksme
	VA vai kādas programmā ieinteresētas personas organizēta pārraudzības sanāksme, kurā satiekas attiecīgās programmas dalībnieki un ieinteresētās personas, lai valsts līmenī apspriestu noteiktu tematisko jomu. Valsts pārraudzības sanāksmes var būt veltītas atsevišķam programmas sektoram vai arī dažādiem sektoriem vai sektorālām programmām.

	Izlases pārbaude
	VA apmeklē mērķfinansējuma saņēmēju iestādi/organizāciju, lai pārbaudītu, vai tā ievēro mērķfinansējuma/stipendiju līguma noteikumus attiecībā uz finansētās darbības īstenošanu un mērķfinansējuma pārvaldību. Izlases pārbaudes nav vajadzīgas gadījumos, kad ir noslēgts individuālās mobilitātes mērķfinansējuma/stipendijas līgums.

	Iepriekšējā finansējuma maksājums
	Iepriekšējs maksājums, kura summa ir vienāda ar maksimālā mērķfinansējuma/stipendijas summas procentuālo daļu/to daļu, kas noteikta mērķfinansējuma/stipendijas līgumā. Iepriekšējā finansējuma maksājumu izmaksā, ja ir parakstīts mērķfinansējuma/stipendijas līgums vai apstiprināts mērķfinansējuma saņēmēja ziņojums, vai ir noteikta cita īpaša maksāšanas kārtība (piem., ilgtermiņa mobilitātes ikmēneša iemaksas).

	Atbalstītājs
	Persona vai organizācija, kas palīdz VA izplatīt un publiskot informāciju par programmu, konsultējot iespējamos pretendentus un faktiskos mērķfinansējuma saņēmējus. 

	Sektorālā programma
	MIP ietvertas četras sektorālās programmas, no kurām katra ir īpaši vērsta uz noteiktu mūžizglītības sektoru un apmācības veidu: Comenius programma, Erasmus programma, Leonardo da Vinci programma un Grundtvig programma. Katrā no šīm programmām, kā arī transversālajā programmā ietvertas vairākas decentralizētas darbības, ko valsts līmenī pārvalda valsts aģentūras.

	Atlases kritēriji
	Kritēriji, ko izmanto, lai novērtētu pretendenta spēju izpildīt darbību vai darba programmu, kas piedāvāta mērķfinansējuma/stipendijas līgumā.  Minētajos kritērijos iekļauti arī apstākļi, kas saistīti ar pretendenta finansiālo stāvokli un darbības spēju.

	Atlases kārta
	Tādu pieteikumu iesniegšanas un apstrādes kārtība, kas noteiktā laika posmā iesniegti mērķfinansējuma/stipendijas saņemšanai saistībā ar noteiktu decentralizētu darbību, atsaucoties uz aicinājumu, kurš publicēts uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus.

	Uzraudzība
	Tādu kontroles pasākumu kopums, ko veic, lai nodrošinātu atbilstību iekšējās kontroles standartiem un līguma prasībām.

	Valorizācija
	Atbalstīto darbību rezultātu izplatīšana un izmantošana.

	Ziņošana par pārkāpumiem
	Ziņošana par faktiskiem vai iespējamiem pārkāpumiem, ko izdarījis kāds VA darbinieks vai VA vadība.


II pielikums
Dokumentu paraugi
Sk. dokumentu paraugus, kas atrodami turpmāk minētās atsevišķās datnēs
1) II a pielikumā – Paraugs deklarācijai par interešu konfliktu novēršanu un informācijas atklāšanu – dokuments GfNA-ann-II-a-prevent conflict of interest.doc.
2) II b pielikumos – Mērķfinansējuma saņemšanai iesniegto pieteikumu pārbaudes punktu saraksti
a) II b i) pielikumā – Comenius partnerības novērtējuma veidlapa:
- Comenius divpusējiem projektiem – dokuments GfNA-ann-II-b-i-COM-New-bilateral.doc;
- Comenius daudzpusējiem projektiem – jauni pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai – dokuments GfNA-ann-II-b-i-COM-New-multilateral.doc;
- Comenius daudzpusējiem projektiem – atjaunoti pieteikumi mērķfinansējuma saņemšanai – dokuments GfNA-ann-II-b-i-COM-Renewal-multilateral.doc.
b) II b ii) pielikumā – Grundtvig partnerības novērtējuma veidlapa:
- jauniem pieteikumiem mērķfinansējuma saņemšanai – dokuments GfNA-ann-II-b-ii-GRU-New.doc;
- atjaunotiem pieteikumiem mērķfinansējuma saņemšanai – dokuments GfNA-ann-II-b-ii-GRU-Renewal.doc.
c) II b iii) pielikumā – Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projekti:
- formālās atbilstības pārbaude – dokuments GfNA-ann-II-b-iii-LDV-eligibility check.doc;
- kvalitātes novērtējums – dokuments GfNA-ann-II-b-iii-LDV-quality assessment.doc;
- finanšu novērtējums – dokumenti GfNA-ann-II-b-iii-financial assessment-22P.xls un GfNA-ann-II-b-iii-financial assessment-200P.xls.
3) II c pielikumos – Finansiālā stāvokļa pārbaudes punktu saraksts – dokuments GfNA-ann-II-c-financial capacity check.doc.
4) II d pielikumos – Mērķfinansējuma līgumu teksta paraugi
a) II d i) pielikumos – Mērķfinansējuma līgumu teksti:
- individuālās mobilitātes stipendijas līgumam – dokumenti GfNA-ann-II-d-i-individual mobility special conditions un GfNA-ann-II-d-i-individual mobility general conditions;
- partnerību mērķfinansējuma līgumam – dokuments [tiks papildināts];
- Erasmus mobilitātes mērķfinansējuma līgumam augstākās izglītības iestādēm – dokuments [tiks papildināts];
- Erasmus intensīvās programmas mērķfinansējuma līgumam augstākās izglītības iestādēm dokuments – [tiks papildināts];
- Erasmus intensīvo valodu kursu mērķfinansējuma līgumam augstākās izglītības iestādēm – dokuments [tiks papildināts];
- Leonardo da Vinci mobilitātes mērķfinansējuma līgums – dokuments [tiks papildināts];
- Leonardo da Vinci inovāciju pārneses mērķfinansējuma līgums – dokuments [tiks papildināts].
b) II d ii) pielikumos – Ziņojumu veidlapas mērķfinansējuma saņēmējiem.
III pielikums
Tehniskie norādījumi
a) Programmas vizuālā identitāte
- Norādījumi ir atrodami Korporatīvā dizaina rokasgrāmatā, kas ir iekļauta atsevišķā pielikumā – dokuments GfNA-ann-III-a-corporate design manual.pdf. 
- Logotipi lejupielādei ir pieejami Izglītības un kultūras ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē – 
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/graphics/identity_en.html.
 b) Decentralizēto darbību primārās pārbaudes
i) riska pakāpe un primāro pārbaužu veidi
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	kopumā
	darbības laikā
	ziņojums
	dokumentu pārbaude
	revīzija

	Mūžizglītības programma (MIP)
	
	

	Comenius partnerība
	vidējs – zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Leonardo da Vinci partnerība
	vidējs – zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Grundtvig partnerība
	vidējs – zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Comenius stipendijas apmācībai darba vietā
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	ļoti zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	nepiemēro

	Comenius valodu asistentūras
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	ļoti zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	nepiemēro

	Grundtvig apmācības stipendijas 
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	ļoti zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	nepiemēro

	MIP sagatavošanas braucieni
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	ļoti zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	nepiemēro

	Erasmus (mobilitāte)
	≥ 500 līgumi
	zems
	augsts
	zems
	zems
	augsts
	vidējs
	nepiemēro
	jā
	jā
	jā

	
	< 500 un ≥ 100 līgumi
	zems
	vidējs – augsts
	zems
	zems
	augsts
	vidējs
	nepiemēro
	jā
	jā
	jā

	
	< 100 un ≥ 25 līgumi
	zems
	vidējs
	zems
	zems
	augsts
	vidējs – zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	jā

	
	< 25 un ≥ 5 līgumi
	zems
	vidējs – zems
	zems
	zems
	augsts
	zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	jā

	
	< 5 līgumi
	zems
	zems
	zems
	zems
	augsts
	ļoti zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	jā

	Erasmus – valodu kursi
	zems
	zems
	zems
	zems
	vidējs
	zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Erasmus – intensīvās programmas
	zems
	zems
	zems
	zems
	vidējs
	zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Leonardo – mobilitāte attiecībā uz cilvēkiem darba tirgū
	vidējs – zems
	vidējs
	vidējs – augsts
	vidējs – zems
	vidējs
	vidējs
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Leonardo – profesionālo izglītības iestāžu audzēkņu mobilitāte 
	vidējs – zems
	vidējs
	vidējs
	vidējs – zems
	vidējs
	vidējs – zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro


	Leonardo –  profesionālās izglītības un apmācības profesionāļu mobilitāte
	vidējs – zems
	vidējs – zems
	zems
	vidējs – zems
	vidējs
	vidējs – zems
	jā
	jā
	jā
	nepiemēro

	Leonardo – inovāciju pārneses projekti
	vidējs
	vidējs – augsts
	augsts
	augsts
	vidējs
	augsts
	jā
	jā
	jā
	jā

	Mācību braucieni
	zems
	zems
	zems
	zems
	zems
	ļoti zems
	nepiemēro
	jā
	jā
	nepiemēro


ii) decentralizēto darbību pārbaužu minimālais skaits un minimālā procentuālā daļa
	Darbības veids
	Biežums
	Minimālais skaits

	
	darbības laikā
	ziņojums
	dokumentu pārbaude
	finanšu revīzija
	darbības laikā
	dokumentu pārbaude
	finanšu revīzija

	Mūžizglītības programma (MIP)
	
	

	Comenius partnerība
	1 %
	100 %
	10 %
	
	2
	10
	

	Leonardo da Vinci partnerība
	1 %
	100 %
	10 %
	
	2
	10
	

	Grundtvig partnerība
	1 %
	100 %
	10 %
	
	2
	10
	

	Comenius apmācība darba vietā
	nepiemēro
	100 %
	10 %
	
	
	10
	

	Comenius valodu asistentūras
	nepiemēro
	100 %
	10 %
	
	
	10
	

	Grundtvig apmācības stipendijas 
	nepiemēro
	100 %
	10 %
	
	
	10
	

	MIP sagatavošanas braucieni
	nepiemēro
	100 %
	10 %
	
	
	10
	

	Erasmus: mobilitāte un mobilitātes organizēšana (tostarp studentu prakses)
	Ar augstākās izglītības iestādēm noslēgto līgumu skaits
	
	
	(3)
	(2)
	
	
	

	
	≥ 500 līgumi
	-
	100 %
	5 %
	5 %
	
	0 (4)
	0 (4)

	
	< 500 un ≥ 100 līgumi
	-
	100 %
	5 %
	5 %
	
	
	

	
	< 100 un ≥ 25 līgumi
	-
	100 %
	12 %
	3 %
	
	
	

	
	< 25 un ≥ 5 līgumi
	-
	100 %
	13 %
	2 %
	
	
	

	
	< 5 līgumi
	-
	100 %
	14 %
	1 %
	
	
	

	Erasmus – valodu kursi, mobilitātes organizēšana
	-
	100 %
	(1)
	(1)
	0
	(1)
	(1)

	Erasmus – intensīvās programmas
	-
	100 %
	(1)
	(1)
	0
	(1)
	(1)

	Leonardo – mobilitāte attiecībā uz cilvēkiem darba tirgū
	10 %
	100 %
	25 %
	
	3
	10
	

	Leonardo –  profesionālo izglītības iestāžu audzēkņu mobilitāte
	5 %
	100 %
	20 %
	
	2
	10
	

	Leonardo – profesionālās izglītības un apmācības profesionāļu mobilitāte
	1 %
	100 %
	10 %
	
	1
	2
	

	Leonardo – inovāciju pārneses projekti
	10 %
	100 %
	20 %
	10 %
	1
	1
	1

	Mācību braucieni
	nepiemēro
	100 %
	10 %
	
	
	10
	


	Erasmus; mobilitāte un mobilitātes organizēšana (tostarp studentu prakses) – visas augstākās izglītības iestādes, ar kurām noslēgti vairāk nekā 100 mobilitātes līgumi. 
	Visās augstākās izglītības iestādēs (> 100 līgumi gadā), sākot ar lielākajām un beidzot ar mazākajām, ir jāveic sistēmu revīzija. Augstākās izglītības iestādēs, ar kurām noslēgti vairāk nekā 500 mobilitātes līgumi, visas sistēmu revīzijas ir jāveic MIP pirmo divu gadu laikā (ja sistēmu revīziju skaits gadā ir lielāks par 15, VA tās var turpināt veikt 3. gadā). Mazākajās augstākās izglītības iestādēs (100–500 līgumi) sistēmu revīzijas var veikt visa MIP perioda garumā (7 gadi). Laikā, kad augstākās izglītības iestādēs, ar kurām noslēgti 100 un vairāk līgumi, tiek veiktas sistēmu revīzijas, izlases finanšu revīzijas netiek organizētas. Mazākajās augstākās izglītības iestādēs tikai finanšu revīzijas un dokumentu pārbaudes vienmēr ir jāorganizē atbilstoši noteiktajai procentuālajai daļai.


1) Dokumentu pārbaudi vai revīziju veic tikai tad, kad attiecīgā augstākās izglītības iestāde ir izvēlēta dokumentu pārbaudes vai revīzijas veikšanai saistībā ar mobilitāti vai mobilitātes organizēšanu. Tā notiek vienlaicīgi ar dokumentu pārbaudi vai sistēmu revīziju.
2) Ja visas sistēmu revīzijas ir pabeigtas, augstākās izglītības iestādēs atbilstoši noteiktajām procentuālajam daļām tiek organizētas vairākas finanšu revīzijas.  Ir paredzēta formula, ko izmanto, lai nākamajā gadā pēc sistēmu revīzijas iepriekš minētās augstākās izglītības iestādes netiktu nejauši izvēlētas finanšu revīzijas veikšanai un lai iespēja, ka attiecīgā augstākās izglītības iestāde tiks izvēlēta, palielinātos proporcionāli laika periodam, kas pagājis no sistēmu revīzijas līdz attiecīgajam gadam, kad tiek veidota augstākās izglītības iestāžu atlase.
3) Dokumentu pārbaude attiecīgajā augstākās izglītības iestādē notiek tikai tajā gadā, kad tiek veikta sistēmas vai finanšu revīzija.  Ir paredzēta formula, ko izmanto, lai nākamajā gadā pēc sistēmu vai finanšu revīzijas iepriekš minētās augstākās izglītības iestādes netiktu nejauši izvēlētas dokumentu pārbaudes veikšanai un lai iespēja, ka attiecīgā augstākās izglītības iestāde tiks izvēlēta, palielinātos proporcionāli laika periodam, kas pagājis no šīm revīzijām līdz attiecīgajam gadam, kad tiek izvēlētas augstākās izglītības iestādes, kurās ir paredzēts veikt dokumentu pārbaudi. Izmantojot šo formulu, iespēja, ka attiecīgā augstākās izglītības iestāde tiks izvēlēta, palielināsies arī proporcionāli laika periodam, kas pagājis no pēdējās dokumentu pārbaudes līdz gadam, kad tiek izvēlētas augstākās izglītības iestādes, kurās ir paredzēts veikt dokumentu pārbaudi. Ja attiecīgā augstākās izglītības iestāde ir izvēlēta dokumentu pārbaudei, turpmāk redzamajā tabulā ir jānorāda pārbaudāmo mobilitāšu skaits.
	Dokumentu pārbaudes laikā pārbaudāmo mobilitāšu skaits un procentuālā daļa

	Līgumu skaits
	studentu mobilitāšu procentuālā daļa
	mācībspēku un citu darbinieku mobilitāšu procentuālā daļa
	studentu mobilitāšu skaits
	mācībspēku un citu darbinieku mobilitāšu skaits

	≥ 500 līgumi
	1 %
	2 %
	5
	5

	< 500 un ≥ 100 līgumi
	2 %
	4 %
	
	

	< 100 un ≥ 5 līgumi
	nepiemēro
	nepiemēro
	
	

	< 5 līgumi
	nepiemēro
	nepiemēro
	visi
	visi


4) Dokumentu pārbaužu vai finanšu revīziju veikšanai nejauši izvēlēto augstākās izglītības iestāžu skaits tiek noteikts, veidojot atlasi atbilstoši noteiktajām procentuālajām daļām. Pastāv iespēja, ka atsevišķos gados un atsevišķās augstākās izglītības iestāžu grupās (atbilstoši mobilitātes līgumu skaitam) dokumentu pārbaudes un revīzijas netiek veiktas. Augstākās izglītības iestāde (kas ir iekļauta grupā, kurā veic sistēmu revīzijas) finanšu revīzijai vai dokumentu pārbaudei tiek izvēlēta vidēji reizi sešos gados.
iii) primāro pārbaužu tehniskās vadlīnijas
[tiks papildināts]
c) Comenius un Grundtvig partnerību saskaņošana un asistentu izvēle 
Sk. šādu dokumentu: 

GfNA-ann-III-c-matching & selection of partnerships & assistants.doc
d) Norādījumi attiecībā uz SocLink
Sk. šādus dokumentus:
GfNA-ann-III-d-i-SocLink data input.doc;
GfNA-ann-III-d-ii-SocLink matching procedures.doc.
e) Leonardo da Vinci inovāciju pārneses projektu novērtēšanas un atlases kalendārs
Sk. šādu dokumentu:
GfNA-ann-III-e-LDV-innovation transfer selection calendar.doc.
 IV pielikums
VA ziņojumu veidlapas
a) VA gada pārskats
[tiks papildināts]
b) Ad hoc ziņojums par pārkāpumiem un krāpšanu
Sk. šādu dokumentu: GfNA-ann-IV-v-irregularities and fraud – ad hoc report.doc.
1 Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 15. novembra Lēmums Nr. 1720/2006/EK, ar kuru tika izveidota rīcības programma mūžizglītības jomā, OV L327, 24/11/2006.


2 Sk. Lēmuma I pielikuma papildinājumu – Administratīvie un finanšu noteikumi – A. Administratīvie noteikumi – 1. Valsts aģentūras procedūra.


3 Y pieņemtais Komisijas Lēmums X.


4 Sal. ar Komisijas lēmumu attiecībā uz dalībvalstu, Komisijas un valsts aģentūru attiecīgajiem pienākumiem, īstenojot Mūžizglītības programmu (2007.–2013. gadam); pārejas noteikumi.


5 Piemēram, spēkā esoši noteikumi, kas attiecas uz valsts iestādēs nodarbināta personāla vadīšanu.


6 Finanšu regulas 52. panta 2. punkts: “Interešu konflikts rodas tad, ja dalībnieka funkciju objektīvu īstenošanu budžeta izpildē vai iekšējā revidenta funkciju izpildi negatīvi ietekmē iemesli, kas saistīti ar ģimeni, jūtu dzīvi, politisko vai valstisko piederību, mantiskajām vai jebkādām citām interesēm, kas tam ir kopīgas ar labuma saņēmēju.”


7 Sīkāku informāciju sk. 3. nodaļas iedaļā “Rīcība pārkāpumu un krāpšanas gadījumā”.


8 Piem., ziņojumi par mērķfinansējuma saņemšanai iesniegto pieteikumu izvērtēšanas rezultātiem, ar mērķfinansējuma piešķiršanu saistītu lēmumu pieņemšana, mērķfinansējuma līgumu parakstīšana, tādu rīkojumu izdošana, kuros noteikts veikt samaksu, u. c.


9 Sal. ar Komisijas Lēmumu attiecībā uz dalībvalstu, Komisijas un valsts aģentūru attiecīgajiem pienākumiem, īstenojot Mūžizglītības programmu (2007.–2013. gadam), 10. pants.


10 Komisijas 2006. gada 24. janvāra Lēmums C(2006)117 par noteikumiem un procedūrām attiecībā uz pakalpojumu, piegādes un darba līgumiem, ko finansē no Eiropas Kopienu kopbudžeta, lai veicinātu sadarbību ar trešajām valstīm.


11 Sal. ar 1. pielikumu “Valsts aģentūras vadītās darbības” un 2. pielikumu  “Valsts aģentūras uzdevumi”.


12 Šo četru kritēriju veidu definīciju sk. pielikumā pievienotajā glosārijā.


13 Dažādu kritēriju veidu definīcijas sk. pielikumā pievienotajā glosārijā.


14 Dažādu kritēriju veidu definīcijas sk. pielikumā pievienotajā glosārijā.


15 “Visas dalībvalstu noteiktās skolas un augstākās izglītības iestādes, kā arī tādas iestādes vai organizācijas, kuras nodrošina mācību iespējas un kuras pēdējo divu gadu laikā vairāk kā 50 % no gada ieņēmumiem saņēmušas no valsts līdzekļiem, vai kuras vada valsts iestādes vai to pārstāvji, Komisija uzskata par tādām, kam piemīt tāds finansiālais, profesionālais un administratīvais stāvoklis un finansiālā stabilitāte, kas nepieciešami, lai īstenotu šīs programmas projektus; tām nav jāuzrāda papildu dokumentācija, lai to pierādītu.”


16 Dažādu kritēriju veidu definīcijas sk. pielikumā pievienotajā glosārijā.


17 Piemēram, ja darbības īstenošanai paredzēto mērķfinansējuma summu aprēķina atšķirīgi, kā Comenius un Grundtvig sadarbības projektu gadījumā.


18 Pieļaujamā kļūda ir maksimālais pieļaujamais pārbaužu laikā atklāto kļūdu skaits, ko Komisija akceptē, neuzskatot, ka iegūtie rezultāti ir ļoti kļūdaini. Kļūdas, kas var atklāties VA primāro pārbaužu laikā, ir neatbilstības attiecībā uz tādu darbību un izmaksu patiesumu un atbilstību, par kurām mērķfinansējuma saņēmēji ir informējuši VA, kā arī uz veikto darījumu likumību un pareizību.


19 Šie pasākumi var būt nepilnību korekcija VA sistēmās vai VA veicamo pārbaužu minimālā skaita vai procentuālās daļas palielināšana. Ja kopējais kļūdu skaits radies vienas būtiskas kļūdas rezultātā, pastāv iespēja, ka VA nebūs jāveic nekādi citi pasākumi, izņemot attiecīgās kļūdas korekciju.


20 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmuma Nr. 1720/2006/EK 14. punkts un Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmuma Nr. 1719/2006/EK pielikuma daļa “Pārbaudes un revīzijas”.


21 1. pants Konvencijā par Eiropas Kopienu finanšu interešu aizsardzību (OV C 316, 27.11.1995., 49. lpp.).


22 https://webgate.cec.eu.int/socratescourses/db/Na/admin/login/index.cfm?fuseaction=login


23 2007. gada MIP uzaicinājums iesniegt priekšlikumus – II daļa, V pielikums, 5.a tabula.


24 Tā kā esošos VA un organizāciju mobilitātes nolīgumus noslēdz uz diviem gadiem, minētais periods neatbilst akadēmiskajam gadam. Turklāt pasākumi attiecībā uz konsorcijiem un citām organizācijām MIP un Leonardo da Vinci programmā būs atšķirīgi.


25 Sal. ar Mūžizglītības programmu, ievadu, “turpretim” 25. punktu.


26 Sal. ar 2007. gada MIP uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus – II daļu, V pielikumu, 5.a tabulu.


27 Sal. ar iedaļu Jaunieši – Studiju mobilitāte; pēdējo aili – 3–12 mēnešu Erasmus studijas. Prakses mobilitāte – divas ailes, kurās norādīta mēneša likme (iekļaujot ceļojuma izdevumus). Lai aprēķinātu individuālo stipendiju apmēru laika posmam, kas ir mazāks par vienu mēnesi (2; 3 vai 4 nedēļas), VA ir izvēles iespējas. Tā var izmantot likmes, kas norādītas ailē “Līdz 4 nedēļām (iekļaujot ceļojuma izdevumus)”, vai likmes, kas norādītas ailē “Līdz 4 nedēļām (neiekļaujot ceļojuma izdevumus)”. Dažādām vizītēm, kas ilgst 2; 3 vai 4 nedēļas, nevar izmantot abas ailes.


28 Sal. ar 2007. gada MIP uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus – II daļu, V pielikumu, 5.a tabulu.


29 Katrai iestādei piešķir ne mazāk kā 500 eiro. Ja atbilstoši formulai aprēķinātā mērķfinansējuma summa ir mazāka par 500 eiro, šo summu ir jāpalielina līdz 500 eiro. Ja atbilstoši formulai aprēķinātā mērķfinansējuma summa pārsniedz 500 eiro, tad atbilstoši šai formulai aprēķina visu mērķfinansējumu.


30 Sal. ar 2007. gada MIP uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus – II daļu, 5.c pielikumu.


31 Paz. (96) 406 galīgā versija


32 OV K 12/1, 1997. gada 13. janvāris.


33 “Uzņēmums” ir jebkurš valsts vai privātā sektora uzņēmums neatkarīgi no lieluma, juridiskā statusa vai tautsaimniecības nozares, kurā tas darbojas, un jebkura veida ekonomiskās darbības, ieskaitot sociālo ekonomiku; (tiesiskais pamats, 2. pants, No. 25).


34 Austrija, Īslande, Luksemburga, Lihtenšteina


35 Erasmus intensīvie valodu kursi ir specializēti kursi, kuros var apgūt mazāk izplatītās dalībvalstu valodas.


36 Sal. ar 2007. gada MIP uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus – II daļu, V pielikumu, 5. d tabulu.


37 Visi pieteikumi ir jāsūta elektroniski (pa e-pastu), dokumenti papīra formātā netiek pieņemti. Arī pārējā sarakste (atlases rezultāti, apliecinājumi u. c.), ja iespējams, ir jāveic, izmantojot e-pastu. 


38 Ja atlases kārtas termiņš, kurā var pieteikties uz Erasmus studiju/prakses periodu, ir ilgāks nekā pieteikšanās termiņš uz Erasmus intensīvajiem valodu kursiem, studenta Erasmus statusu apstiprina tad, kad students apliecina, ka ir uzņemts studiju kursā.


39 Sal. ar 2007. gada MIP uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus – II daļu, V pielikumu, 5.d tabulu.


40 “Uzņēmums” ir jebkurš valsts vai privātā sektora uzņēmums neatkarīgi no lieluma, juridiskā statusa vai tautsaimniecības nozares, kurā tas darbojas, un jebkura veida ekonomiskās darbības, ieskaitot sociālo ekonomiku.


41 Sal. ar 2007. gada MIP uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus, II daļu, III pielikumu.


42 Ar terminu “centrālā aģentūra” apzīmē valsts aģentūru, kas palīdz Komisijai pārvaldīt mācību braucienu programmu.


43 2007. gada MIP uzaicinājums iesniegt priekšlikumus – II daļa, V pielikums, 5.a tabula.


44 2007. gada MIP uzaicinājums iesniegt priekšlikumus (II daļa, V pielikums, 5.a tabula).
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